
ZAKON O IZMJENI ZAKONA BR. VIII-787
O GOSPODARENJU OTPADOM REPUBLIKE LITVE

25. rujna 2025. br. XV-444
Vilnius

Članak 1. Izmjena članka 1.

Članak 1. stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  Ovim  se  Zakonom  utvrđuju  opći  zahtjevi  za  sprječavanje  nastanka  otpada  i

gospodarenje otpadom kako bi se spriječili štetni učinci otpada na javno zdravlje i okoliš; uvjeti

pod  kojima  se  tvar  ili  predmet  mogu  smatrati  neotpadom;  državna  regulacija  gospodarenja

otpadom; osnovna načela organizacije i planiranja sustava gospodarenja otpadom; zahtjevi za

posjednike  otpada  i  subjekte  za  gospodarenje  otpadom;  gospodarske  i  financijske  mjere  za

gospodarenje  otpadom; prava i  obveze proizvođača,  uvoznika i  distributera  ulja,  električne  i

elektroničke opreme, vozila,  oporezive robe, proizvoda od oksorazgradive plastike,  plastičnih

proizvoda za jednokratnu uporabu, ribolovnog alata koji sadržava plastiku i ambalaže.”

Članak 2. Izmjena članka 2.

1. Članak 2. stavak 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5.  Oporeziva  roba znači  proizvodi  navedeni  u  Prilogu 3.  Zakonu  o  porezu  na

onečišćenje  okoliša  koji  se  oporezuju  u  skladu  sa  Zakonom  Republike  Litve  o  porezu  na

onečišćenje okoliša.”

2. Članak 2. stavak 12. mijenja se i glasi kako slijedi:

„12.  Recikliranje  otpada znači  svaki  postupak  oporabe  kojim  se  otpadni  materijali

prerađuju u proizvode, materijale ili tvari za izvornu namjenu ili druge namjene. Ova operacija

uključuje  recikliranje  organskih  materijala,  ali  ne  uključuje  njihovu  uporabu  za  oporavak

energije ili njihovo recikliranje u materijale koji će se upotrebljavati u operacijama zatrpavanja

ili kao gorivo.

3. Članku 2. dodaje se stavak 28.1:

„28  1.  Europska  norma  –  kako  je  definirana  u  članku 2. Uredbe  o  europskoj

normizaciji (EU) br.     1025/2012   Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012., kojom se

izmjenjuju direktive Vijeća 89/686/EEC i 93/15/EEC te direktive 94/9/EZ, 94/25/EC, 95/16/EC,

97/23/EC,  98/34/EC,  2004/22/EC,  2007/23/EC,  2009/23/EC i  2009/105/EC Europskog



parlamenta i Vijeća te ukidanje Odluke Vijeća 87/95/EEC i Odluke br.     1673/2006/EB   Europskog

parlamenta i Vijeća, kako je izmijenjena.'

4. Članak 2. stavak 29. mijenja se i glasi kako slijedi:

„29.  Proizvodni  otpad znači  otpad  koji  je  nastao  na  kraju  životnog  ciklusa  ulja,

električne i elektroničke opreme, oporezive robe, plastičnih proizvoda za jednokratnu uporabu

(vlažne maramice,  baloni,  duhanski  proizvodi  s  filtrima i  filtri  koji  se prodaju za uporabu s

duhanskim proizvodima), ribolovnog alata koji sadržava plastiku i otpadnih vozila.”

5. Članak 2. stavak 31. mijenja se i glasi kako slijedi:

„31. Gospodarenje otpadom od proizvoda i/ili ambalažnim otpadom jest prikupljanje

i recikliranje otpada od proizvoda i/ili ambalažnog otpada i/ili prikupljanje i oporaba otpada od

proizvoda i/ili ambalažnog otpada (zbrinjavanje otpada od proizvoda i/ili ambalažnog otpada ne

predstavlja  gospodarenje).  Zahtjeve  za  gospodarenje  proizvodom  i/ili  ambalažnim  otpadom

utvrđuje Vlada ili institucija koju je ona ovlastila.”

6. Članak 2. stavak 34. mijenja se i glasi kako slijedi:

„34.  Distributer proizvoda znači osoba, uključujući proizvođača i/ili uvoznika, koja u

poslovne  svrhe  stavlja  na  raspolaganje  naftu,  vozila,  električnu  i  elektroničku  opremu  i/ili

oporezivu robu na unutarnjem tržištu Republike Litve.” 

7. Članak 2. stavak 35. mijenja se i glasi kako slijedi:

„35. Upotreba proizvoda za  vlastite  potrebe znači  upotreba  proizvoda (električne  i

elektroničke opreme, vozila, ulja i oporezive robe) uvezenih u ili proizvedenih unutar teritorija

Republike Litve u vlastitim poslovnim aktivnostima, bez njihova prijenosa na drugu osobu.

8. Članak 2. stavak 36. mijenja se i glasi kako slijedi:

„36.  Proizvođač znači  osoba  koja  je  na  temelju  zakona  dužna  registrirati  svoju

djelatnost, a koja:

1) proizvodi oporezivu robu (osim baterija i akumulatora) na području Republike Litve

i/ili pakira (čak i ako postupke pakiranja provodi druga osoba na ugovornoj osnovi) bilo koju

robu ili proizvode, ili

2) proizvodi naftu na državnom području Republike Litve i stavlja je na raspolaganje na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe, ili

3) proizvodi baterije i/ili  akumulatore (uključujući one ugrađene u uređaje ili vozila) i

stavlja ih na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe, koristeći  bilo koja sredstva,

uključujući daljinsku komunikaciju, ili

4) proizvodi ili naručuje projektiranje ili proizvodnju električne i elektroničke opreme i, u

svoje ime ili pod vlastitom oznakom, prenosi ju drugoj osobi uz naknadu, korištenjem bilo kojih

sredstava,  uključujući  daljinsku  komunikaciju;  ili  prenosi  opremu  primljenu  od  drugih
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dobavljača i, u svoje ime ili pod vlastitom oznakom, drugoj osobi uz naknadu korištenjem bilo

kojih sredstava, uključujući daljinsku komunikaciju (preprodavatelj se ne smatra proizvođačem

ako opremu koja nosi oznaku drugog proizvođača prenosi drugoj osobi uz naknadu);, ili

5) proizvodi  vozila  na  državnom  području  Republike  Litve  i  stavlja  vozila  na

raspolaganje na unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrh,; ili

6) je uspostavljen u Republici Litvi i, neovisno o korištenoj metodi prodaje, uključujući,

među ostalim, ugovore na daljinu kako su definirani u Građanskom zakoniku Republike Litve, u

okviru profesionalne djelatnosti,  proizvodi,  puni,  prodaje i  stavlja  na tržište  Republike  Litve

jednokratne plastične proizvode, ispunjene jednokratne plastične proizvode ili ribolovni pribor

koji sadrže plastiku, s iznimkom osoba koje obavljaju ribolovne djelatnosti kako je definirano u

točki 28.  stavka 1.  članka 4.  Uredbe  (EU)  br     1380/2013   Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od

11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici, kojom se izmjenjuju uredbe Vijeća  (EZ)

br.     1954/2003   i (EZ) br     1224/2009   te kojom se ukidaju uredbe Vijeća (EZ) br     2371/2002   i (EZ)

br.     639/2004   i Odluka Vijeća 2004/585/EZ.

9. Članak 2. stavak 38. mijenja se i glasi kako slijedi:

„38. Uvoznik znači osoba koja je zakonski obvezna registrirati svoju djelatnost, a koja:

1) uvozi oporezivu robu (osim baterija i akumulatora) i/ili ambalažu koja sadržava bilo

koju robu ili proizvode na državno područje Republike Litve iz druge države članice ili treće

zemlje, ili

2) uvozi  naftu iz  druge države članice  ili  treće zemlje  i  stavlja  je  na raspolaganje na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe, ili

3) uvozi baterije i/ili akumulatore (uključujući one ugrađene u uređaje ili vozila) iz druge

države članice ili treće zemlje i stavlja ih na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe,

koristeći bilo koja sredstva, uključujući komunikaciju na daljinu, ili

4) uvozi električnu i elektroničku opremu iz druge države članice ili treće zemlje i stavlja

je na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe koristeći bilo koja sredstva, uključujući

komunikaciju na daljinu, ili 

5) ima  poslovni  nastan  u  državi  članici  ili  trećoj  zemlji  te,  koristeći  se  sredstvima

komunikacije  na  daljinu,  prodaje  električnu  i  elektroničku  opremu  izravno  potrošačima

električne  i  elektroničke  opreme  za  kućanstva  ili  druge  električne  i  elektroničke  opreme  u

Republici Litvi, ili

6) uvozi vozila iz druge države članice ili treće zemlje i stavlja ih na raspolaganje na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe, ili

7) ima  poslovni  nastan  u  Republici  Litvi  i,  bez  obzira  na  metodu  prodaje  koja  se

upotrebljava, uključujući putem ugovora na daljinu kako su definirani u Građanskom zakoniku,
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uvozi, u okviru profesionalne djelatnosti, plastične proizvode za jednokratnu uporabu, napunjene

plastične  proizvode za jednokratnu uporabu ili  ribolovni  alat  koji  sadržava plastiku  iz  druge

države članice ili treće zemlje i stavlja ih na tržište Republike Litve, osim osoba koje obavljaju

ribolovne  aktivnosti  kako  su  definirane  u  članku 4.  stavku 1.  točki 28.  Uredbe  (EU)

br.     1380/2013  , ili 

8) ima  poslovni  nastan  u državi  članici  ili  u  trećoj  zemlji  te,  u  okviru  profesionalne

djelatnosti, putem komunikacije na daljinu, među ostalim, na temelju ugovora na daljinu kako su

definirani u Građanskom zakoniku, izravno prodaje plastične proizvode za jednokratnu uporabu,

napunjene plastične proizvode za jednokratnu uporabu ili ribolovni alat koji sadržava plastiku

potrošačima, uključujući one koji nisu privatna kućanstva, u drugoj državi članici, osim osoba

koje obavljaju ribolovne aktivnosti  kako su definirane u članku 4. stavku 1. točki 28. Uredbe

(EU) br.     1380/2013  , ili 

9) nabavlja od financijske institucije koja pruža usluge lizinga (financijski lizing), putem

lizinga (financijskog lizinga), proizvode navedene u točkama od 1. do 8. ovog stavka uvezene

i/ili uvedene na teritorij Republike Litve i/ili ambalažu napunjenu robom ili proizvodima. Ako se

ugovor o leasingu (financijskom najmu) raskine, obveze nametnute uvozniku na temelju ovog

Zakona, koje proizlaze nakon raskida ugovora i povrata imovine od prethodnog najmoprimca,

preuzima financijska institucija koja pruža usluge leasinga (financijskog najma).”

10. Članak 2. stavak 42. mijenja se i glasi kako slijedi:

„42.  Regija  gospodarenja  komunalnim  otpadom znači  područje  koje  uključuje

područje  više  od  jedne  općine  i  u  kojem  općine  surađuju  kako  bi  se  osiguralo  učinkovito

funkcioniranje  sustava  gospodarenja  otpadom  koji  organiziraju  općine,  pružanje

visokokvalitetnih  i  cjenovno  pristupačnih  usluga  gospodarenja  komunalnim  otpadom  svim

posjednicima komunalnog otpada u regiji.”

11. Članak 2. stavak 43.1 mijenja se kako slijedi:

„43  1.  Sustav  prikupljanja  otpada  koji  nadopunjuje  sustav  gospodarenja

komunalnim otpadom (dalje u tekstu: „nadopunjujući sustav prikupljanja otpada”) znači sustav

prikupljanja  otpada  namijenjen  gospodarenju  otpadom  koji  nastaje  pri  uporabi  proizvoda

stavljenih  na unutarnje  tržište  Republike  Litve od strane proizvođača  i  uvoznika  u poslovne

svrhe (električna i elektronička oprema, baterije i akumulatori,  oporeziva roba osim baterija i

akumulatora, pakirani proizvodi), i za izvršavanje zadataka gospodarenja otpadom utvrđenih od

strane Vlade ili od strane nje ovlaštenog tijela u vezi s električnom i elektroničkom opremom,

baterijama  i  akumulatorima,  oporezivom  robom  i/ili  otpadom  od  ambalaže,  koje  provode

proizvođači i uvoznici ili  licencirana organizacija u skladu s postupkom utvrđenim od strane

Vlade ili  od strane nje ovlaštenog tijela,  i  koji  nadopunjuje sustav gospodarenja komunalnim
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otpadom organiziran od strane općina primjenom metoda i sredstava za prikupljanje otpada od

proizvoda i/ili ambalaže.”

12. Članak 2. stavak 44. mijenja se i glasi kako slijedi:

„44.  Administrator sustava gospodarenja komunalnim otpadom znači pravna osoba

koju osniva jedna, više ili  sve općine unutar regije gospodarenja komunalnim otpadom, koja,

povjerena  od te  općine/tih  općina,  obavlja  funkcije  organiziranja  i/ili  administriranja  sustava

gospodarenja  komunalnim otpadom i/ili  upravlja  regionalnim  postrojenjima  za  gospodarenje

komunalnim otpadom i/ili pruža usluge gospodarenja komunalnim otpadom.

13. Članku 2. dodaje se stavak 47.3:

„47  3. Otpad s negativnom tržišnom vrijednošću označava otpad za koji su troškovi

gospodarenja viši od prihoda od prodaje tog otpada i/ili materijala dobivenih iz njega.”

14. Članak 2. stavak 52. stavlja se izvan snage.

15. Članak 2. stavak 58.2 mijenja se kako slijedi:

„58.2 Regionalni centar za gospodarenje otpadom znači pravna osoba koju su osnovale

sve  općine  unutar  regije  gospodarenja  komunalnim  otpadom,  koja  upravlja  regionalnim

postrojenjima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom  i  obavlja  funkcije  koje  su  joj  općine

delegirale,  uključujući  pružanje  usluga  gospodarenja  komunalnim  otpadom  ili  organizaciju

takvih usluga te gospodarenje ostalim otpadom.

16. Članku 2. dodaje se stavak 58.10:

„58  10. Otpad bez  tržišne  vrijednosti  znači  otpad  za  koji  su  troškovi  gospodarenja

jednaki prihodima od prodaje tog otpada i/ili materijala dobivenih iz njega.”

17. Članak 2. stavak 60. mijenja se i glasi kako slijedi:

„60. Odlagalište je postrojenje za zbrinjavanje otpada u kojem se otpad odlaže na tlu ili u

tlu (pod zemljom). Deponije uključuju i postrojenja za odlaganje otpada u kojima proizvođač

otpada odlaže svoj otpad na mjestu nastanka, te trajna postrojenja (u radu dulje od jedne godine)

koja se koriste za privremeno skladištenje otpada, s izuzetkom postrojenja gdje: 

1) se otpad istovaruje kako bi se pripremio za otpremu na lokacije za oporabu, prethodnu

obradu ili odlaganje; 

2) se otpad skladišti manje od tri godine prije oporabe ili prethodne obrade;

3) se otpad prije odlaganja skladišti manje od godinu dana.

18. Članku 2. dodaje se stavak 63.2:

„63  2. Otpad  s  pozitivnom  tržišnom  vrijednošću znači  otpad  čiji  su  troškovi

gospodarenja niži od prihoda od prodaje tog otpada i/ili materijala dobivenih iz njega.”

19. Članak 2. stavak 64. mijenja se i glasi kako slijedi:
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„64.  Stavljanje na raspolaganje na unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne

svrhe  znači  prijenos,  od strane osobe koja je  dužna registrirati  svoje djelatnosti  u skladu sa

zakonom, baterija i/ili akumulatora, vozila, električne i elektroničke opreme i ulja uvezenih na

državno  područje  Republike  Litve  ili  proizvedenih  na  državnom  području  Republike  Litve,

drugoj osobi na državnom području Republike Litve, uz plaćanje ili besplatno, ili korištenje više

od 25 litara nafte za vlastite potrebe, uvoz na državno područje Republike Litve ili proizvodnja

više  od  5 baterija  i/ili  akumulatora,  vozila  ili  jedinica  električne  i  elektroničke  opreme  na

državnom području Republike Litve unutar jedne kalendarske godine.”

20. Članku 2. dodaje se sljedeći stavak 66.1:

„66.1 Poduzeće koje pruža usluge održavanja i popravka vozila znači poduzeće koje:

1) provodi postupke i tehničke postupke za održavanje i/ili ponovnu uspostavu tehničkog

stanja  vozila  (za  potrebe  ovog  odjeljka  „vozilo”  se  tumači  kako  je  definirano  u  Zakonu

Republike Litve o sigurnosti cestovnog prometa) tako da vozila ispunjavaju tehničke zahtjeve za

motorna  vozila  i  njihove  prikolice  utvrđene  u  pravnim aktima  ili  tako  da  dijelovi,  oprema,

sastavni dijelovi i sustavi vozila ispunjavaju radne parametre koje je odobrio proizvođač;

2) na  zahtjev  vlasnika  vozila,  provodi  dijagnostiku,  popravak  i/ili  zamjenu  guma,

zamjenu  kotača,  popravak  stakla  bez  zamjene,  zamjenu  žarulja  prednjih  svjetala  te  dopunu

opreme, komponenti ili sustava potrošnim tekućinama;

3) provodi  izmjene  sastavnih  dijelova  vozila,  konstrukcije,  okvira,  nadogradnje,

predviđene  uporabe  ili  tehničkih  značajki,  izmjene  ili  preinake  karoserije,  okvira  ili  nosivih

konstrukcija  vozila  upotrebom dijelova  iz  drugih vozila  i/ili  ugradnje  dodatnih  uređaja,  koje

dovode ili mogu dovesti do promjene konstrukcije vozila i/ili tehničkih i operativnih značajki,

tehničkih podataka.”

21. Bivši članak 2. stavci 66.1, 66.2 i 66.3 postaju stavci 66.2, 66.3 i 66.4.

22. Članak 2. stavak 68. stavlja se izvan snage.

23. Članak 2. stavak 71. stavlja se izvan snage.

24. Sljedeći stavak 75. dodaje se članku 2.:

„75. Ostali pojmovi koji se upotrebljavaju u ovom Zakonu tumače se kako su definirani u

Građanskom  zakoniku,  Zakonu  Republike  Litve  o  gospodarenju  ambalažom  i  ambalažnim

otpadom i Zakonu Republike Litve o gradnji.”

Članak 3. Izmjena članka 4.

Članak 4. stavak 10. mijenja se i glasi kako slijedi:

„10. Poduzeća koja namjeravaju obavljati prikupljanje otpada, prijevoz, tretman otpada,

trgovanje  otpadom ili  posredovanje  u  trgovanju  otpadom,  kao  i  poduzeća  koja  namjeravaju
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skladištiti opasni otpad na mjestu nastanka duže od šest mjeseci ili neopasni otpad duže od jedne

godine, moraju se registrirati u informacijski sustav Registra subjekata koji gospodare otpadom.

Ovaj  se  zahtjev  ne  odnosi  na  poduzeća  za  koja  prikupljanje  i/ili  prijevoz  otpada  nije

profesionalna  djelatnost  i  koja  u  Republici  Litvi  pružaju  usluge  prikupljanja  i/ili  prijevoza

neopasnog otpada drugim poduzećima najviše tri puta godišnje.

Članak 4. Izmjena članka 6.

Članak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

Članak 6. Dopuštenja 

1. Subjekti koji namjeravaju obavljati obradu otpada, poduzeća za reciklažu brodova i

subjekti koji skladište opasni otpad na mjestu nastanka duže od šest mjeseci ili neopasni otpad

duže od jedne godine moraju ishoditi dozvole.

2. Ministar  zaštite  okoliša  odredit  će,  za  određene  gospodarske  djelatnosti,  vrste  i

količine  otpada  koje je  poduzeće  ovlašteno obrađivati  bez dozvole iz  stavka 1.  ovog članka.

Pravo na obradu otpada bez dozvole iz stavka 1. ovoga članka može se dodijeliti za sljedeće

djelatnosti obrade industrijskog otpada:

1) prethodna obrada otpada;

2) priprema otpada za ponovnu uporabu;

3) recikliranje i/ili oporaba neopasnog otpada, uključujući kompostiranje i druge procese

biološke transformacije;

4) tretman  neopasnog  otpada  nastalog  u  tijeku  gospodarskih  djelatnosti  poduzeća  na

zemljištu koje je korisno za poljoprivredu ili poboljšava stanje okoliša;

5) oporavak  neopasnog  otpada  nastalog  tijekom gospodarskih  aktivnosti  poduzeća  za

upotrebu kao gorivo ili za druge svrhe proizvodnje energije;

6) upotreba  obrađenog  neopasnog  otpada  u  izgradnji  konstrukcija  ili  građevnih

proizvoda;

7) skladištenje otpada namijenjenog za aktivnosti navedene u stavcima od 1. do 3. i 6.

ovog stavka.

3. Poduzeća za obradu otpada moraju ispunjavati zahtjeve koje je utvrdio ministar zaštite

okoliša  za  aktivnosti  obrade  otpada  navedene  u  stavku 2.  točkama od 1.  do 6.  ovog članka,

uključujući zahtjeve u pogledu sadržaja opasnih tvari u otpadu i graničnih vrijednosti emisija.” 

Članak 5. Izmjena članka 6.1

Članak 6.1 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 6.1 Informacijski sustav Registra subjekata za gospodarenje otpadom
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1. Subjekti  obuhvaćeni  informacijskim  sustavom  Registra  subjekata  za  gospodarenje

otpadom su poduzeća koja namjeravaju provoditi ili trenutačno provode:

1) prikupljanje  i/ili  prijevoz  otpada,  s  iznimkama  navedenima  u  članku 4.  stavku 10.

ovog Zakona;

2) obrada otpada;

3) trgovanje otpadom i/ili djelovanje kao posrednik;

4) skladištenje opasnog otpada na mjestu nastanka dulje od šest mjeseci,  a neopasnog

otpada dulje od jedne godine.

2. Svrha informacijskog sustava Registra subjekata koji gospodare otpadom registrirati je

osobe koje gospodare otpadom navedene u stavku 1. ovog članka i obrađivati  podatke o tim

subjektima  koji  gospodare  otpadom  tijekom  razdoblja  utvrđenog  u  skladu  s  postupkom

propisanim Uredbom o informacijskom sustavu Registra subjekata koji gospodare otpadom, koju

je odobrio ministar zaštite okoliša. 

3. Podaci sadržani u informacijskom sustavu Registra subjekata koji gospodare otpadom

javni su, osim osobnih podataka koji se koriste za njihovu obradu, kako je propisano Uredbom o

informacijskom sustavu Registra subjekata koji gospodare otpadom.

4. Ministarstvo zaštite okoliša je upravitelj informacijskog sustava i podataka Registra

subjekata koji gospodare otpadom.

Članak 6. Izmjena članka 7.

1. Članak 7. stavak 1. mijenja se u dijelu ispred zareza i glasi kako slijedi:

„1.  „Vodi  evidenciju  o  otpadu  i  podnosi  izvješća  o  stvaranju  otpada  i  gospodarenju

otpadom  putem  Jedinstvenog  informacijskog  sustava  za  vođenje  evidencije  o  proizvodima,

ambalaži i otpadu tijelu koje je ovlastio ministar zaštite okoliša, u skladu s postupkom koji su

utvrdila tijela koja je ovlastio ministar zaštite okoliša:”.

2. Članak 7. stavak 1. točka 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3. proizvođači otpada,  uzimajući u obzir količinu i/ili  vrstu proizvedenog otpada i/ili

djelatnost koja se obavlja i/ili veličinu poduzeća, u slučajevima koje je odredio ministar zaštite

okoliša.”

Članak 7. Izmjena članka 11.2

Članak 11.2 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 11.2 Kompetencije stručnjaka za gospodarenje otpadom
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1. Rad odlagališta,  sakupljanje,  prijevoz i obradu opasnog otpada i  spaljivanje otpada

mogu  obavljati  isključivo  poduzeća  za  gospodarenje  otpadom  koja  zapošljavaju  osobe  iz

stavka 2. ovog članka, koje:

1) su završile profesionalne tečajeve osposobljavanja navedene u stavku 4. ovog članka

(dalje  u  tekstu  ovog:  stručnjaci)  i  jihe  su  dobile  certifikat  koji  potvrđuje  njihovo  znanje  u

odgovarajućem području gospodarenja otpadom (dalje u tekstu: „certifikat”), ili 

2) su  državljani  države  članice,  druge  fizičke  osobe  koje  ostvaruju  svoja  prava  na

slobodno kretanje u državama članicama koja su im dodijeljena pravnim aktima Europske unije,

te koje posjeduju dokument ili drugi dokaz o završetku odgovarajućih tečajeva osposobljavanja

koje je  izdalo  nadležno tijelo  države članice,  kojima im se daje  pravo obavljanja  djelatnosti

gospodarenja otpadom navedenih u ovom stavku. Državljani države članice i druge fizičke osobe

koje ostvaruju svoja prava na slobodno kretanje unutar država članica, koja su im dodijeljena

aktima  prava  Europske  unije,  a  koji  ne  posjeduju  dokument  naveden  u  ovoj  točki,  moraju

posjedovati certifikat naveden u točki 1. ovog stavka. 

2. Sljedeće osobe moraju posjedovati certifikat: 

1) upravitelji poduzeća koja upravljaju odlagalištima i ostalo osoblje koje oni imenuju, a

koje je odgovorno za upravljanje odlagalištima; 

2) osoblje poduzeća koje je odgovorno za prikupljanje,  prijevoz,  skladištenje i obradu

opasnog otpada; 

3) osoblje tih poduzeća koje je odgovorno za rad i kontrolu postrojenja za suspaljivanje

otpada i/ili postrojenja za spaljivanje otpada. 

3. Ministar zaštite okoliša utvrđuje najmanje zahtjeve za sadržaj neformalnih programa

obrazovanja odraslih za stručnjake čiji je cilj pružanje ili razvoj znanja o zakonskim zahtjevima

za gospodarenje otpadom i subjekte za gospodarenje otpadom (koji se u ovom članku nazivaju

„programi osposobljavanja”), postupak usklađivanja programa osposobljavanja. Ustanova koju

je ovlastio ministar zaštite okoliša koordinira programe osposobljavanja u skladu s postupkom

koji je utvrdio ministar zaštite okoliša.

4. Poduzeća, institucije i organizacije koje su izradile programe osposobljavanja i koje su

ih,  u  skladu  s  postupkom koji  je  propisao  ministar  zaštite  okoliša,  odobrila  nadležna  tijela

ovlaštena  od  ministra  zaštite  okoliša,  mogu  unutar  Republike  Litve  pružati  osposobljavanje

stručnjacima prema vlastitim programima osposobljavanja i izdavati tim stručnjacima certifikate.

5. Profesionalci  koji  posjeduju  certifikat  moraju  poboljšati  svoje  kompetencije  kroz

profesionalne tečajeve osposobljavanja navedene u stavku 4. ovog članka najmanje svake pet

godine, u skladu s postupkom koji je propisao ministar zaštite okoliša. 
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6. Poduzeća iz stavka 1. ovog članka dužna su osigurati da aktivnosti iz stavka 2. ovog

članka obavljaju samo osobe koje ispunjavaju uvjete iz stavka 1. ovog članka.”

Članak 8. Izmjena članka 18.1

Članak 18.1 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2.  Zahtjevi  članaka 7.,  9.,  15.  i  17.  ovog Zakona ne primjenjuju se na opasni otpad

nastao u kućanstvima sve dok ga ne preuzme poduzeće za prikupljanje, odlaganje ili oporavak

otpada koje posjeduje dozvolu i/ili je registrirano u informacijskom sustavu Registra subjekata

koji gospodare otpadom.

Članak 9. Izmjena članka 20.

Članak 20. stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  Ministarstvo  okoliša  donosi  nacionalnu  politiku  o  sprječavanju  nastanka  otpada  i

gospodarenju  otpadom  koji  je  obuhvaćen  ovim  Zakonom,  uređuje  privremeno  skladištenje

otpada  i  gospodarenje  otpadom te  kontrolira  provedbu  zahtjeva  i  zadaća  utvrđenih  pravnim

aktima Europske unije i Republike Litve.”

Članak 10. Izmjena članka 25.1

1. Članak 25.1 stavak 1. točka 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  odobrava  metodologiju  za  utvrđivanje  regionalnih  cijena  za  gospodarenje

komunalnim otpadom i drugim kućnim otpadom i nadzire njezinu primjenu;

2. Članak 25.1 stavak 1. točka 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5.  donosi  opis  postupka  za  procjenu  i  koordinaciju  ulaganja  te  koordinira  ulaganja

regionalnih centara za gospodarenje otpadom i upravitelja postrojenja za suspaljivanje otpada

i/ili postrojenja za spaljivanje otpada u vezi s gospodarenjem komunalnim otpadom i/ili drugim

otpadom iz kućanstava i spaljivanjem komunalnog otpada, u skladu s načelima transparentnosti,

objektivnosti i nediskriminacije, kao i kriterijima za procjenu učinkovitosti, razdoblja povrata i

izvedivosti ulaganja;”.

3. Članak 25.1 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  Izvori  financiranja  Vijeća  su  njegovi  prihodi  kako je  propisano u  stavku 4.  ovog

članka. Programi predviđeni i provedeni u strateškom akcijskom planu Vijeća koji se provodi

tijekom reguliranja sektora komunalnog otpada i drugog gospodarenja otpadom iz kućanstava

financiraju se iz prihoda Vijeća ostvarenih u skladu s postupkom utvrđenim u stavku 4. ovog

članka.”

4. Članak 25.1 stavak 5. točka 4. mijenja se i glasi kako slijedi:
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„4. primljeni prihodi Vijeća na temelju ovog stavka i preneseni u državni proračun mogu

se upotrebljavati samo za financiranje programa predviđenih i provedenih u skladu sa strateškim

akcijskim planom Vijeća, koji se provode u okviru reguliranja sektora gospodarenja komunalnim

otpadom i drugim otpadom iz kućanstava.”
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Članak 11. Izmjena članka 30.

1. Članak 30. stavak 3. mijenja se u dijelu ispred dvotočke i glasi kako slijedi:

„3.  Administrator  sustava gospodarenja komunalnim otpadom mora obavljati  sljedeće

administrativne funkcije u vezi sa sustavom gospodarenja komunalnim otpadom, pod uvjetom da

je općina te funkcije povjerila administratoru, osiguravajući financiranje tih funkcija lokalnim

naknadama i pristojbama za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava

(dalje  u  tekstu  „naknade  i  pristojbe”)  ili  drugim doprinosima  za  gospodarenje  komunalnim

otpadom i drugim otpadom iz kućanstava (dalje u tekstu „doprinosi”) ili iz drugih izvora:”.

2. Članak 30. stavak 3. točka 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. nadzirati ispunjavanje ugovornih obveza između jedinice lokalne samouprave ili od

strane  nje  ovlaštenog  upravitelja  sustava  gospodarenja  komunalnim  otpadom  i  osobe  koja

gospodari otpadom navedene u stavku 12. ovog članka;

3. Članak 30. stavak 3. točka 3. prestaje važiti.

4. Članak 30. stavak 3. točka 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4. dostaviti Općinskom vijeću izračun iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa; nakon što

općinsko vijeće odobri iznose novih naknada i pristojbi ili doprinosa, na svojm mrežnom mjestu

objaviti  informacije  o  procijenjenim  troškovima  pružanja  usluge  gospodarenja  komunalnim

otpadom koja se upotrebljava u izračunu iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa te do 1. lipnja

svake kalendarske godine objaviti stvarne troškove pružanja usluge gospodarenja komunalnim

otpadom za prethodnu kalendarsku godinu prema troškovnim skupinama regionalnih centara za

gospodarenje  otpadom navedenima u  nacrtu  regionalne  cijene  i  skupinama troškova koje  su

dodala  općinska  vijeća  pri  utvrđivanju  iznosa  naknada,  pristojbi  i  doprinosa,  u  skladu  s

postupkom utvrđenim u članku 30.2 stavku 10. ovog Zakona;”.

5. Članak 30. stavak 3. točka 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  prikuplja  i  analizira  informacije  o  gospodarenju  komunalnim  otpadom  i  drugim

otpadom iz kućanstava na području općine i/ili regije gospodarenja otpadom, o provedbi mjera

utvrđenih u regionalnom planu za sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom koji je

odobrilo  vijeće  za  regionalni  razvoj  te  planu  za  sprečavanje  nastanka  komunalnog  otpada  i

gospodarenje otpadom koji je odobrilo općinsko vijeće, kojima se osigurava ispunjavanje zadaća

utvrđenih u nacionalnom planu za sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom koji je

odobrila Vlada;”.

6. Članak 30. stavak 3. točka 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8.  provoditi  mjere  javnog  informiranja,  edukacije  i  osposobljavanja  u  području

gospodarenja i prevencije komunalnog otpada i drugog kućnog otpada;

7. Članak 30. stavak 3., točka 9. bit će ukinuta.
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8. Članak 30. stavak 3. točka 10. mijenja se i glasi kako slijedi:

„10.  obavlja  funkcije  koje  se  odnose  na  upravljanje  fondovima  za  gospodarenje

komunalnim otpadom iz članka 30.5 stavka 1. ovog Zakona;”.

9. Članak 30. stavak 3., točka 11. bit će ukinuta.

10. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 12.:

„12. potpisati ugovore iz stavka 16. ovog članka s proizvođačima/uvoznicima i njihovim

organizacijama;”.

11. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 13.:

„13.  organizirati  pružanje  usluga  koje  se  odnose na  instalaciju,  održavanje,  obnovu i

proširenje infrastrukture za prikupljanje komunalnog otpada i drugog kućnog otpada, u skladu s

postupkom utvrđenim Zakonom Republike Litve o javnim nabavama i drugim zakonima;

12. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 14.:

„14. organizirati,  u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom o javnoj nabavi i drugim

zakonima, pružanje usluga gospodarenja otpadom za otpad za koji je nemoguće utvrditi vlasnika

ili za koji vlasnik ne postoji;

13. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 15.:

„15.  prikupljati  i  dostaviti  općini  informacije  navedene  u  članku 28.  stavku 8.  ovog

Zakona;

14. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 16.:

„16. šalje izvješća općini o izvršavanju funkcija koje su joj povjerene;”.

15. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 17.:

„17.  na  kraju  financijske  godine  objaviti  revidirana  godišnja  financijska  izvješća  i

izvješće revizora na svojm mrežnom mjestu do 1. srpnja sljedeće financijske godine; ti moraju

ostati dostupni na mrežnom mjestu najmanje 3 godine;

16. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 18.:

„18.  provoditi  odluke  općinskog vijeća,  općinskog  izvršnog tijela  ili  osobe  koju  ono

ovlasti, u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom o lokalnoj samoupravi, o organizaciji sustava

gospodarenja  komunalnim  otpadom,  donesene  radi  provedbe  odredbi  ovog  Zakona  i  drugih

propisa;”.

17. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 19.:

„19. dostaviti državnim i općinskim vlastima informacije potrebne za obavljanje njihovih

zakonskih i regulatornih dužnosti;

18. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 20.:

„20. u skladu s postupkom utvrđenim u Zakonu Republike Litve o javnoj upravi, ispitati

zahtjeve i pritužbe zadržavatelja komunalnog otpada u vezi s naknadama i doprinosima koji su
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im  nametnuti  (izračunani),  te  primjenu  olakšica  na  naknadama  i  doprinosima  u  skladu  s

postupkom  utvrđenim  od  strane  jedinice  lokalne  samouprave,  u  vezi  s  kvalitetom  pruženih

usluga gospodarenja komunalnim otpadom, naime kvalitetom prikupljanja, prijevoza, oporavka i

odlaganja, i organizaciju pružanja usluga gospodarenja komunalnim otpadom;”.

19. Članku 30. stavku 3. dodaje se točka 21.:

„21.  osigurati  kvalitetu  razdvajanja  komunalnog otpada  i  drugog kućnog otpada koje

provode  obveznici  odlaganja  otpada,  obavljanjem  navedenih  aktivnosti  nadzora  i  kontrole

(provjerom sadržaja spremnika za razdvajanje komunalnog otpada i drugog kućnog otpada i/ili

analizom njihovog  sastava,  utvrđivanjem,  evidentiranjem i  sprječavanjem povreda  propisa  o

razdvajanju otpada te drugim aktivnostima), i,  po utvrđivanju kršenja propisa o razvrstavanju

komunalnog otpada i drugog kućnog otpada, dostaviti informacije o tim kršenjima ovlaštenoj

osobi  općinskog  upravnog  tijela  u  skladu  s  postupkom  propisanim  Zakonom  o  lokalnoj

samoupravi, koja je odgovorna za daljnju istragu tih kršenja i, ako postoje osnove, za pokretanje

prekršajnog  postupka  protiv  počinitelja  u  skladu  s  odredbama  Zakona  o  prekršajima  protiv

javnog reda i mira.”

20. Članak 30. stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4.  Općina  obavlja  funkcije  organizacije  i/ili  administracije  sustava  gospodarenja

komunalnim  otpadom  koje  nisu  dodijeljene  upravitelju  sustava  gospodarenja  komunalnim

otpadom u skladu s postupkom utvrđenim zakonom.”

21. Članak 30. stavak 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5. Komunalni otpad i drugi otpad iz kućanstava koji se proizvodi na području općina u

regiji za gospodarenje komunalnim otpadom i koji se odlaže na odlagalištu za neopasni otpad

odlažu  se  samo  na  odlagalištu  za  neopasni  otpad  koje  je  uspostavljeno  u  toj  regiji  za

gospodarenje  komunalnim  otpadom.  Neopasni  otpad  nastao  tijekom  proizvodnje  i  tijekom

gospodarskih aktivnosti, namijenjen odlaganju na odlagalištu za neopasni otpad, isto se odlaže

na regionalnom odlagalištu za neopasni otpad.”

22. Članak 30. stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi:

„7.  Kvalitetu  usluge  gospodarenja  komunalnim  otpadom  osigurava,  u  skladu  sa

zahtjevima  utvrđenima  pravnim  aktima  i  ugovorima  za  usluge  gospodarenja  komunalnim

otpadom, subjekt za gospodarenje otpadom koji pruža tu uslugu. Izvršno tijelo relevantne općine

ili osoba koju je ono ovlastilo u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom o lokalnoj samoupravi,

koja je odgovorna za neprekinuto pružanje te usluge, odgovorna je za nadzor i kontrolu kvalitete

usluge koju pruža subjekt za gospodarenje otpadom, uključujući nadzor i kontrolu usklađenosti s

ugovornim obvezama utvrđenima u ugovorima koje su potpisali upravitelj sustava gospodarenja

komunalnim otpadom i subjekti za gospodarenje otpadom.”
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23. Članak 30. stavak 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8.  Ministar  zaštite  okoliša  utvrđuje  najmanje  zahtjeve  u  pogledu  kvalitete  usluge

gospodarenja  komunalnim otpadom i zahtjeve za upravljanje  pružanjem usluge gospodarenja

komunalnim otpadom.”

24. Članak 30. stavak 10. mijenja se i glasi kako slijedi:

„10.  U  programima  gospodarenja  komunalnim  otpadom  gospodarenje  komunalnim

otpadom i drugim otpadom iz kućanstava mora biti organizirano na način da se promiču oporaba

i recikliranje otpada. Za sve posjednike komunalnog otpada mora se osigurati sljedeće:

1) pružanje mjera za prikupljanje miješanog komunalnog otpada;

2) osiguravanje mjera za prikupljanje i/ili gospodarenje biološkim otpadom;

3) pružanje mjera za razvrstavanje sekundarnih sirovina (papir i karton, staklo, plastika,

metal, uključujući ambalažni otpad) i tekstilnog otpada na mjestu na kojem se proizvode;

4) mogućnost predaje drugog otpada iz kućanstava (drvo, mineralni otpad (beton, cigle,

pločice, keramika i drugi predmeti), metale, staklo, plastiku, žbuku i drugi otpad koji stvaraju

stanovnici koji obavljaju građevinske radove u kućanstvu, otpad od guma za kućanstvo koji nije

klasificiran kao oporeziva roba i drugi otpad);

5) mogućnost predaje namještaja, kućanskih električnih i elektroničkih uređaja, baterija,

akumulatora i drugog komunalnog otpada;

6) mogućnost predaje opasnog otpada koji proizvode kućanstva;

7) mogućnost predaje kućnog otpada od guma, koji se klasificira kao oporeziva roba.

25. Članku 30. dodaje se stavak 10.1:

„10  1.  Općina ili  upravitelj  sustava gospodarenja  komunalnim otpadom koji  djeluje  u

njezino ime, bez naplaćivanja dodatne naknade posjednicima komunalnog otpada, osigurava da

im se osiguraju postrojenja  za prikupljanje  i/ili  gospodarenje komunalnim otpadom i  drugim

otpadom  iz  kućanstva  kako  je  navedeno  u  stavku 10.  ovog  članka  te  mogućnosti  predaje

određenog otpada. Osiguravanje posjednicima komunalnog otpada sredstava za prikupljanje i/ili

gospodarenje komunalnim otpadom i drugim kućnim otpadom, kako je navedeno u stavku 10.

ovog članka, te osiguravanje mogućnosti predaje određenog otpada financirat će se sredstvima

od  naknada  i  pristojbi  ili  doprinosa  i/ili  sredstvima  proizvođača  i/ili  uvoznika  i/ili  njihovih

organizacija i/ili drugih izvora financiranja u skladu s poglavljima Osam1, Osam6 i Osam11 ovog

Zakona i/ili Zakonom o gospodarenju ambalažom i otpadom od ambalaže.”

26. Članak 30. stavak 12. mijenja se i glasi kako slijedi:

„12.  Subjekt  koji  gospodari  otpadom  koji  pruža  uslugu  gospodarenja  otpadom  za

komunalni otpad i drugi kućni otpad, uključujući ambalažni otpad nastao u okviru komunalnog

toka otpada, može obavljati tu djelatnost na području općine ako ga odabere općina ili, prema
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uputama općine,  upravitelj  sustava gospodarenja komunalnim otpadom (ovo se ne odnosi na

subjekte koji gospodare otpad, a koji prikupljaju otpad od proizvoda i ambalaže u dopunskim

sustavima  prikupljanja  otpada).  Općina  ili,  prema  uputama  općine,  upravitelj  sustava

gospodarenja komunalnim otpadom koji je, u skladu s postupkom utvrđenim u stavku 11. ovog

članka,  odabrao  subjekte  za  gospodarenje  otpadom  koji  pružaju  uslugu  gospodarenja

komunalnim otpadom, dužan je u roku od pet radnih dana obavijestiti posjednike komunalnog

otpada objavljivanjem imena i podataka za kontakt tih subjekata za gospodarenje otpadom u

skladu s postupkom koji je utvrdila općina.”

27. Članak 30. stavak 13. mijenja se i glasi kako slijedi:

„13.  Osoba  (fizička  osoba  ili  pravna  osoba  upisana  u  Republiku  Litvu,  ogranak  ili

predstavništvo  pravne  osobe,  ili  ogranak  ili  predstavništvo  pravne  osobe osnovane  u  državi

članici i uspostavljene u Republici Litvi) smatra se posjednikom komunalnog otpada, neovisno o

svojoj pravnoj formi ili prirodi svoje djelatnosti,  i mora razvrstavati komunalni otpad i drugi

kućanski otpad koji je podložan razvrstavanju u skladu sa zakonima i drugim propisima.

28. Članak 30. stavak 15. mijenja se i glasi kako slijedi:

„15.  S  ciljem  provedbe  obveze,  kako  je  propisano  ovim Zakonom za  proizvođače  i

uvoznike, organiziranja gospodarenja otpadom proizvedenim tijekom uporabe proizvoda koje su

proizvođači i uvoznici stavili na raspolaganje na unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne

svrhe (električna i elektronička oprema, baterije i/ili akumulatori koji su ugrađeni u uređaje ili

vozila, oporeziva roba, pakirani proizvodi) i ispunjavanja zadataka gospodarenja električnom i

elektroničkom opremom, oporezivom robom i/ili ambalažnim otpadom koje je odredila Vlada ili

institucija  koju  je  ona  ovlastila,  proizvođači  i  uvoznici  ili  ovlaštene  organizacije  mogu

uspostaviti dodatne sustave za prikupljanje otpada koje organizira općina. U tom slučaju uvjeti

za uspostavu sustava prikupljanja otpada moraju biti usklađeni s općinom u skladu s postupkom

koji je utvrdila Vlada ili institucija koju je ona ovlastila.”

29. Članak 30. stavak 16. mijenja se i glasi kako slijedi:

„16.  Pri  organiziranju  gospodarenja otpadnom električnom i elektroničkom opremom,

gumama  s  motocikala  i  osobnih  automobila  te  otpadnim  ambalažnim  materijalima  nastalim

unutar komunalnog otpadnog toka, općine (ili, na temelju povjerenja općina, upravitelji sustava

gospodarenja komunalnim otpadom ili pravna osoba koju osnivaju općine i kojoj povjeravaju

upravljanje  lokacijama  za  prikupljanje  krupnog  otpada  koja  su  dio  sustava  gospodarenja

komunalnim  otpadom)  moraju  sklopiti  sljedeće  ugovore  s  proizvođačima  i  uvoznicima  te

organizacijama koje su oni osnovali:

1) ugovore  iz  članaka 34.2 i  34.3 ovog  Zakona  o  financiranju  prijevoza  otpada  od

proizvoda  s  lokacija  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  sustava  gospodarenja
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komunalnim  otpadom,  organizaciji  njihove  oporabe  i  troškovima  rada  takvih  lokacija

povezanima  s  prikupljanjem  otpada  od  proizvoda  iz  članaka 34.2 i  34.3 ovog  Zakona  bez

naplaćivanja dodatne naknade, razmjerno tržišnom udjelu električne i elektroničke opreme za

kućanstva koju posjeduje proizvođač i/ili uvoznik ili njihova organizacija; 

2) sporazumi o suradnji iz članka 10. Zakona o gospodarenju ambalažom i otpadom od

ambalaže i ugovori o organizaciji i financiranju gospodarenja otpadom od ambalaže iz stavka 16.

članka.2. ovog članka;

3) ugovori  navedeni  u  točki 2.  stavka 3.  članka 34.19 Zakona o financiranju  prijevoza

otpada od proizvoda s lokacija za prikupljanje krupnog otpada koje su dio sustava gospodarenja

komunalnim otpadom, organizaciji njegove oporavke i troškovima rada tih lokacija povezanih s

prikupljanjem otpada od proizvoda navedenih u točki 2. stavka 3. članka 34.19 ovog Zakona bez

naplate dodatne naknade, razmjerno tržišnom udjelu guma motocikala i osobnih automobila koji

drži organizacija proizvođača i/ili uvoznika.”

30. Članak 30. stavak 17. mijenja se i glasi kako slijedi:

„17.  Općine  moraju  provesti  zadatke  utvrđene  za  njih  u  Nacionalnom  planu  za

sprječavanje  nastanka  otpada  i  gospodarenje  otpadom  koji  je  odobrila  Vlada,  u  rokovima

utvrđenima u Planu i osigurati usklađenost sa sljedećim zahtjevima za organizaciju gospodarenja

komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava:

1) osigurati da se usluga gospodarenja komunalnim otpadom pruža svim posjednicima

komunalnog otpada na području općine te da ispunjava najmanje zahtjeve u pogledu kvalitete

usluge gospodarenja komunalnim otpadom koje je utvrdio ministar zaštite okoliša, kao i zahtjeve

utvrđene  u  pravnim  aktima  kojima  se  uređuju  područja  zaštite  okoliša  i  sigurnosti  javnog

zdravlja;

2) osigurati  gospodarenje  miješanim  komunalnim  otpadom  za  sve  proizvođače

komunalnog otpada;

3) osigurati  da  svi  posjednici  komunalnog  otpada  imaju  mogućnost  i  sredstva  za

razvrstavanje sekundarnih sirovina (papir i karton, staklo, plastika, metali, uključujući ambalažni

otpad);

4) osigurati da svi korisnici komunalnog otpada imaju priliku i sredstva za razdvajanje

svog biootpada; 

5) zajamčiti  da  svi  posjednici  komunalnog  otpada  imaju  mogućnost  i  sredstva  za

razvrstavanje tekstilnog otpada;

6) odvojeno  prikupljati  sekundarne  sirovine  (papir  i  karton,  staklo,  plastiku,  metale,

uključujući ambalažni otpad) od poduzeća, ustanova i organizacija u posebnim spremnicima i/ili

primjenom drugih mjera za prikupljanje;
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7) osigurati pravilno odlaganje kućnog otpada koji se sastoji od drva, mineralnog otpada

(beton, cigle, pločice, keramika i drugi materijali), metala, stakla, plastike, žbuke i drugog otpada

koji nastaje kod kućnih građevinskih radova koje izvode stanovnici, kao i namještaja, električne i

elektroničke opreme, guma i drugog otpada; organizirati  prikupljanje tog otpada, s iznimkom

guma koje su klasificirane kao oporeziva roba i otpadne električne i elektroničke opreme, od

vrata  do  vrata  od  korisnika  usluge  u  skladu  s  najmanjim  zahtjevima  za  kvalitetu  usluge

gospodarenja  komunalnim  otpadom  koje  je  odobrio  ministar  zaštite  okoliša  (dalje  u  tekstu

„prikupljanje otpada od vrata do vrata”), i postaviti lokacije za prikupljanje takvog otpada (dalje

u tekstu „lokacije za prikupljanje krupnog otpada”), te može organizirati i prikupljanje takvog

otpada i na druge načine u skladu s postupkom utvrđenim od strane jedinice lokalne samouprave;

8) zajamčiti odvojeno prikupljanje opasnog otpada nastalog u kućanstvima (isključujući

otpadnu  električnu  i  elektroničku  opremu,  baterije  i  akumulatore)  i  organizirati  prikupljanje

takvog otpada prikupljanjem od vrata do vrata i na lokacijama za prikupljanje glomaznog otpada.

Može organizirati i prikupljanje takvog otpada na druge načine u skladu s postupkom koji je

utvrdila  općina.  Osigurati  da  sustavi  gospodarenja  komunalnim  otpadom  koje  organiziraju

općine ne odbijaju primati otpadne baterije i akumulatore od stanovništva;

9) smanjiti  količinu  odloženog  komunalnog  otpada  i  drugog  otpada  koji  proizvode

kućanstva na području općine;

10) obrazovati i informirati javnost o mogućnostima gospodarenja komunalnim otpadom

i ostalim otpadom koji nastaje u kućanstvima;

11) osigurati da svaka općina i regija za gospodarenje komunalnim otpadom osiguraju

uvjete za tretman komunalnog biootpada (za kompostiranje i/ili anaerobnu digestiju);

12) uspostaviti mjesta za prikupljanje, obnovu i popravak kućanskih predmeta koji još

nisu postali  otpad i/ili  za  prikupljanje  i  pripremu za ponovnu uporabu otpada prikladnog za

ponovnu uporabu.”

31. Članak 30. stavak 18. mijenja se i glasi kako slijedi:

„18. Općine moraju osigurati da se na odlagališta odlaže samo komunalni otpad i drugi

kućanski otpad koji nakon sortiranja ostane neupotrebljiv za oporavak i koji je prikupljen unutar

njihovog područja.

32. Članak 30. stavak 19. mijenja se i glasi kako slijedi:

„19.  Kako  bi  se  poštovalo  načelo  „onečišćivač  plaća”  u  određivanju  cijena  usluga

gospodarenja komunalnim otpadom, općine (ili pravni subjekti koje su osnovale općine kojima

je povjereno upravljanje sustavom gospodarenja komunalnim otpadom) moraju s proizvođačima

i  uvoznicima  i  organizacijama  koje  su  uspostavile  sklopiti  sporazume  o  financiranju  iz

članaka 7.2 i 10. Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom za razvrstavanje i
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obradu  otpada  i  smeća  od  plastičnih  proizvoda  za  jednokratnu  uporabu  do  1. veljače  svake

kalendarske godine. Općine moraju odabrati sakupljače,  prijevoznike i prerađivače otpada od

plastičnih proizvoda za jednokratnu uporabu nastalih u tokovima komunalnog otpada u skladu s

postupkom utvrđenim zakonima  i  drugim pravnim aktima  Republike  Litve.  Ministar  zaštite

okoliša odobrava preporuke o kriterijima za financiranje razdvajanja, prikupljanja, prijevoza i

obrade takvog otpada odloženog u javnim sustavima prikupljanja, kao i otpada, te o glavnim

uvjetima za sklapanje ugovora za takvo financiranje.

Članak 12. Izmjena članka 30.1 

1. Naslov članka 30.1 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 30.1 Ugovor  o  pružanju  usluge  gospodarenja  komunalnim  otpadom  i

pripadajuće naknade”.

2. Članak 30.1 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Pri organizaciji gospodarenja komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava,

pri  sklapanju  ugovora o pružanju  usluge gospodarenja  komunalnim otpadom ili  pri  plaćanju

naknada  i  pristojbi  koje  utvrđuje  općina,  posjednike  otpada  zastupa  vlasnik  nekretnine  koju

upotrebljavaju  ili  pravni  zastupnik  vlasnika  nekretnine  ili  osoba  koju  je  ovlastio  vlasnik

nekretnine  ili  udruženje  vlasnika  višestambene  zgrade  i  drugih  prostora,  udruženje  vlasnika

samostojećih kuća, udruženje vlasnika garaža, udruženje vrtlara ili drugo udruženje, upravitelj

objekata za zajedničku uporabu ili, ako postoji pisani ugovor između vlasnika stanova ili drugih

prostora,  osoba  koje  su  sklopile  sporazume  o  zajedničkoj  djelatnosti  kako  je  navedeno  u

Građanskom  zakoniku  u  svrhu  ostvarivanja  zajedničkih  prava  vlasništva  (dalje  u  tekstu

„ovlaštene osobe”).”

3. Članak 30.1 stavak 4. točka 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  postupak određivanja  cijene  gospodarenja komunalnim otpadom i  drugim kućnim

otpadom;

4. Članak 30.1 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6. Zahtjevi za naplatu naknada i pristojbi koje nisu pravodobno plaćene od platitelja

naknada i pristojbi ispituju se u skladu s postupkom utvrđenim u Zakonu o upravnom postupku

Republike Litve. Regionalnom upravnom sudu može se podnijeti zahtjev za izdavanje sudskog

naloga u vezi s naplatom naknada i pristojbi koje nisu plaćene na vrijeme.”

Članak 13. Izmjena članka 30.2

Članak 30.2 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 30.2 Određivanje cijena usluga gospodarenja komunalnim otpadom
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1. Određivanje  cijena  usluga  gospodarenja  komunalnim  otpadom  koje  se  odnose  na

gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava u sustavima gospodarenja

komunalnim otpadom koje  organiziraju  općine utvrđuje  se  u skladu s  načelima solidarnosti,

proporcionalnosti, nediskriminacije, povrata troškova i transparentnosti te načelom „onečišćivač

plaća”  koje  se  primjenjuje  u  području  gospodarenja  otpadom.  Načela  solidarnosti,

proporcionalnosti,  nediskriminacije,  povrata  troškova  i  transparentnosti  u  određivanju  cijena

usluga gospodarenja komunalnim otpadom tumače se kako slijedi:

1) solidarnost  –  pri  određivanju  naknada  ili  doprinosa,  ovo načelo  znači  da korisnici

usluge odlaganja komunalnog otpada koji imaju povoljnije uvjete zbog gospodarskih čimbenika,

mjesta prebivališta,  udaljenosti  od postrojenja za gospodarenje otpadom ili iz drugih razloga,

doprinose  financiranju  gospodarenja  komunalnim  i  ostalim  kućnim  otpadom,  kako  bi  se

korisnicima usluge odlaganja komunalnog otpada koji ne uživaju takve uvjete, za koje naknade

ili  doprinosi  predstavljaju  veći  teret,  omogućio  pristup  uslugama  gospodarenja  komunalnim

otpadom;

2) proporcionalnost  –  primjenom  ovog  načela  mora  se  osigurati  da  iznos  naknada  i

pristojbi  ili  doprinosa  ne  prekoračuje  ono  što  je  potrebno  za  postizanje  cilja  u  pogledu

upravljanja sustavom gospodarenja komunalnim otpadom i financiranja službe za gospodarenje

komunalnim  otpadom.  Ovo  načelo  znači  da  naknade  i  pristojbe  ili  doprinosi  nametnuti

korisnicima  komunalnog  otpada  moraju  biti  razmjerni  količini  komunalnog  otpada  i  drugog

kućnog otpada koji se može ili će se proizvesti, uzimajući u obzir prirodu nekretnine korisnika

otpada, njezinu namjenu i/ili djelatnost.

3) nediskriminacija  –  to  načelo  znači  da  se  pri  utvrđivanju  naknada  i  pristojbi  ili

doprinosa za posjednike komunalnog otpada iz iste kategorije na utvrđivanje i izračun takvih

naknada i pristojbi ili doprinosa moraju primjenjivati iste metode, postupci i iznos;

4) povrat  troškova – ovo načelo  znači  da prihod ostvaren od pružene usluge pokriva

minimalne  troškove  povezane  s  gospodarenjem  komunalnim  otpadom  i  drugim  kućanskim

otpadom koji su potrebni za pružanje te usluge. Pri provedbi tog načela razina naknada i pristojbi

ili doprinosa mora biti utvrđena na razini kojom se osigurava da posjednici komunalnog otpada

pokrivaju potrebne troškove povezane s gospodarenjem komunalnim otpadom i drugim otpadom

iz kućanstava, koji nastaju kako bi se osiguralo da je sustav gospodarenja komunalnim otpadom

u skladu sa zahtjevima utvrđenima u ovom Zakonu i drugim pravnim aktima kojima se uređuje

organizacija i rad sustava gospodarenja komunalnim otpadom;

5) transparentnost  –  provedbom  ovog  načela  mora  se  osigurati  da  se  informacije  o

metodama,  postupcima  i  iznosima  koji  se  upotrebljavaju  za  utvrđivanje  i  izračun  naknada  i

pristojbi ili doprinosa javno objavljuju.
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2. Cijena  usluga  gospodarenja  komunalnim  otpadom  mora  osigurati  dugoročno

funkcioniranje infrastrukture za gospodarenje komunalnim i ostalim kućnim otpadom te njezinu

obnovu,  omogućiti  korisnicima  usluga  sudjelovanje  u  gospodarenju  komunalnim  i  ostalim

kućnim otpadom, kao i smanjiti zagađenje okoliša.

3. Pri određivanju iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa moraju se slijediti pravila koja

je odobrila Vlada za utvrđivanje iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa te općinski pravni akti o

određivanju naknada i pristojbi ili doprinosa.

4. Naknade i pristojbe ili doprinosi koje odrede općinska vijeća i informacije navedene u

točki 4. članka 30. stavka 3. ovog Zakona objavit će se na mrežnom mjestu nadležne općine.

5. Regionalna  cijena,  uključujući  razuman  povrat  na  ulaganje  koji  određuje  Vijeće  u

skladu  s  metodologijom  koju  je  Vijeće  odobrilo  za  određivanje  regionalnih  cijena  za

gospodarenje komunalnim otpadom i drugim kućnim otpadom, temelji se na nužnim i razumnim

troškovima  povezanima  s  gospodarenjem  komunalnim  otpadom  i  drugim  kućnim  otpadom

potrebnima  za  obavljanje  reguliranih  djelatnosti,  za  dugoročno  djelovanje  regionalnih

postrojenja za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim kućnim otpadom namijenjenih za

gospodarenje komunalnim otpadom i drugim kućnim otpadom, za njihovu obnovu i proširenje,

kako bi se osigurala isporuka prihvatljive usluge gospodarenja komunalnim otpadom i smanjilo

onečišćenje  okoliša  (dalje  u  tekstu  „nužni  troškovi  regionalne  cijene”).  Troškovi  nastali  pri

obavljanju aktivnosti koje ne potpadaju u obuhvat regulirane djelatnosti nisu uključeni u nužne

troškove regionalne cijene. Pri određivanju potrebnih troškova regionalne cijene uzimaju se u

obzir  ugovori  za pružanje  pojedinačnih  usluga gospodarenja  komunalnim otpadom,  potrebna

ulaganja  i  potreba  za  odredbama  o  zatvaranju  odlagališta  kako  bi  se  osiguralo  neprekidno

gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava u skladu sa zahtjevima u

pogledu zaštite okoliša. Troškovi provedbe mjera za sprječavanje nastanka otpada koje provodi

regionalni  centar  za  gospodarenje  otpadom,  kako  je  utvrđeno  u  Nacionalnom  planu  za

sprečavanje  i  gospodarenje  otpadom  koji  je  odobrila  Vlada,  u  regionalnim  planovima  za

sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom te u planovima za sprječavanje nastanka

otpada  i  gospodarenje  otpadom,  te  troškovi  gospodarenja  otpadom koje  je  povjerila  općina,

proizvodima,  ambalaži,  proizvođačima  i/ili  uvoznicima  koji  podliježu  načelu  odgovornosti

proizvođača,  na  lokacijama  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  i/ili  postrojenjima  za

kompostiranje kojima upravljaju regionalni centri za gospodarenje otpadom, u mjeri u kojoj ih

proizvođači  i/ili  uvoznici  i/ili  njihove  organizacije  nisu  obvezni  financirati  u  skladu  s

poglavljima  od  8.1 do  8.6 i  poglavljem 8.11 ovog  Zakona  i/ili  Zakonom  o  gospodarenju

ambalažom i ambalažnim otpadom, troškovi spaljivanja otpada, nastali pri podmirivanju računa s

operatorom  postrojenja  za  suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za  spaljivanje  otpada  za
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komunalni  otpad  koji  je  spaljen  nakon  sortiranja  i  nije  prikladan  za  recikliranje  ili  drugu

oporabu,  ali  ima  energetsku  vrijednost,  priznaju  se  kao  potrebni  troškovi  regionalne  cijene.

Regionalni  centar  za  gospodarenje  otpadom snosi  teret  dokazivanja  da  se  regionalna  cijena

temelji na potrebnim troškovima.

6. Faze u pripremi nacrta regionalnog određivanja cijena:

1) regionalni  centri  za  gospodarenje  otpadom,  u  skladu s  načelima  iz  stavka 1.  ovog

članka  i  zahtjevima  iz  stavka 2.,  metodologijom  koju  je  odobrilo  Vijeće  za  utvrđivanje

regionalnih  cijena  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom,  najmanje  pet  mjeseci  prije  isteka

regionalne cijene, pripremaju i dostavljaju Vijeću nacrt izračuna regionalne cijene;

2) kad regionalni centri  za gospodarenje otpadom pripremaju nacrt  regionalnih cijena,

općine im moraju dostaviti sve potrebne informacije;

3) zajedno s nacrtom regionalnih proračuna cijena podnesenih na odobrenje, regionalni

centri  za  gospodarenje  otpadom  moraju  dostaviti  obrazloženje  nacrta  regionalnih  proračuna

cijena i svojih operativnih planova, uzimajući u obzir metodologiju koju je Vijeće odobrilo za

utvrđivanje  regionalnih  cijena  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom.  Primjerak  nacrta

regionalnog izračuna cijena dostavlja se općinama u regiji gospodarenja komunalnim otpadom u

isto vrijeme kao i Vijeću. Općine unutar regije gospodarenja komunalnim otpadom šalju svoje

primjedbe regionalnim centrima za gospodarenje otpadom i Vijeću najkasnije dva mjeseca od

datuma primitka nacrta izračuna regionalnih cijena;

4) Vijeće, nakon što pregleda nacrt izračuna regionalne cijene, utvrdit će novu regionalnu

cijenu za predmetnu regiju u roku od 5 mjeseci od datuma dostave svih odgovarajućih podataka

i/ili  dokumenata od strane regionalnog centra za gospodarenje otpadom, kako je navedeno u

metodologiji  koju  je  Vijeće  odobrilo  za  utvrđivanje  regionalnih  cijena  za  gospodarenje

komunalnim  otpadom.  Ako  Vijeće  ne  odredi  novu  regionalnu  cijenu  u  utvrđenom  roku,

prethodno utvrđena regionalna cijena ostaje na snazi. Regionalna cijena koju utvrđuje Vijeće

ostaje  na  snazi  najmanje  tri  godine  do  stupanja  na  snagu  nove  regionalne  cijene  utvrđene

odlukom Vijeća;

5) Vijeće  ima  pravo  vratiti  nacrt  regionalnog  obračuna  cijena  regionalnom centru  za

gospodarenjeotpadom na dopunu, ako je regionalna cijena u nacrtu regionalnog obračuna cijena

podnesenom Vijeću izračunana suprotno zahtjevima za utvrđivanje regionalnih cijena, utvrđenim

u metodologiji za utvrđivanje regionalnih cijena za gospodarenjekomunalnim otpadom, i/ili je

netočna.

7. Regionalne  cijene  koje  utvrđuje  Vijeće  prilagođavaju  se  jednom  godišnje  ako  se

promijeni  opseg regulirane  djelatnosti  i/ili  ako  se,  u  skladu  s  člankom 30.6 ovog Zakona,  u

izvješću o reguliranoj djelatnosti utvrdi da se stvarni potrebni troškovi regionalne cijene nastali u
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reguliranoj djelatnosti razlikuju za 5 % ili više od potrebnih troškova regionalne cijene uključene

u regionalnu cijenu i/ili  odlukom Vijeća, nakon inspekcije regulirane djelatnosti koju provodi

regionalni  centar  za  gospodarenje  otpadom,  koju  provodi  Vijeće  u  skladu  s  postupkom

utvrđenim u članku 30.8 ovog Zakona, ako su se pojavile okolnosti koje utječu na prilagodbu

regionalne  cijene  i/ili  na  inicijativu  općine,  ako  zbroj  potrebnih  troškova  regionalne  cijene

stvarno nastalih prekoračuje ili je manji od dijela naknada i pristojbi ili doprinosa koje plaćaju

svi posjednici komunalnog otpada u toj općini tijekom kalendarske godine, što pokriva potrebne

troškove regionalne cijene. Regionalni centar za gospodarenje otpadom dostavlja Vijeću nacrt

regionalnog ponovnog izračuna cijena pripremljen u skladu s metodologijom koju je odobrilo

Vijeće za utvrđivanje regionalnih cijena za gospodarenje komunalnim otpadom najkasnije tri

mjeseca  nakon  nastanka  određenih  okolnosti  te,  u  godini  u  kojoj  regionalna  cijena  koju  je

odredilo Vijeće istječe, najkasnije tri mjeseca prije mjeseca i dana na koji je utvrđena valjana

regionalna cijena.

8. Valjane regionalne cijene koje je Vijeće utvrdilo objavljuju se na mrežnom mjestu

Vijeća i na druge načine.

9. Potrebni  troškovi  dijela  naknada  i  pristojbi  ili  doprinosa  koje  izračunavaju  općine

uključuju troškove upravljanja općinskim sustavom gospodarenja otpadom i troškove upravljanja

općinskim  sredstvima  za  gospodarenje  otpadom,  troškove  usluga  prikupljanja  i  prijevoza

komunalnog otpada  i  drugog otpada iz  kućanstava  od posjednika  otpada,  troškove ugradnje,

održavanja,  obnove  i  proširenja  infrastrukture  za  prikupljanje  komunalnog  otpada  i  drugog

otpada iz kućanstava (isključujući mjere iz članka 30. stavka 10. točke 3. ovog Zakona, lokacije

za prikupljanje glomaznog otpada i/ili postrojenja za kompostiranje kojima upravlja regionalni

centar  za  gospodarenje  otpadom,  a  koje  su  općine  povjerile),  troškove  obrade  komunalnog

otpada  i  drugog  otpada  iz  kućanstava  prikupljenog  u  sustavima  gospodarenja  komunalnim

otpadom  koje  organiziraju  općine,  nastale  tijekom  djelatnosti  koja  nije  klasificirana  kao

regulirana  djelatnost,  troškove  provedbe  mjera  za  sprječavanje  nastanka  otpada  predviđenih

Nacionalnim planom za sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom koji je odobrila

Vlada, regionalne planove za sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom te planove za

sprječavanje nastanka komunalnog otpada i gospodarenje otpadom, nastale tijekom djelatnosti

koja nije klasificirana kao regulirana djelatnost, troškove gospodarenja otpadom od proizvoda,

ambalažu  čiji  proizvođači  i/ili  uvoznici  podliježu  načelu  odgovornosti  proizvođača,  na

odlagalištima  glomaznog  otpada  i/ili  postrojenjima  za  kompostiranje  kojima  ne  upravljaju

regionalni centri za gospodarenje otpadom, u mjeri u kojoj proizvođači i/ili uvoznici i/ili njihove

organizacije nisu obvezni financirati ih u skladu s poglavljima od osam1 do osam6 i osam11 ovog
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Zakona i/ili Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom (dalje u tekstu – nužni

troškovi dijela naknada i pristojbi ili doprinosa koje obračunavaju općine).

10. Općinska  vijeća  će,  u  skladu  s  načelima  utvrđenim  u  stavku 1.  ovog  članka  i

zahtjevima  utvrđenim u  stavku 2.  ovog članka,  izračunani  i  odobriti,  primjenom regionalnih

cijena koje je utvrdilo Vijeće, u skladu s pravilima koje je odobrila Vlada za određivanje iznosa

naknada i pristojbi ili doprinosa, te pravnim aktima općina kojima se utvrđuje iznos naknada i

pristojbi ili doprinosa, dodajući potrebne troškove udjela naknada i pristojbi ili doprinosa koje će

izračunani  općine,  iznose  novih  naknada i  pristojbi  ili  doprinosa ili,  najkasnije  u  roku od 7

mjeseci od datuma utvrđivanja novih regionalnih cijena utvrđenih prvi put ili, najkasnije u roku

od  5  mjeseci  od  datuma  utvrđivanja  novih  regionalnih  cijena  za  godinu  koja  se  ponovno

izračunava ili kasniju godinu, izračunani i odobriti nove ili odobriti postojeće iznose naknada i

pristojbi  ili  doprinosa.  Odluku  o  početku  i  trajanju  primjene  iznosa  odobrenih  naknada  ili

doprinosa  donosi  općinsko  vijeće,  uzimajući  u  obzir  preostalo  razdoblje  važenja  regionalne

cijene utvrđene od strane Vijeća, datum odobrenja iznosa novih naknada i pristojbi ili doprinosa

ponovno  izračunanih  iz  razloga  navedenih  u  stavcima 7.  i  11.  ovog  članka  i/ili  članku 13.

stavku 3. Zakona Republike Litve o naknadama i pristojbama. Ako općinsko vijeće ne odobri

nove ili postojeće iznose naknada i pristojbi ili  doprinosa u roku navedenom u ovom stavku,

primjenjivat  će  se  iznosi  naknada  i  pristojbi  te  doprinosa  koji  su  bili  na  snazi  prije  novih

izračunanih  regionalnih  razina  cijena  (dalje  u  tekstu  „stari  iznosi  naknada  i  pristojbi  ili

doprinosa”). Ako su nakon isteka roka iz ovog stavka odobreni novi iznosi naknada i pristojbi ili

doprinosa veći od starih iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa, stari iznosi naknada i pristojbi

ili doprinosa primjenjuju se na općinu ili upravitelja sustava gospodarenja komunalnim otpadom

pri  izračunu  iznosa  koje  plaćaju  posjednici  otpada  za  službu  za  gospodarenje  komunalnim

otpadom tijekom razdoblja  od  isteka  roka  za  odobrenje  novih  iznosa  naknada  i  pristojbi  ili

doprinosa iz ovog stavka do datuma stvarnog stupanja na snagu novih iznosa naknada i pristojbi

ili  doprinosa.  Razliku između iznosa dospjelih za uslugu gospodarenja komunalnim otpadom

zbog nepridržavanja roka utvrđenog u ovom stavku općine će nadoknaditi iz sredstava općinskih

proračuna.  Ako,  nakon  isteka  roka  navedenog  u  ovom stavku,  ako  su  odobreni  novi  iznosi

naknada niži od starih iznosa naknada, općina ili,  po povjerenju te općine, upravitelj  sustava

gospodarenja komunalnim otpadom ponovno će izračunani iznose koje dužnici plaćaju za uslugu

gospodarenja komunalnim otpadom za razdoblje između isteka roka za odobrenje novih iznosa

naknada navedenog u ovom stavku i dana stupanja na snagu novih iznosa naknada, i nadoknadit

će korisnicima usluge preplaćene iznose ili ih priznati kao dio buduće uplate naknada, pristojbi

ili doprinosa za uslugu gospodarenja komunalnim otpadom.
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11. Prilikom primjene naknada i pristojbi ili doprinosa unutar općine, općina ili, kako je

povjerila  uprava,  upravitelj  sustava  gospodarenja  komunalnim otpadom mora osigurati  da se

stvarno nastali troškovi unutar općine za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom

iz kućanstava te za provedbu mjera za sprječavanje nastanka otpada, koji, u skladu s postupkom

utvrđenim u stavku 10. ovog članka, moraju uključiti u iznos naknada i pristojbi ili doprinosa,

plaćaju regionalnom centru za gospodarenje otpadom i subjektima za gospodarenje otpadom.

Ako troškovi stvarno nastali u općini za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom

koji stvaraju kućanstva te za provedbu mjera za sprječavanje nastanka otpada premašuju ili su

niži od iznosa naknada i pristojbi ili  doprinosa koje plaćaju posjednici  otpada u kalendarskoj

godini,  općine  moraju  ponovo  procijeniti  potrebne  troškove  dijela  naknada  i  pristojbi  ili

doprinosa  koje  su  izračunale  općine  i/ili  pokrenuti  prilagodbu  regionalne  cijene  u  skladu  s

postupkom utvrđenim u stavku 7. ovog članka, ponovno izračunani i utvrditi iznos naknada i

pristojbi ili doprinosa kojima bi se osiguralo da se troškovi, koji su stvarno nastali u općini za

gospodarenje  komunalnim otpadom i drugim otpadom koji  stvaraju kućanstva i  za provedbu

mjera za sprječavanje nastanka otpada, te koji,  u skladu s postupkom utvrđenim u stavku 10.

ovog članka,  moraju  uključiti  u  iznos  naknada i  pristojbi  ili  doprinosa,  plaćaju  regionalnom

centru za gospodarenje otpadom i subjektima za gospodarenje otpadom. Općinsko vijeće može

davati koncesije korisnicima usluga odlaganja otpada na teret općinskog proračuna. Koncesije za

posjednike otpada dodjeljuje općinsko vijeće u skladu s utvrđenim postupkom.

12. Odlukom  općinskog  vijeća,  posjednici  otpada  (fizičke  i  pravne  osobe)  koji

kompostiraju biootpad klasificiran kao komunalni otpad na mjestu nastanka mogu podlijegati

smanjenom iznosu naknada i pristojbi ili doprinosa. Općina, ili po povjerenju općine upravitelj

sustava gospodarenja komunalnim otpadom, pri obavljanju registracije nositelja općeg otpada u

skladu s postupkom koji  je utvrdio ministar  zaštite  okoliša,  ovlašten je obrađivati  podatke o

kompostiranju  biootpada,  klasificiranog  kao  komunalni  otpad,  od  strane  nositelja  otpada

(fizičkih i pravnih osoba) na mjestu nastanka.

13. Posjednici  otpada  podmiruju  svoje  račune  s  općinom  ili  pravnim  subjektom

odgovornim  za  upravljanje  sredstvima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom  plaćanjem

utvrđenih naknada i pristojbi ili doprinosa u skladu sa:

1) odredbama Zakona o naknadama i pristojbama, ako se naknada ili pristojba naplaćuje

na području općine;

2) sklopljenim ugovorima, pod uvjetom da se doprinos primjenjuje na području općine.

14. Operatori postrojenja za suspaljivanje otpada i/ili  postrojenja za spaljivanje otpada

primjenjuju stopu po toni za spaljivanje komunalnog otpada na komunalni otpad koji je spaljen u

regionalnom  centru  za  gospodarenje  otpadom  nakon  sortiranja  i  koji  nije  prikladan  za
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recikliranje ili drugu oporabu, ali ima energetsku vrijednost. U svim slučajevima, po toni, stopa

spaljivanja komunalnog otpada koju primjenjuju operateri postrojenja za su-spaljivanje otpada

i/ili  postrojenja  za  spaljivanje  otpada  ne  smije  prekoračiti  gornju  granicu  te  stope  po  toni

utvrđenu u stavku 16. ovog članka.

15. Operateri postrojenja za suspaljivanje i/ili postrojenja za spaljivanje otpada, u skladu

s  metodologijom  koju  je  Vijeće  odobrilo  za  utvrđivanje  gornje  granice  stope  po  toni  za

spaljivanje  komunalnog otpada s energetskom vrijednošću koja ostaje  nakon sortiranja  i  nije

prikladna za recikliranje  ili  ponovnu uporabu, pripremaju  i  dostavljaju Vijeću nacrt  izračuna

gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog otpada. Vijeće, u roku od pet mjeseci od

datuma  slanja  svih  relevantnih  podataka  i/ili  dokumenata  navedenih  u  metodologiji  koju  je

Vijeće odobrilo za utvrđivanje gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog otpada s

energetskom vrijednošću koja ostaje  nakon sortiranja  i  koja  nije  prikladna za recikliranje  ili

ponovnu uporabu, nakon što je ispitalo nacrt izračuna gornje granice stope po toni za spaljivanje

komunalnog otpada, utvrđuje gornju granicu stope po toni za spaljivanje komunalnog otpada za

određenog operatera postrojenja  za suspaljivanje i/ili  postrojenja  za spaljivanje otpada.  Nacrt

izračuna gornje granice za stopu po toni za spaljivanje komunalnog otpada mora se dostaviti

Vijeću najmanje pet  mjeseci  prije  isteka trenutačne  gornje granice.  Vijeće  mora vratiti  nacrt

izračuna gornje granice za stopu po toni za spaljivanje komunalnog otpada operateru postrojenja

za suspaljivanje otpada i/ili postrojenja za spaljivanje otpada ako je gornja granica stope po toni

spaljivanja komunalnog otpada podnesena Vijeću izračunana protivno zahtjevima za utvrđivanje

gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog otpada, koji su utvrđeni u metodologiji

za utvrđivanje gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog otpada s energetskom

vrijednošću koja ostaje nakon sortiranja i nije prikladna za recikliranje ili ponovnu uporabu i/ili

ako je taj nacrt netočan.

16. Gornja  granica  za  stopu  po  toni  za  spaljivanje  komunalnog  otpada  utvrđuje  se

uzimajući u obzir zahtjeve u pogledu okoliša i alternativne metode odlaganja otpada te se temelji

na  potrebnim  troškovima  spaljivanja  komunalnog  otpada.  Potrebni  troškovi  spaljivanja

komunalnog otpada utvrđuju se uzimajući u obzir troškove održavanja operatera postrojenja za

suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za  spaljivanje  otpada,  razuman  povrat  ulaganja  koji  je

utvrdilo Vijeće na temelju metodologije koju je odobrilo Vijeće za utvrđivanje regionalnih cijena

za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava. Obveza dokazivanja da

je  gornja  granica  po  toni  stope  za  spaljivanje  komunalnog  otpada  utemeljena  na  nužnim

troškovima spaljivanja komunalnog otpada leži na operateru postrojenja za suspaljivanje otpada

i/ili postrojenja za spaljivanje otpada.
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17. Gornja  granica  za  stopu  po  toni  spaljivanja  komunalnog  otpada  utvrđena  je  za

razdoblje  od  najmanje  tri  godine  i  prilagođava  se  jednom godišnje.  Operater  postrojenja  za

suspaljivanje i/ili postrojenja za spaljivanje otpada šalje Vijeću nacrt ponovno izračunane gornje

granice za stopu po toni spaljivanja komunalnog otpada, pripremljen u skladu s metodologijom

koju je odobrilo Vijeće za utvrđivanje gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog

otpada  s  energetskom  vrijednošću  koja  ostaje  nakon  razvrstavanja  i  koja  nije  prikladna  za

recikliranje  ili  ponovnu  uporabu,  najmanje  pet  mjeseci  prije  datuma  na  koji  je  odobrena

trenutačna gornja granica za stopu po toni spaljivanja komunalnog otpada. Vijeće, u roku od pet

mjeseci od datuma slanja svih relevantnih podataka i/ili dokumenata navedenih u metodologiji

koju je Vijeće odobrilo za utvrđivanje gornje granice stope po toni za spaljivanje komunalnog

otpada  s  energetskom  vrijednošću  koja  ostaje  nakon  sortiranja  i  koja  nije  prikladna  za

recikliranje ili ponovnu uporabu, nakon što je ispitalo nacrt izračuna gornje granice stope po toni

za spaljivanje komunalnog otpada, utvrđuje ponovno izračunanu gornju granicu stope po toni za

spaljivanje komunalnog otpada.

18. Odluka  Vijeća  o  utvrđivanju  gornje  granice  za  stopu  po  toni  za  spaljivanje

komunalnog otpada službeno je objavljena u Registru pravnih akata, a gornja granica za stopu po

toni za spaljivanje komunalnog otpada koja je u njemu utvrđena stupa na snagu prvog dana

sljedećeg mjeseca.”

Članak 14. Izmjena članka 30.3

Članak 30.3 stavak 9. mijenja se i glasi kako slijedi:

„9.  koordinira nacrt  regionalnog obračuna cijena s općinama u regiji  za gospodarenje

komunalnim otpadom u skladu s postupkom utvrđenim u članku 30.2 Zakona o gospodarenju

otpadom;”,

Članak 15. Izmjena članka 30.5

Članak 30.5 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 30.5 Uprava fondova za gospodarenje komunalnim otpadom

1. Upravljanje  sredstvima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom  uključuje  sljedeće

funkcije, ako ih je općina povjerila:

1) potpisivanje ugovora s korisnicima usluge odvoza komunalnog otpada;

2) naplatu naknada i pristojbi ili doprinosa;

3) isplatu  sredstava  od  gospodarenja  komunalnim  otpadom  pružateljima  usluga

gospodarenja komunalnim otpadom;

4) računovodstvo sredstava za gospodarenje komunalnim otpadom, vođeno odvojeno od
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ostalih aktivnosti, razrađeno po svakom pružatelju usluga gospodarenja komunalnim otpadom i

svakom subjektu koji prima ta sredstva;

5) javno objavljivanje informacija o sredstvima za gospodarenje komunalnim otpadom

koja su obračunana i isplaćena;

6) osiguravanje  upravljanja  sredstvima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom  po

najmanjem mogućem trošku;

7) administraciju povrata preplaćenih naknada i pristojbi ili doprinosa i naplata dospjelih

iznosa;

8) izradu,  u skladu s postupkom utvrđenim od strane općinskog vijeća,  nacrta odluka

ovlaštenika  općinskog  tijela  za  upravljanje  u  skladu  sa  Zakonom  o  lokalnoj  samoupravi  o

davanju koncesija nositeljima otpada koji plaćaju naknade ili doprinose

2. Troškovi upravljanja sredstvima za gospodarenje komunalnim otpadom smatraju se

troškovima pravne osobe koja,  povjerena  od  strane  općine,  obavlja  funkcije  upravljanja  tim

sredstvima, nastalim prilikom obračuna i naplate naknada, pristojbi ili  doprinosa te izdavanja

računa  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom  i  drugim  kućnim  otpadom  unutar  sustava

gospodarenja  komunalnim  otpadom  organiziranih  od  strane  općina,  kao  i  troškovima  plaća

zaposlenika i uredskog poslovanja povezanih s tim funkcijama.

3. Općina sama obavlja administrativne funkcije fondova za gospodarenje komunalnim

otpadom koje nisu povjerene upravitelju sustava gospodarenja komunalnim otpadom, u skladu s

postupkom utvrđenim zakonom.

4. Naknade i pristojbe ili doprinosi utvrđeni u skladu s pravilima koje je odobrila Vlada

za utvrđivanje iznosa naknada i pristojbi ili doprinosa te općinski pravni akti kojima se utvrđuju

iznosi naknada ili pristojbi ili doprinosa obvezni su za sve proizvođače otpada.

5. Sredstva  od  naknada  ili  pristojbi  ili  doprinosa  mogu  se  upotrebljavati  samo  za

financiranje  potrebnih  troškova  regionalne  cijene  i  za  pokrivanje  potrebnih  troškova  dijela

naknada i pristojbi ili doprinosa koje izračunavaju općine iz članka 30.2 stavka 9. ovog Zakona.”

Članak 16. Izmjena članka 30.6

Članak 30.6 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  Regionalni  centri  za  gospodarenje  otpadom  osiguravaju,  u  skladu  s  postupkom

utvrđenim  ovim  Zakonom  i  drugim  pravnim  aktima,  učinkovitost  i  isplativost  reguliranih

djelatnosti  u  sektoru  gospodarenja  komunalnim  otpadom  i  drugim  otpadom  iz  kućanstava.

Operatori postrojenja za suspaljivanje otpada i/ili postrojenja za spaljivanje otpada dužni su, u

skladu s postupkom utvrđenim ovim Zakonom i drugim pravnim aktima, osigurati učinkovitost i

troškovnu učinkovitost reguliranih djelatnosti u sektoru gospodarenja komunalnim otpadom.”
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Članak 17. Izmjena članka 30.9

Članak 30.9 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2.  Ako  Vijeće  za  tržišno  natjecanje  u  okviru  svoje  nadležnosti  istražuje  radnje

nepoštenog  tržišnog  natjecanja  ili  kršenja  načela  nediskriminacije  potrošača  u  sektoru

komunalnog  otpada  ili  komunalnog  otpada  i  drugog  gospodarenja  otpadom  iz  kućanstava,

provodi  se  istraživanje  takvih  radnji,  izdaju  se  obvezujuće  upute  regionalnom  centru  za

gospodarenje  otpadom  i  upravitelju  postrojenja  za  suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za

spaljivanje  otpada,  a  odgovornost  za  kršenja  utvrđuje  se  u  skladu  s  postupkom  i  uvjetima

utvrđenima u Zakonu o tržišnom natjecanju  Republike Litve.  U tu svrhu Vijeće i  Vijeće  za

konkurenciju surađivat će međusobno radi učinkovitog utvrđivanja opsega nepoštenih radnji u

području tržišnog natjecanja ili kršenja načela nediskriminacije potrošača u sektoru gospodarenja

komunalnim  otpadom  ili  komunalnim  otpadom  i  ostalim  kućnim  otpadom  te  utjecaja  na

potrošače  usluge  gospodarenja  komunalnim  otpadom  i/ili  drugih  regionalnih  centara  za

gospodarenje  otpadom  te  operatera  postrojenja  za  suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za

spaljivanje  otpada.  Regionalni  centri  za  gospodarenje  otpadom  i  operateri  postrojenja  za

suspaljivanje otpada i/ili  postrojenja  za spaljivanje otpada odgovorni su za ista  kršenja samo

prema  ovom  Zakonu  ili  prema  Zakonu  o  tržišnom  natjecanju,  u  skladu  s  utvrđenim

nadležnostima Vijeća ili Vijeća za tržišno natjecanje.”

Članak 18. Izmjena članka 31.

Članak 31. stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Općinska vijeća donose, u skladu sa zahtjevima iz članka 30. stavka 8. ovog Zakona,

pravila  kojima  se  uređuje  organizacija  sustava  gospodarenja  komunalnim otpadom,  pružanje

usluga gospodarenja komunalnim otpadom i osiguravanje usklađenosti tih usluga sa zahtjevima

utvrđenima u pravnim aktima kojima se uređuju područja  zaštite  okoliša  i  sigurnosti  javnog

zdravlja te uvjeti za gospodarenje komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava, čime

se  utvrđuje  provedba  općinskih  i  regionalnih  planova  za  sprječavanje  nastanka  otpada  i

gospodarenje otpadom.”

Članak 19. Izmjena članka 31.1

1. Članak 31.1 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  Informacije  o  regionalnim  centrima  za  gospodarenje  otpadom,  operaterima

postrojenja  za suspaljivanje  otpada i/ili  postrojenja  za spaljivanje otpada i  pravnom subjektu

kojem  su  općine  povjerile  upravljanje  fondovima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom,
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kvaliteti  usluga gospodarenja  komunalnim otpadom, uvjetima pružanja  usluga  i  predviđenim

izmjenama  ugovornih  uvjeta,  radu,  modernizaciji,  proširenju  i  obnovi  sustava  gospodarenja

komunalnim  otpadom,  ulaganjima  u  razvoj  i  obnovu  sustava  gospodarenja  komunalnim

otpadom,  iznosu naknada  i  pristojbi  ili  naknada,  njihovoj  strukturi  i  tijelima  nadležnima  za

izvansudsko  rješavanje  potrošačkih  sporova  javne  su  i  objavljuju  se  na  mrežnim  mjestima

općina,  regionalnih  centara  za  gospodarenje  otpadom,  operatora  postrojenja  za  suspaljivanje

otpada i/ili  postrojenja  za spaljivanje  otpada te  pravnom subjektu  kojem su općine povjerile

upravljanje  fondovima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom.  Informacije  objavljene  na

mrežnim mjestima općina, regionalnih centara za gospodarenje otpadom, operateri postrojenja za

suspaljivanje otpada i/ili  postrojenja za spaljivanje otpada, pravnog subjekta kojem su općine

povjerile  upravljanje  fondovima  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom,  ažuriraju  se  nakon

izmjena.”

2. Članak 31.1 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  Ako  se  promijeni  iznos  naknada  i  pristojbi  ili  doprinosa,  regionalni  centri  za

gospodarenje  otpadom,  operateri  postrojenja  za  suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za

spaljivanje  otpada,  pravni  subjekt  kojem  su  općine  povjerile  upravljanje  fondovima  za

gospodarenje  komunalnim otpadom i  općina  dužni  su javno obavijestiti  posjednike  otpada o

izmijenjenim  i  utvrđenim  naknadama  i  pristojbama  ili  doprinosima  na  njihovim  mrežnim

mjestima, kao i u regionalnim novinama ili putem drugih sredstava javnog informiranja.”

Članak 20. Izmjena članka 31.2

Članak 31.2 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 31.2 Rješavanje sporova i prigovora 

1. Prigovori posjednika otpada u vezi s utvrđenom (izračunanom) naknadom, primjena

olakšica  u  vezi  s  naknadama  ili  doprinosima  u  skladu  s  postupkom utvrđenim  Zakonom o

upravnom postupku i pravilima odobrenim od strane općinskog vijeća za rješavanje sporova i

pritužbi,  kao  i  rješavanje  prigovora  na  utvrđenu  naknadu  ili  doprinos,  bit  će  prioritetno

razmotreni  od strane upravitelja  sustava gospodarenja komunalnim otpadom ili  pravne osobe

koju su općine ovlastile  za upravljanje  sredstvima za gospodarenje komunalnim otpadom, ili

općinskog izvršnog tijela. Razmatrat će se samo prigovori i sporovi podneseni u pisanom obliku.

Ako se osoba ne slaže s odlukom upravitelja  sustava gospodarenja komunalnim otpadom ili

pravnog subjekta kojem su općine povjerile upravljanje fondovima za gospodarenje komunalnim

otpadom  ili  ako  se  odluka  ne  donese  u  propisanim  rokovima,  može  se  podnijeti  prigovor

općinskom  izvršnom  tijelu  ili  osobi  koju  je  ovlastilo  općinsko  izvršno  tijelo  u  skladu  s

postupkom utvrđenim u Zakonu o lokalnoj samoupravi. Ako se osoba ne slaže s odlukom koju je
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donijelo općinsko izvršno tijelo ili  osoba koju je ovlastilo općinsko izvršno tijelo u skladu s

postupkom utvrđenim Zakonom o lokalnoj samoupravi, ili ako se odluka ne donese u propisanim

rokovima,  na  odluku  ili  nepostupanje  općinskog  izvršnog  tijela  ili  osobe  koju  je  ovlastilo

općinsko izvršno tijelo  u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom o javnoj  upravi  može se

podnijeti  prigovor  tijelu  za  preliminarno  izvansudsko  ispitivanje  sporova  (Litavskom

povjerenstvu za upravne sporove u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom Republike Litve o

postupku za razmatranje upravnih sporova prije suđenja) ili upravnom sudu.

2. Vijeće će u izvansudskom postupku razmatrati sporove između operatera postrojenja

za  suspaljivanje  otpada  i/ili  postrojenja  za  spaljivanje  otpada  i  regionalnog  centra  za

gospodarenje  otpadom  u  vezi  s  cijenama  po  toni  za  spaljivanje  komunalnog  otpada  koje

primjenjuje operater postrojenja za suspaljivanje otpada i/ili postrojenja za spaljivanje otpada. Ti

se sporovi razmatraju u skladu s postupkom utvrđenim u pravilima koja je odobrilo Vijeće za

rješavanje sporova. Odluka Vijeća u vezi sa sporovima iz ovog stavka bit će izvršna isprava. U

slučaju neizvršenja odluke, ona se može izvršiti u skladu s postupkom utvrđenim u Zakoniku o

parničnom postupku. Odluke Vijeća su obvezujuće ako nijedna strana, u roku od 30 kalendarskih

dana  od  donošenja  odluke  Vijeća  o  meritumu  spora,  ne  podnese  tužbu  pred  sudom  opće

nadležnosti u skladu s postupkom propisanim Zakonom o parničnom postupku, tražeći suđenje

po meritumu.

3. Protiv  proceduralnih  odluka  Vijeća  donesenih  tijekom  razmatranja  spora  između

regionalnog centra za gospodarenje otpadom i operatera postrojenja za suspaljivanje otpada i/ili

postrojenja za spaljivanje otpada, uključujući odluke o odbacivanju spora, o obustavi ili prekidu

postupka razmatranja spora te  druge odluke kojima se sprječava  razmatranje spora,  može se

uložiti žalba sudu opće nadležnosti u roku od sedam kalendarskih dana od dana dostave odluke

zainteresiranoj strani. Sudski nalozi koji se odnose na odluke iz ovog stavka ne podliježu žalbi.

4. Pritužbe posjednika otpada i sporove između posjednika otpada i regionalnog centra

za gospodarenje otpadom, pravnog subjekta kojem su općine povjerile upravljanje fondovima za

gospodarenje komunalnim otpadom ili upravitelja sustava gospodarenja komunalnim otpadom u

pogledu  kvalitete  pružene  usluge  gospodarenja  komunalnim  otpadom,  odnosno  kvalitete

prikupljanja,  prijevoza,  oporabe  i  odlaganja  te  organizacije  pružanja  usluga  gospodarenja

komunalnim otpadom, izvansudsko ispituje općinsko izvršno tijelo ili  osoba koju je ovlastilo

općinsko  izvršno  tijelo  u  skladu  s  postupkom  utvrđenim  u  Zakonu  o  lokalnoj  samoupravi.

Razmatrat će se samo prigovori i sporovi podneseni u pisanom obliku. Sporovi i prigovori iz

ovog stavka razmatraju se u skladu s postupkom utvrđenim u Zakonu o javnoj upravi i pravilima

koja je odobrilo općinsko vijeće za rješavanje sporova i  prigovora.  Ako se osoba ne slaže s

odlukom  koju  je  donijela  osoba  ovlaštena  od  strane  općinskog  izvršnog  tijela  u  skladu  s
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postupkom propisanim Zakonom o lokalnoj  samoupravi,  ili  ako odluka nije  donesena unutar

propisanih rokova, može se podnijeti žalba općinskom izvršnom tijelu. Ako se osoba ne slaže s

odlukom općinskog izvršnog tijela ili ako se odluka ne donese u propisanim rokovima, na odluku

ili nepostupanje općinskog izvršnog tijela može se podnijeti  žalba upravnom sudu u skladu s

postupkom utvrđenim Zakonom o javnoj upravi.”

Članak 21. Ništavnost članka 31.3

Članak 31.3 proglašava se ništavnim. 
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Članak 22. Izmjena članka 32.1

Članak 32.1 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Načelo odgovornosti proizvođača primjenjuje se na proizvode i ambalažu navedene u

poglavljima  Osam1,  Osam6 i  Osam11 ovog  Zakona.  To  uključuje  organizaciju  sustava  za

prikupljanje, transport i obradu otpada od proizvoda ili ambalaže i/ili sudjelovanje u organizaciji

gospodarenja  otpadom  od  proizvoda  ili  ambalaže  unutar  sustava  gospodarenja  komunalnim

otpadom  koje  organiziraju  općine,  uključujući  financiranje  troškova  povezanih  s  tim

aktivnostima,  izvršavanje  zadataka  gospodarenja  otpadom  od  proizvoda  ili  ambalaže  koje

utvrđuje Vlada ili od nje ovlaštena institucija, plaćanje poreza na onečišćenje okoliša, kako je

utvrđeno u skladu s postupkom propisanim Zakonom Republike Litve o porezu na onečišćenje

okoliša,  za  otpad  od  proizvoda  ili  ambalaže,  javno  obrazovanje  o  pitanjima  prevencije  i

gospodarenja otpadom, pružanje informacija o proizvodima, ambalaži i gospodarenju njihovim

otpadom  korisnicima  tih  proizvoda  i  subjektima  koji  gospodare  otpadom,  prikupljanje  i

gospodarenje  vraćenim  proizvodima  i  otpadom  nastalim  njihovom  uporabom  te  financijsku

odgovornost za takve aktivnosti.”

Članak 23. Izmjena članka 34.

Članak 34. stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2.  Sredstva  Programa  sastoje  se  od  poreza  na  onečišćenje  okoliša  za  proizvodni  i

ambalažni otpad propisanog Zakonom o porezu na onečišćenje okoliša i poreza na onečišćenje

okoliša  za  otpad  koji  se  odlaže  na  odlagalištima,  kao  i  od  sredstava  primljenih  na  temelju

dokumenata kojima se osigurava financiranje gospodarenja otpadom i iz članka 34.1 stavka 7.,

članka 34.2 stavka 3.,  članka 34.5 stavka 2.,  članka 34.12 stavka 2. i članka 34.16 stavka 2. ovog

Zakona.”

Članak 24. Izmjena članka 34.

Članak 34. stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2.  Sredstva  Programa  sastoje  se  od  poreza  na  onečišćenje  okoliša  za  proizvodni  i

ambalažni otpad propisanog Zakonom o porezu na onečišćenje okoliša i poreza na onečišćenje

okoliša  za  otpad  koji  se  odlaže  na  odlagalištima,  kao  i  od  sredstava  primljenih  na  temelju

dokumenata kojima se osigurava financiranje gospodarenja otpadom i iz članka 34.1 stavka 7.,

članka 34.2 stavka 3.,  članka 34.5 stavka 3.,  članka 34.12 stavka 2. i članka 34.16 stavka 2. ovog

Zakona.”
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Članak 25. Izmjena članka 34.1

1. Članak 34.1 stavak 1. točka 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6. izvršavati zadatke koji se odnose na gospodarenje otpadom električne i elektroničke

opreme,  kako  je  propisala  Vlada  ili  od  nje  ovlaštena  institucija.  Vlada  ili  od  nje  ovlaštena

institucija  utvrdit  će  najmanju  količinu  otpada  električne  i  elektroničke  opreme  koju  su

proizvođači i uvoznici obvezni upravljati u skladu s najmanjim zahtjevima za oporavak otpada

električne i  elektroničke opreme, uzimajući u obzir  količinu električne i  elektroničke opreme

stavljene na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe tijekom prethodne kalendarske

godine te najmanje zahtjeve kvalitete za sustave prikupljanja  otpada električne i elektroničke

opreme koje organiziraju proizvođači i uvoznici.

2. Odredba članka 34.1 stavka 9. prije dvotočke mijenja se i glasi kako slijedi:

„9.  Proizvođači  i  uvoznici  električne  i  elektroničke  opreme  moraju  organizirati

gospodarenje otpadom od kućanske električne i elektroničke opreme prikupljene od distributera

u sustavima gospodarenja otpadnom električnom i elektroničkom opremom koje organiziraju, na

lokacijama za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su dio  komunalnog sustava  gospodarenja

otpadom, na sljedeći način:”.

3. Članak 34.1 stavak 27. mijenja se i glasi kako slijedi:

„27. Subjekti  koji  gospodare otpadnom električnom i elektroničkom opremom moraju

odvojeno prikupljati otpadnu električnu i elektroničku opremu, ne miješati je s drugim otpadom

ili materijalima i njome gospodariti u skladu s prioritetima gospodarenja otpadom na način koji

je  siguran  za  javno  zdravlje,  primjenjujući  najbolje  dostupne  metode  proizvodnje  za

gospodarenje  otpadnom  električnom  i  elektroničkom  opremom.  Subjekti  koji  gospodare

otpadnom  električnom  i  elektroničkom  opremom  moraju  imati  i  primjenjivati  relevantne

europske  norme  uzimajući  u  obzir  tekuće  aktivnosti  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom te vrste električne i elektroničke opreme kojima se gospodari.”

Članak 26. Izmjena članka 34.2

1. Članak 34.2 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. S ciljem organiziranja gospodarenja otpadnom električnom i elektroničkom opremom

na  kolektivnoj  osnovi,  proizvođači  i  uvoznici  mogu  osnovati  organizaciju  proizvođača  i

uvoznika  iz  članka 34.22 ovog  Zakona  (dalje  u  tekstu  „Organizacija”)  i/ili  postati  članovi

uspostavljene  Organizacije,  povjeriti  joj  organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom i ispunjavanje dužnosti  iz članka 34.1 stavka 1. točaka 2.,  3.,  4.,  6. i

stavaka 9.  i  10.  ovoga  Zakona,  ili  povjeriti  Organizaciji,  na  ugovornoj  osnovi,  organizaciju

gospodarenja  otpadnom  električnom  i  elektroničkom  opremom  i  ispunjavanje  dužnosti  iz
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članka 34.1 stavka 1. točaka 2., 3., 4., 6. i stavaka 9. i 10. ovog Zakona bez da postanu članovi

Organizacije. Pri povjeravanju dužnosti Organizaciji moraju se poštovati sljedeći zahtjevi:

1) Kako  bi  se  organiziralo  gospodarenje  otpadnom  električnom  i  elektroničkom

opremom na zajedničkoj osnovi i kako bi se ispunile dužnosti iz članka 34.1 stavka 1. točaka 2.,

3., 4. i 6. i stavaka 9. i 10. ovog Zakona, proizvođači i/ili uvoznici mogu Organizaciji prvi put

povjeriti  ispunjavanje  tih  dužnosti  ili  zamijeniti  Organizaciju  koja će obavljati  te  dužnosti  u

njihovo ime u sljedećoj kalendarskoj godini, najkasnije do 1. prosinca tekuće godine, osim ako

stavljaju električnu i elektroničku opremu na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe

nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači i/ili uvoznici koji stavljaju električnu i elektroničku opremu na unutarnje

tržište Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca mogu povjeriti dužnosti iz točke 1.

ovog  stavka  Organizaciji  u  roku  od  mjesec  dana  od  datuma  registracije  u  Jedinstvenom

informacijskom sustavu za vođenje evidencije  o proizvodima,  ambalaži  i  otpadu,  u  skladu s

postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša.

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  su  povjerili  ispunjavanje  svojih  obveza  jednoj

organizaciji ne mogu tijekom iste kalendarske godine povjeriti ispunjavanje tih obveza drugoj

organizaciji, osim ako je licenca izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili uvoznici koji, u slučajevima iz točaka 2. i 4. ovog stavka, povjere

ispunjenje  svojih  dužnosti  za  tekuću  godinu Organizaciji  nakon završetka  prvog tromjesečja

tekuće  kalendarske  godine  podliježu  jedinstvenim  uvjetima  za  ispunjavanje  tih  dužnosti,

odnosno jedinstvenim stopama gospodarenja otpadnom električnom i elektroničkom opremom,

obvezi  u  pogledu  razine  ispunjavanja  zadaća  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom koje  je  utvrdila  Vlada  ili  institucija  koju  je  Vlada  ovlastila,  ali  za

ostatak tekuće godine, oni se mogu razlikovati od uvjeta za ispunjavanje dužnosti koje se, od

početka tekuće godine,  primjenjuju  na proizvođače  i/ili  uvoznike koji  su prethodno povjerili

ispunjavanje dužnosti Organizaciji.”.

2. Članak 34.2 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  Kako  bi  ishodila  dozvolu  za  organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom te za obavljanje  djelatnosti  na temelju  izdane dozvole,  Organizacija

mora,  uz  dokumente  iz  članka 34.25 stavka 1.  i  članka 34.26 ovog  Zakona,  imati  bankovno

jamstvo i/ili ugovor o osiguranju kojim se dokazuje da će gospodarenje cjelokupnom otpadnom

električnom i elektroničkom opremom koja se može proizvesti u roku od tri mjeseca uporabom
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električne i elektroničke opreme stavljene na raspolaganje na unutarnjem tržištu Republike Litve

u  poslovne  svrhe  financirati  njezini  članovi  i  proizvođači  te  uvoznici  koji  su  joj  povjerili

organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i  elektroničkom  opremom.  Postupak  za

sastavljanje, slanje i provedbu takvih dokumenata, postupak za izračunavanje iznosa bankovnog

jamstva i/ili ugovora o osiguranju jamstva s obzirom na količinu (u tonama) otpada od električne

i elektroničke opreme (po kategoriji), i prosječni troškovi prikupljanja, prijevoza, recikliranja ili

druge oporabe otpada od električne i elektroničke opreme (po kategoriji) izračunani u skladu s

postupkom koji je propisao ministar zaštite okoliša, kao i postupak akumuliranja, korištenja i

povrata sredstava dobivenih na temelju tih dokumenata, propisat će ministar zaštite okoliša.”

3. Članak 34.2 stavak 4. točka 1. mijenja se i glasi kako slijedi: 

„1.  ugovor  sa  svim  općinama,  ili  s  upraviteljima  sustava  gospodarenja  komunalnim

otpadom,  ili  s  pravnim  subjektima  koje  su  uspostavile  općine  kojima  su  općine  povjerile

upravljanje  lokacijama  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  sustava  gospodarenja

komunalnim  otpadom,  u  pogledu  prijevoza  otpada  od  električne  i  elektroničke  opreme  za

kućanstva  bez  naplaćivanja  dodatnih  naknada,  organizacije  njihove  oporabe  i  operativnih

troškova tih lokacija povezanih s prikupljanjem otpada od električne i elektroničke opreme za

kućanstva  bez naplaćivanja  dodatnih  naknada,  financiranje  razmjerno udjelu  Organizacije  na

tržištu električne i elektroničke opreme za kućanstva, izračunanom u skladu s postupkom koji je

utvrdio ministar  zaštite  okoliša  na temelju  količina  električne  i  elektroničke  opreme koje  su

proizvođači  i  uvoznici  električne  i  elektroničke  opreme  za  kućanstva  povjerili  Organizaciji

dužnosti iz stavka 1. ovog članka, koje je Organizaciji stavljeno na raspolaganje na unutarnjem

tržištu Republike Litve u poslovne svrhe tijekom razdoblja izvješćivanja. Ugovorima se mora

predvidjeti  postupak  za  prijevoz  otpada  iz  električne  i  elektroničke  opreme iz  kućanstava  s

mjesta za prikupljanje glomaznog otpada koja su dio sustava gospodarenja komunalnim otpadom

te za organizaciju njegove oporabe, postupak djelomičnog financiranja operativnih troškova tih

lokacija,  prava, dužnosti i odgovornosti stranaka u slučaju neispunjavanja njihovih ugovornih

obveza,  odnosno  obveza  Organizacije  da  organizira  prijevoz  i  oporabu  otpadne  električne  i

elektroničke  opreme razmjerno  njezinu  udjelu  na  tržištu  električne  i  elektroničke  opreme iz

kućanstava,  financira  operativne  troškove  mjesta  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koja

pripadaju  sustavu  gospodarenja  komunalnim  otpadom,  u  vezi  s  prikupljanjem  otpada  iz

električne i elektroničke opreme iz kućanstava bez naplaćivanja dodatnih naknada ili pristojbi, te

obveza općine ili,  koju je povjerila  općina,  administratora sustava gospodarenja komunalnim

otpadom ili pravnog subjekta koji su uspostavile općine kojima su općine povjerile upravljanje

lokacijama za prikupljanje glomaznog otpada koja pripadaju sustavu gospodarenja komunalnim

otpadom, kako bi se olakšao prijevoz otpada iz električne i elektroničke opreme iz kućanstava,
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postupak  praćenja  ispunjavanja  ugovornih  obveza,  postupak  slanja  i  razmatranja  zahtjeva  i

rješavanja  sporova,  razdoblje  valjanosti  ugovora  te  uvjeti  i  postupci  za  njegovu  izmjenu  ili

raskid;”.

4. Članak 34.2 stavak 4. točka 2. mijenja se i glasi kako slijedi: 

„2.  sklapa  ugovore s  prikupljačima  otpadne električne  i  elektroničke  opreme,  koje je

odabrala Organizacija  u skladu s postupkom utvrđenim od strane ministra  zaštite  okoliša,  za

prikupljanje  otpada  od  kućanske  električne  i  elektroničke  opreme  s  lokacija  za  prikupljanje

krupnog otpada koje su dio sustava gospodarenja komunalnim otpadom, prijevoz prikupljenog

otpada i  njegovu pripremu za oporavak,  i  s  osobama zaduženima za oporavak/reciklažu  i/ili

izvoznicima otpada od električne i elektroničke opreme, koje je odabrala Organizacija u skladu s

postupkom utvrđenim od strane ministra  zaštite  okoliša,  za oporavak prikupljenog otpada od

električne i elektroničke opreme;'.

5. Članak 34.2 stavak 5. poništava se.

6. Dodaje se sljedeći stavak 6. članku 34.2:

„6. Organizacija sklapa ugovore o gospodarenju otpadnom električnom i elektroničkom

opremom iz stavka 4. točaka od 2. do 4. ovoga članka s osobama koje gospodare otpadom koje

su, u skladu s člankom 34.31 stavkom 1. ovoga Zakona, ovlaštene izdavati dokumente kojima se

dokazuje gospodarenje otpadnom električnom i elektroničkom opremom.”

Članak 27. Izmjena članka 34.3

Članak 34.3 mijenja se i glasi kako slijedi: 

„Članak 34.3 Organizacija za gospodarenje otpadnom električnom i elektroničkom

opremom na individualnoj osnovi

1. U ispunjavanju dužnosti iz članka 34.1 ovog Zakona, proizvođači i/ili uvoznici koji su

registrirani  u  skladu  s  postupkom  koji  je  utvrdio  ministar  zaštite  okoliša  i  organiziraju

gospodarenje otpadom iz električne i elektroničke opreme za kućanstva na pojedinačnoj osnovi

moraju:

1) sklopiti  ugovore  sa  svim  općinama,  ili  s  upraviteljima  sustava  gospodarenja

komunalnim otpadom, ili  s pravnim subjektima koje su uspostavile  općine kojima su općine

povjerile  upravljanje  lokacijama  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  sustava

gospodarenja  komunalnim otpadom,  u pogledu prijevoza  otpada  od električne  i  elektroničke

opreme za kućanstva bez naplate dodatnih naknada, organizacije njihove oporabe i operativnih

troškova tih lokacija povezanih s prikupljanjem otpada od električne i elektroničke opreme za

kućanstva bez naplate dodatnih naknada,  financiranja  razmjerno udjelu na tržištu električne i

elektroničke opreme za kućanstva koje koristi proizvođač i/ili uvoznik električne i elektroničke
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opreme, izračunanom u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša na temelju

količina  električne  i  elektroničke  opreme za  kućanstva  koje  su  stavljene  na  raspolaganje  na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe tijekom razdoblja izvješćivanja te koje je

prijavio  proizvođač  i/ili  uvoznik  električne  i  elektroničke  opreme.  Ugovorima  se  mora

predvidjeti  postupak  za  prijevoz  otpada  iz  električne  i  elektroničke  opreme iz  kućanstava  s

lokacija  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  sustava  gospodarenja  komunalnim

otpadom te  za  organizaciju  njegove  oporabe,  postupak  djelomičnog  financiranja  operativnih

troškova tih lokacija, prava, obveze i odgovornosti stranaka u slučaju neispunjavanja njihovih

ugovornih obveza, odnosno obveza proizvođača i/ili uvoznika električne i elektroničke opreme

za prijevoz i oporabu otpada iz električne i elektroničke opreme za kućanstva razmjerno njegovu

udjelu  na  tržištu  električne  i  elektroničke  opreme  za  kućanstva,  za  financiranje  operativnih

troškova  lokacija  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  pripadaju  sustavu  gospodarenja

komunalnim otpadom,  u  vezi  s  prikupljanjem otpada  iz  električne  i  elektroničke  opreme za

kućanstva bez naplaćivanja dodatnih naknada ili naknada, te obveza općine ili, koju je povjerila

općina, administratora sustava gospodarenja komunalnim otpadom ili pravnog subjekta koji su

uspostavile općine kojima su općine povjerile upravljanje lokacijama za prikupljanje glomaznog

otpada koje pripadaju sustavu gospodarenja komunalnim otpadom, kako bi se olakšao prijevoz

otpada  iz  električne  i  elektroničke  opreme  za  kućanstva,  postupak  praćenja  ispunjavanja

ugovornih obveza, postupak slanja i razmatranja zahtjeva i rješavanja sporova, razdoblje

2) sklopiti  ugovore  s  prikupljačima  otpada  od  kućanskih  električnih  i  elektroničkih

uređaja  za  prikupljanje  kućanskih  otpadnih  električnih  i  elektroničkih  uređaja  s  lokacija  za

prikupljanje krupnog otpada koje uspostavljaju općine, prijevoz prikupljenog otpada i njegovu

pripremu za oporavak, te ugovore s osobama zaduženima za oporavak/reciklažu i/ili izvoznicima

otpadnih električnih  i  elektroničkih uređaja  za oporavak prikupljenog otpada od električnih i

elektroničkih uređaja;

3) sklopiti  ugovore  s  distributerima  električne  i  elektroničke  opreme  i  sakupljačima

otpadne  električne  i  elektroničke  opreme  za  prikupljanje  otpada  iz  kućanske  električne  i

elektroničke  opreme  od  distributera  električne  i  elektroničke  opreme,  prijevoz  takvog

prikupljenog  otpada  i  njegovu  pripremu  za  oporabu  te  ugovore  s  osobama  zaduženima  za

oporabu/recikliranje  i/ili  izvoznicima  otpadne  električne  i  elektroničke  opreme,  za  oporabu

otpada iz  kućanske električne i  elektroničke opreme prikupljenog od distributera električne  i

elektroničke  opreme.  Ti  ugovori  moraju  sadržavati  postupak  plaćanja  od  strane  distributera

električne  i  elektroničke  opreme za prikupljanje  otpada  od električne  i  elektroničke  opreme,

prijevoz takvog prikupljenog otpada, njegovu pripremu za oporavak i oporavak (reciklažu), kao i

postupak nadzora ispunjavanja ugovornih obveza;
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4) svake godine, u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša, podnijeti

izvješće  o  aktivnostima  u  vezi  s  organizacijom  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom.

2. U ispunjavanju dužnosti iz članka 34.1 ovoga Zakona, proizvođači i/ili uvoznici koji su

registrirani  u  skladu  s  postupkom  koji  je  utvrdio  ministar  zaštite  okoliša  i  organiziraju

gospodarenje otpadnom električnom i elektroničkom opremom koja nije iz kućanstava br. na

pojedinačnoj osnovi moraju:

1) sklopiti  ugovore  s  prikupljačima  otpadne  električne  i  elektroničke  opreme  za

prikupljanje, prijevoz i pripremu za oporavak nekućanstvene otpadne električne i elektroničke

opreme,  te  ugovore  s  osobama  zaduženima  za  oporavak/reciklažu  i/ili  izvoznicima  otpadne

električne  i  elektroničke  opreme  za  oporavak  prikupljene  otpadne  električne  i  elektroničke

opreme.  Ti  ugovori  moraju  sadržavati  postupak  plaćanja  od  strane  distributera  električne  i

elektroničke opreme za prikupljanje otpada od električne i elektroničke opreme, prijevoz takvog

prikupljenog  otpada,  njegovu  pripremu  za  oporavak  i  oporavak  (reciklažu),  kao  i  postupak

nadzora ispunjavanja ugovornih obveza;

2) svake godine, u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša, podnijeti

izvješće  o  aktivnostima  u  vezi  s  organizacijom  gospodarenja  otpadnom  električnom  i

elektroničkom opremom.

3. Odredbe stavaka 1. i 2. ovog članka ne primjenjuju se na proizvođače i/ili uvoznike

koji električnu i elektroničku opremu koriste za vlastite potrebe. Takvi proizvođači i/ili uvoznici

moraju, u skladu s postupkom utvrđenim ovim Zakonom i drugim pravnim aktima, samostalno

gospodariti  otpadnom električnom i  elektroničkom opremom koja se  upotrebljava  za vlastite

potrebe ili prenijeti otpad subjektu koji gospodari takvim otpadom.

4. Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  organiziraju  pojedinačno  gospodarenje  otpadnom

električnom i elektroničkom opremom sklapaju ugovore o gospodarenju otpadnom električnom i

elektroničkom opremom iz stavka 1. točaka 2. i 3. i stavka 2. točke 1. ovog članka sa subjektima

koji gospodare otpadom koji su, u skladu s člankom 34.31 stavkom 1. ovog Zakona, ovlašteni za

izdavanje dokumenata kojima se dokazuje gospodarenje otpadnom električnom i elektroničkom

opremom.” 

Članak 28. Izmjena članka 34.4

1. Članak 34.4 stavak 1. točka 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  vodi  evidenciju  o  vozilima  stavljenima  na  raspolaganje  na  unutarnjem  tržištu

Republike Litve u poslovne svrhe i dostavlja računovodstvena izvješća instituciji koju je ovlastio

ministar zaštite okoliša u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša;”.
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2. Članku 34.4 stavku 1. dodaje se sljedeća točka 7.:

„7. obavljati zadaće koje se odnose na gospodarenje otpadnim vozilima, kako je utvrdila

Vlada ili institucija koju je ona ovlastila, organiziranjem i financiranjem gospodarenja otpadom s

negativnom tržišnom vrijednošću koji proizlazi iz rastavljanja otpadnih vozila i/ili  otpada bez

tržišne  vrijednosti,  uključujući  slučajeve  u  kojima  se  izvoze  otpadna  vozila  i/ili  otpad  s

negativnom tržišnom vrijednošću rastavljen od njih i/ili otpad bez tržišne vrijednosti.” 

3. Članak 34.4 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. Proizvođači vozila i/ili uvoznici moraju ispunjavati obveze utvrđene ovim člankom

na  kolektivnoj  osnovi  –  osnivanjem  Organizacije  i/ili  pristupanjem  takvoj  Organizaciji  te

povjeravanjem izvršavanja obveza propisanih ovim člankom toj Organizaciji, ili povjeravanjem

izvršavanja obveza propisanih ovim člankom na ugovornoj osnovi bez pristupanja Organizaciji.”

4. Članak 34.4 stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi:

„7. Poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila moraju:

1) prihvatiti,  besplatno,  otpad  od  iskorištenih  dijelova  uklonjenih  tijekom  popravka

vozila od fizičkih osoba, pravnih osoba i subjekata bez pravne osobnosti;

2) Prenijeti otpad iz rabljenih dijelova vozila koji nastaje tijekom održavanja i popravka

vozila subjektu za gospodarenje otpadom ovlaštenom za gospodarenje takvim otpadom.”

5. U članak 34.4 dodaje se novi stavak 9.:

„9. Dužnosti operatera otpadnih vozila koji provode rastavljanje, drobljenje, rezanje ili

drugi oblik usitnjavanja otpadnih vozila, pripremu usitnjenog otpada za oporabu i/ili odlaganje te

pripremu rastavljenih dijelova za ponovnu uporabu: 

1) izvršavati zadatke koji se odnose na gospodarenje vozilima na kraju životnog vijeka,

kako je propisala Vlada ili od njome ovlaštena institucija, u onoj mjeri u kojoj se to odnosi na

organizaciju gospodarenje otpadom s pozitivnom tržišnom vrijednošću iz rastavljenih vozila na

kraju životnog vijeka te na ponovnu uporabu dijelova i/ili materijala;

2) sklopiti ugovore za oporabu otpada s pozitivnom tržišnom vrijednošću iz rastavljenih

otpadnih  vozila  s  takvim subjektima  za  gospodarenje  otpadom i/ili  izvoznicima  otpada  koji

mogu  potvrditi  da  je  proizvod  proizveden  od  tog  otpada,  kako  je  utvrđeno  u  članku 34.31

stavku 4. točki 2. ovog Zakona;

3) za sklapanje ugovora s organizacijama iz članka 34.5 stavka 4. točke 2. ovog Zakona.”

6. Bivši stavci 9., 10. i 11. članka 34.4 postaju stavci 10., 11. i 12.
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Članak 29. Izmjena članka 34.5

Članak 34.5 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  S  ciljem  organiziranja  gospodarenja  otpadnim  vozilima  na  kolektivnoj  osnovi,

proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  osnovati  Organizaciju  i/ili  postati  članovi  osnovane

Organizacije,  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim  uvjetima,  organizaciju  gospodarenja

otpadnim vozilima i obavljanje svih ili dijela dužnosti iz članka 34.4 stavka 1. točaka 2., 3., 4., 5.

i  stavka 3.  ovog  Zakona  ili  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim  uvjetima,  organizaciju

gospodarenja  otpadnim vozilima  i  obavljanje  svih  ili  dijela  dužnosti  iz  članka 34.4 stavka 1.

točaka 2.,  3.,  4.,  5.  i  stavka 3.  ovog  Zakona  bez  da  postanu  članovi  Organizacije.  Pri

povjeravanju dužnosti Organizaciji moraju se poštovati sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi se organiziralo gospodarenje otpadnim vozilima na kolektivnoj osnovi i kako

bi se ispunile dužnosti utvrđene u članku 34.4 stavku 1. točkama 2., 3., 4., 5. i stavku 3. ovog

Zakona,  proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu,  po  prvi  put,  povjeriti  Organizaciji  ispunjavanje  tih

dužnosti ili zamijeniti Organizaciju koja će obavljati određene dužnosti u njihovo ime u sljedećoj

kalendarskoj  godini,  najkasnije  do  1. prosinca  tekuće  godine,  osim  ako  vozila  stavljaju  na

unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači i/ili uvoznici koji stavljaju vozila na unutarnje tržište Republike Litve u

poslovne svrhe nakon 1. prosinca mogu povjeriti dužnosti iz točke 1. ovog stavka Organizaciji u

roku od mjesec dana od datuma registracije u Jedinstvenom informacijskom sustavu za vođenje

evidencije  o  proizvodima,  ambalaži  i  otpadu,  u  skladu s  postupkom koji  je  utvrdio ministar

zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  su  povjerili  ispunjavanje  svojih  obveza  jednoj

organizaciji ne mogu tijekom iste kalendarske godine povjeriti ispunjavanje tih obveza drugoj

organizaciji, osim ako je licenca izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili  uvoznici koji,  u slučajevima navedenim u stavcima 2. i 4. ove

odredbe,  povjere  Organizaciji  ispunjavanje  svojih  obveza  za  tekuću  godinu nakon  završetka

prvog tromjesečja tekuće kalendarske godine podliježu jedinstvenim uvjetima za ispunjavanje tih

obveza, naime jedinstvenim stopama gospodarenja otpadnim vozilima, ali za preostali dio tekuće

godine, oni se mogu razlikovati od uvjeta za ispunjavanje obveza koji su se, od početka tekuće

godine,  primjenjivali  na  proizvođače  i/ili  uvoznike  koji  su  prethodno  povjerili  ispunjavanje

obveza Organizaciji.”
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Članak 30. Izmjena članka 34.5

Članak 34.5 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 34.5 Dodatni zahtjevi za organizaciju gospodarenja otpadnim vozilima na

kolektivnoj osnovi

1. S  ciljem  organiziranja  gospodarenja  otpadnim  vozilima  na  kolektivnoj  osnovi,

proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  osnovati  Organizaciju  i/ili  postati  članovi  osnovane

Organizacije,  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim  uvjetima,  organizaciju  gospodarenja

otpadnim vozilima i obavljanje svih ili dijela dužnosti iz članka 34.4 stavka 1. točaka 2., 3., 4., 5.,

7.  i  stavka 3.  ovog  Zakona  ili  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim uvjetima,  organizaciju

gospodarenja  otpadnim vozilima  i  obavljanje  svih  ili  dijela  dužnosti  iz  članka 34.4 stavka 1.

točaka 2.,  3.,  4.,  5.,  7.  i  stavka 3.  ovog  Zakona  bez  da  postanu  članovi  Organizacije.  Pri

povjeravanju dužnosti Organizaciji moraju se poštovati sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi se organiziralo gospodarenje otpadnim vozilima na kolektivnoj osnovi i kako

bi se ispunile dužnosti utvrđene u članku 34.4 stavku 1. točkama 2., 3., 4., 5. i 7. i stavku 3. ovog

Zakona, proizvođači i/ili uvoznici mogu Organizaciji prvi put povjeriti ispunjavanje tih dužnosti

ili  zamijeniti  Organizaciju  koja  će  obavljati  određene  dužnosti  u  njihovo  ime  u  sljedećoj

kalendarskoj  godini,  najkasnije  do  1. prosinca  tekuće  godine,  osim  ako  vozila  stavljaju  na

unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači i/ili uvoznici koji stavljaju vozila na unutarnje tržište Republike Litve u

poslovne svrhe nakon 1. prosinca mogu povjeriti dužnosti iz točke 1. ovog stavka Organizaciji u

roku od mjesec dana od datuma registracije u Jedinstvenom informacijskom sustavu za vođenje

evidencije  o  proizvodima,  ambalaži  i  otpadu,  u  skladu s  postupkom koji  je  utvrdio ministar

zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  su  povjerili  ispunjavanje  svojih  obveza  jednoj

organizaciji ne mogu tijekom iste kalendarske godine povjeriti ispunjavanje tih obveza drugoj

organizaciji, osim ako je licenca izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili uvoznici koji, u slučajevima navedenim u točkama 2. i 4. ovog

stavka, povjeravaju ispunjavanje svojih obveza za tekuću godinu Organizaciji nakon završetka

prvog tromjesečja tekuće kalendarske godine podliježu jedinstvenim uvjetima za ispunjavanje tih

obveza,  naime jedinstvenim stopama upravljanja vozilima na kraju životnog vijeka,  obvezi u

pogledu razine ispunjavanja zadataka upravljanja vozilima na kraju životnog vijeka utvrđenih od

strane Vlade ili od strane institucije koju je ona ovlastila, ali za preostali dio tekuće godine, oni
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se mogu razlikovati  od uvjeta  za ispunjavanje obveza koji  su se,  od početka tekuće godine,

primjenjivali  na  proizvođače  i/ili  uvoznike  koji  su  prethodno  povjerili  ispunjavanje  obveza

Organizaciji.

2. Dozvola za organizaciju gospodarenja otpadnim vozilima može se izdati Organizaciji

kojoj je povjerena organizacija gospodarenja otpadnim vozilima kao njezinim članovima ili na

ugovornoj osnovi od strane proizvođača vozila i/ili uvoznika koji stavljaju vozila na raspolaganje

na unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe i čiji zajednički udio na tržištu vozila,

izračunan u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša na temelju broja vozila

stavljenih  na  raspolaganje  na  unutarnjem  tržištu  Republike  Litve  u  poslovne  svrhe  tijekom

razdoblja izvješćivanja, prema izjavi proizvođača vozila i uvoznika koji su Organizaciji povjerili

obavljanje dužnosti iz stavka 1. ovog članka, nije manji od 10 %.

3. U svrhu dobivanja dozvole za organizaciju gospodarenja otpadnim vozilima i tijekom

obavljanja djelatnosti na temelju izdane dozvole, Organizacija mora, uz dokumente navedene u

članku 34.25 stavku 1.  i  članku 34.26 ovog  Zakona,  imati  bankovno  jamstvo  i/ili  ugovor  o

osiguranju jamstava kojim se dokazuje financiranje gospodarenja svim otpadnim vozilima koje

se može proizvesti u roku od tri mjeseca nakon što njezini članovi i proizvođači i/ili uvoznici

koji su Organizaciji povjerili organizaciju gospodarenja otpadnim vozilima na raspolaganje na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe. Postupak za sastavljanje i slanje takvih

dokumenata i ispunjavanje njihovih zahtjeva, postupak izračuna iznosa bankovnog jamstva i/ili

ugovora  o  osiguranju  jamstva,  uzimajući  u  obzir  broj  vozila  pri  kraju  životnog  vijeka  (u

jedinicama) i prosječne troškove pripreme za oporavak i/ili zbrinjavanje, prijevoza i oporavka

otpada  negativne  tržišne  vrijednosti  vozila  pri  kraju  životnog  vijeka  i/ili  otpada  bez  tržišne

vrijednosti, izračunane u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša, Postupak za

akumuliranje,  korištenje  i povrat sredstava primljenih na temelju ovih dokumenata utvrdit  će

ministar zaštite okoliša.

4. Kako bi ispunila obveze propisane proizvođačima vozila i/ili uvoznicima u skladu s

člankom 34.4 stavkom 1. točkama 2., 3. i 7. ovog Zakona, Organizacija:

1) mora sklopiti ugovore sa sakupljačima otpadnih vozila, koje je odabrala Organizacija

u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša, za prikupljanje i prijevoz otpadnih

vozila. Ugovori moraju sadržavati postupak plaćanja za prikupljanje i prijevoz otpadnih vozila,

prava, obveze i odgovornost stranaka za neispunjavanje ugovornih obveza, postupak nadzora

ispunjavanja ugovornih obveza,  postupak slanja i  ispitivanja prigovora te rješavanja sporova,

razdoblje važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida; 

2) mora sklopiti  ugovore sa svim operaterima vozila  s krajem životnog vijeka koji  se

bave  rastavljanjem,  drobljenjem,  rezanjem  ili  drugim  oblikom  usitnjavanja  vozila  s  krajem
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životnog vijeka, pripremom usitnjenog otpada za ponovnu uporabu i/ili odlaganje, pripremom

rastavljenih dijelova za ponovnu uporabu, radi organizacije gospodarenja otpadom rastavljenim

iz vozila s krajem životnog vijeka koji ima negativnu tržišnu vrijednost i/ili otpadom koji nema

tržišnu vrijednost, u omjeru koji odgovara tržišnom udjelu Organizacije, izračunano u skladu s

postupkom utvrđenim od strane ministra okoliša na temelju broja vozila stavljenih na unutarnje

tržište Republike Litve u poslovne svrhe tijekom razdoblja izvješćivanja,  kako su ga prijavili

proizvođači  i  uvoznici  vozila  koji  su  Organizaciji  povjerili  obavljanje  dužnosti  navedenih  u

stavku 1.  ovog  članka.  Ugovori  moraju  sadržavati  postupak  za  organiziranje  gospodarenja

otpadom  demontiranim  s  vozila  s  isteklim  rokom  uporabe  koja  imaju  negativnu  tržišnu

vrijednost i/ili otpad koji nema tržišnu vrijednost, kao i prava, dužnosti i odgovornosti stranaka u

slučaju neispunjavanja njihovih ugovornih obveza, a to je obveza Organizacije da organizira,

srazmjerno  svom  tržišnom  udjelu,  gospodarenja  otpadom  demontiranim  iz  vozila  s  krajem

životnog vijeka koji ima negativnu tržišnu vrijednost i/ili otpad bez tržišne vrijednosti, i obvezu

operatera vozila s krajem životnog vijeka da provede demontažu, drobljenje, rezanje ili drugo

usitnjavanje  vozila  s  krajem  životnog  vijeka  i  pripremu  usitnjenog  otpada  za  oporavak  i/ili

odlaganje, i pripremu rastavljenih dijelova za ponovnu uporabu, kako bi se omogućio prijevoz

otpada rastavljenog s vozila s krajem životnog vijeka koji ima negativnu tržišnu vrijednost i/ili

nema tržišnu vrijednost, te kako bi se Organizaciji dostavile informacije o gospodarenju otpadom

rastavljenim s vozila s krajem životnog vijeka koji ima pozitivnu tržišnu vrijednost, negativnu

tržišnu vrijednost ili nema tržišnu vrijednost, te o dijelovima i/ili materijalima pripremljenima za

ponovnu  uporabu,  postupak  praćenja  ispunjavanja  ugovornih  obveza,  postupak  slanja  i

ispitivanja  prigovora  i  rješavanja  sporova,  razdoblje  valjanosti  ugovora  te  uvjeti  i  postupak

njegove izmjene ili raskida; 

3) mora  sklopiti  ugovore  o  prijevozu  i  obradi  otpada  rastavljenog  iz  otpadnih  vozila

negativne tržišne vrijednosti i/ili bez tržišne vrijednosti, s upraviteljima i/ili izvoznicima takvog

otpada  koje  je  odabrala  Organizacija  u  skladu  s  postupkom koji  je  utvrdio  ministar  zaštite

okoliša, koji mogu potvrditi da je proizvod izrađen od tog otpada u smislu članka 34.31 stavka 4.

točke 2. ovog Zakona. U ugovorima mora biti predviđen postupak plaćanja za prijevoz i obradu

otpada demontiranog s vozila s krajem životnog vijeka koji ima negativnu tržišnu vrijednost i/ili

nema tržišnu vrijednost,  postupak dostavljanja  informacija  kojima se potvrđuje  gospodarenje

takvim  otpadom  operaterima  vozila  s  krajem  životnog  vijeka  koji  provode  demontažu,

drobljenje, rezanje ili drugo usitnjavanje vozila s krajem životnog vijeka, pripremu usitnjenog

otpada za oporavak i/ili odlaganje te pripremu demontiranih dijelova za ponovnu uporabu, prava,

obveze i odgovornost ugovornih strana za neispunjavanje ugovornih obveza, postupak nadzora
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nad ispunjenjem ugovornih obveza, postupak slanja i ispitivanja prigovora i rješavanja sporova,

razdoblje valjanosti ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida; 

4) može sklapati ugovore s izvoznicima otpadnih vozila, koje je Organizacija odabrala u

skladu s postupkom propisanim od strane ministra  zaštite  okoliša,  za gospodarenje otpadnim

vozilima. Ugovorima se mora predvidjeti postupak plaćanja za prikupljanje, prijevoz i obradu

otpadnih  vozila,  prava,  obveze  i  odgovornost  stranaka  za  neispunjavanje  ugovornih  obveza,

postupak praćenja ispunjavanja  ugovornih obveza,  postupak za slanje  i  ispitivanje zahtjeva i

rješavanje  sporova,  razdoblje  valjanosti  ugovora  te  uvjeti  i  postupak za  njegovu izmjenu  ili

raskid.

5. Organizacija  je  obvezna  sklopiti  ugovore  o  gospodarenju  otpadnim  vozilima  iz

stavka 4. točaka 1., 2. i 4. ovoga članka sa subjektima koji gospodare otpadom koji su, u skladu s

člankom 34.31 stavkom 1.  ovoga  Zakona,  ovlašteni  izdavati  dokumente  kojima  se  dokazuje

gospodarenje otpadnim vozilima.“

Članak 31. Ništavnost članka 34.6

Članak 34.6 proglašava se ništavnim.

Članak 32. Izmjena članka 34.7

1. Članak 34.7 stavak 1. točka 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. voditi evidenciju nafte stavljene na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe

i podnositi računovodstvena izvješća instituciji  ovlaštenoj od strane ministra zaštite okoliša u

skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša;

2. Članak 34.7 stavak 1. točka 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4.  ako  otpadna  ulja  nemaju  tržišnu  vrijednost  ili  je  njihova  vrijednost  negativna,

nadoknaditi troškove prikupljanja i prijevoza otpadnih ulja za obradu unutar državnog područja

Republike Litve poduzećima koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila ili subjektima za

gospodarenje  otpadom ili  prikupiti  otpadna  ulja  besplatno  od  poduzeća  koja  pružaju  usluge

održavanja i popravka vozila, prevoziti  takav otpad i prenijeti ga subjektima za gospodarenje

otpadom u količinama koje ne prekoračuju količinu ulja koja je proizvođač i/ili  uvoznik ulja

stavio na raspolaganje na unutarnjem tržištu Republike Litve.”

3. Članku 34.7 stavku 1. dodaje se sljedeća točka 5.:

„5. izvršavati zadatke koji se odnose na gospodarenje otpadnim uljem, kako je propisala

Vlada ili od nje ovlaštena institucija.

4. Odredba članka 34.7 stavka 2. prije dvotočke mijenja se i glasi kako slijedi:
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„2. Proizvođači i uvoznici ulja imaju pravo ispuniti dužnosti navedene u točkama 3., 4. i

5. stavka 1. ovog članka:”.

5. Dodaje se sljedeći stavak 4. članku 34.7:

„4. Odredbe točaka 3. i 4. stavka 1. ovog članka ne primjenjuju se na proizvođače i/ili

uvoznike koji proizvode ulja unutar teritorija Republike Litve ili ih uvoze u teritorij Republike

Litve za vlastitu upotrebu.

Članak 33. Izmjena članka 34.8

Članak 34.8 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. Poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila moraju se registrirati u

Jedinstvenom informacijskom sustavu za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu u

skladu s postupkom koji su utvrdili ministar zaštite okoliša i ministar prometa i komunikacija,

ažurirati  zabilježene  podatke  najkasnije  u  roku od pet  radnih dana  od bilo  kakvih promjena

izjave,  čiji  je  oblik odobrio ministar  zaštite  okoliša i  ministar prometa i  komunikacija,  ili  se

odjaviti iz Jedinstvenog informacijskog sustava za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i

otpadu  ako  više  ne  pružaju  usluge  održavanja  i  popravka  vozila  na  registriranom  mjestu

poslovanja.”

Članak 34. Izmjena članka 34.12

1. Članak 34.12 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. S ciljem ispunjavanja zajedničkih obveza iz članka 34.7 stavka 1. točaka 3. i 4. ovog

Zakona, proizvođači i/ili uvoznici ulja mogu osnovati Organizaciju i/ili postati članovi osnovane

Organizacije, povjeriti Organizaciji, pod ugovornim uvjetima, obavljanje dužnosti iz članka 34.7

stavka 1. točaka 3. i 4. ili povjeriti Organizaciji, pod ugovornim uvjetima, obavljanje dužnosti iz

članka 34.7 stavka 1.  točaka 3.  i  4.  bez  da  postanu  članovi  Organizacije. Pri  povjeravanju

dužnosti Organizaciji moraju se poštovati sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi se organiziralo gospodarenje otpadnim uljima na skupnoj osnovi i kako bi se

ispunile dužnosti utvrđene u članku 34.7 stavku 1. točkama 3. i 4. ovog Zakona, proizvođači i/ili

uvoznici  mogu,  prvi  put,  povjeriti  Organizaciji  ispunjavanje  tih  dužnosti  ili  zamijeniti

Organizaciju  koja  će  obavljati  te  dužnosti  u  njihovo  ime  u  sljedećoj  kalendarskoj  godini,

najkasnije  do  1. prosinca  tekuće  godine,  osim  ako  ta  ulja  ne  stavljaju  na  unutarnje  tržište

Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  nakon  1. prosinca  stavljaju  ulja  na  unutarnje  tržište

Republike  Litve  u  poslovne  svrhe  mogu  povjeriti  obveze  navedene  u  točki 1.  ovog  stavka

Organizaciji  u  roku  od  mjesec  dana  od  datuma  registracije  u  Jedinstvenom informacijskom

46



sustavu za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu, u skladu s postupkom koji je

utvrdio ministar zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  su  povjerili  ispunjavanje  svojih  obveza  jednoj

organizaciji ne mogu tijekom iste kalendarske godine povjeriti ispunjavanje tih obveza drugoj

organizaciji, osim ako je licenca izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili uvoznici koji, u slučajevima navedenim u točkama 2. i 4. ovog

stavka, povjere Organizaciji ispunjavanje svojih obveza za tekuću godinu nakon završetka prvog

tromjesečja  tekuće  kalendarske  godine  podliježu  jedinstvenim  uvjetima  za  ispunjavanje  tih

obveza, naime jedinstvenim stopama gospodarenja otpadnim uljima, ali za preostali dio tekuće

godine, oni se mogu razlikovati od uvjeta za ispunjavanje obveza koji su se, od početka tekuće

godine,  primjenjivali  na  proizvođače  i/ili  uvoznike  koji  su  prethodno  povjerili  ispunjavanje

obveza Organizaciji.” 

2. Članak 34.12 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. U svrhu dobivanja dozvole za organizaciju gospodarenja otpadnim uljima i tijekom

obavljanja djelatnosti na temelju izdane dozvole, Organizacija mora, uz dokumente navedene u

članku 34.25 stavku 1.  i  članku 34.26 ovog  Zakona,  imati  bankovno  jamstvo  i/ili  ugovor  o

osiguranju kojim se dokazuje financiranje  gospodarenja svim otpadnim uljima koja se mogu

proizvesti u roku od tri mjeseca od uporabe ulja koje su na unutarnjem tržištu Republike Litve u

poslovne svrhe stavili njezini članovi i proizvođači i/ili uvoznici koji su joj povjerili organizaciju

gospodarenja  otpadnim  uljima.  Postupak  za  izradu,  slanje  i  provedbu  takvih  dokumenata,

postupak za izračun iznosa bankovnog jamstva i/ili ugovora o osiguranju jamstva u odnosu na

količinu (u tonama) otpadnih ulja koja nemaju tržišnu vrijednost ili imaju negativnu vrijednost, i

prosječni troškovi prikupljanja, prijevoza i oporavka otpadnih ulja koja nemaju tržišnu vrijednost

ili imaju negativnu vrijednost, izračunani u skladu s postupkom koji je propisao ministar zaštite

okoliša,  kao  i  postupak akumulacije,  korištenja  i  povrata  sredstava  dobivenih  na temelju  tih

dokumenata, propisat će ministar zaštite okoliša.”

Članak 35. Izmjena članka 34.12

1. Članak 34.12 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. U svrhu ispunjenja, na zajedničkoj osnovi, dužnosti iz članka 34.7 stavka 1. točaka 3.,

4.  i  5.  ovog Zakona,  proizvođači  i/ili  uvoznici  ulja  mogu osnovati  Organizaciju  i/ili  postati

članovi  osnovane  Organizacije,  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim  uvjetima,  obavljanje
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dužnosti  iz  članka 34.7 stavka 1.  točaka 3.,  4.  i  5.  ili  povjeriti  Organizaciji,  pod  ugovornim

uvjetima, obavljanje dužnosti iz članka 34.7 stavka 1. točaka 3., 4. i 5., a da ne postanu članovi

Organizacije. Pri povjeravanju dužnosti Organizaciji moraju se poštovati sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi se organiziralo gospodarenje otpadnim uljima na skupnoj osnovi i kako bi se

ispunile dužnosti utvrđene u članku 34.7 stavku 1. točkama 3., 4. i 5. ovog Zakona, proizvođači

i/ili  uvoznici  mogu,  prvi  put,  povjeriti  Organizaciji  ispunjavanje  tih  dužnosti  ili  zamijeniti

Organizaciju  koja  će  obavljati  te  dužnosti  u  njihovo  ime  u  sljedećoj  kalendarskoj  godini,

najkasnije do 1. prosinca tekuće godine, osim ako ulja stavljaju na unutarnje tržište Republike

Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  nakon  1. prosinca  stavljaju  ulja  na  unutarnje  tržište

Republike  Litve  u  poslovne  svrhe  mogu  povjeriti  obveze  navedene  u  točki 1.  ovog  stavka

Organizaciji  u  roku  od  mjesec  dana  od  datuma  registracije  u  Jedinstvenom informacijskom

sustavu za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu, u skladu s postupkom koji je

utvrdio ministar zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  su  povjerili  ispunjavanje  svojih  obveza  jednoj

organizaciji ne mogu tijekom iste kalendarske godine povjeriti ispunjavanje tih obveza drugoj

organizaciji, osim ako je licenca izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači  i/ili  uvoznici  koji,  u slučajevima navedenim u točkama 2. i  4.  ove

odredbe,  povjere  ispunjavanje  svojih  obveza  za  tekuću  godinu Organizaciji  nakon  završetka

prvog tromjesečja tekuće kalendarske godine podliježu jedinstvenim uvjetima za ispunjavanje tih

obveza, naime jedinstvenim stopama za gospodarenje otpadnim uljima, obvezi u vezi s razinom

ispunjavanja zadataka gospodarenja otpadnim uljima utvrđenih od strane Vlade ili od strane nje

ovlaštenog  tijela,  ali  za  preostali  dio  tekuće  godine,  oni  se  mogu  razlikovati  od  uvjeta  za

ispunjavanje  obveza koji  su se,  od početka  tekuće  godine,  primjenjivali  na proizvođače  i/ili

uvoznike koji su prethodno povjerili ispunjavanje obveza Organizaciji.”

2. Članak 34.12 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  Pri  ispunjavanju  obveza  propisanih  proizvođačima  i/ili  uvoznicima  ulja  prema

točkama 4. i 5. članka 34.7 stavka 1. ovog Zakona, Organizacija mora:

1) sklopiti  ugovor o nadoknadi troškova prikupljanja  i/ili  prijevoza otpadnih ulja koja

nemaju  tržišnu  vrijednost  ili  imaju  negativnu  vrijednost  na  području  Republike  Litve  s

poduzećem  koje  pruža  usluge  održavanja  i  popravka  vozila,  a  koje  ga  je  kontaktiralo  radi

nadoknade  troškova prikupljanja  i  prijevoza  otpadnih  ulja  koja  nemaju  tržišnu  vrijednost  ili
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imaju negativnu vrijednost.  Ugovor mora sadržavati  postupak za nadoknadu takvih troškova,

postupak  slajna  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadnim  uljima,  prava,  obveze  i

odgovornost  ugovornih  strana  za  neispunjavanje  ugovornih  obveza,  postupak  nadzora

ispunjavanja ugovornih obveza,  postupak slanja i  ispitivanja prigovora te rješavanja sporova,

razdoblje važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida; 

2) sklopiti  ugovor sa subjektom koji  gospodari  otpadnim uljima koji  ga je u tu svrhu

kontaktirao, o prikupljanju otpadnih ulja od poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka

vozila i o nadoknadi troškova njihovog prijevoza unutar teritorija Republike Litve (pod uvjetom

da otpadna ulja nemaju tržišnu vrijednost ili  imaju negativnu vrijednost, te da je subjekt koji

gospodari otpadnim uljima pretrpio navedene troškove i kontaktirao Organizaciju radi njihove

nadoknade). Ugovor mora sadržavati postupak za nadoknadu takvih troškova, postupak slajna

dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadnim  uljima,  prava,  obveze  i  odgovornost

ugovornih strana za neispunjavanje ugovornih obveza, postupak nadzora ispunjavanja ugovornih

obveza, postupak slanja i ispitivanja prigovora te rješavanja sporova, razdoblje važenja ugovora

te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida; 

3) sklopiti ugovore s osobama zaduženima za prikupljanje i/ili izvoznicima otpadnih ulja,

odabranima od strane Organizacije u skladu s postupkom utvrđenim od strane ministra zaštite

okoliša, za prijevoz i obradu otpadnih ulja koja nemaju tržišnu vrijednost ili  imaju negativnu

vrijednost.  Ugovori  moraju  sadržavati  postupak  plaćanja  prijevoza  i  obrade  otpadnih  ulja,

postupak  slanja  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  tim  otpadom,  prava,  obveze  i

odgovornost ugovornih strana za neispunjavanje ugovornih obveza, postupak nadzora izvršenja

ugovornih  obveza,  postupak  slanja  i  ispitivanja  prigovora  te  rješavanja  sporova,  razdoblje

važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida.

3. Dodaje se sljedeći stavak 4. članku 34.12:

„4. Organizacija je dužna sklopiti ugovore o gospodarenju otpadnim uljima iz stavka 3.

ovoga  članka  s  upraviteljima  otpadom  koji  su,  u  skladu  s  člankom 34.31 stavkom 1.  ovoga

Zakona, ovlašteni izdavati dokumente kojima se dokazuje gospodarenje otpadnim uljima.”

Članak 36. Izmjena članka 34.13

1. Članak 34.13 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  Pri  ispunjavanju  obveza  utvrđenih  u  točkama 4.  i  5.  članka 34.7 stavka  1.  ovog

Zakona, proizvođač i/ili uvoznik koji su registrirani u skladu s postupkom utvrđenim od strane

ministra  zaštite  okoliša  (osim  ako  nisu  registrirani  kao  upravitelj  otpadnih  ulja)  i  koji

organiziraju gospodarenje otpadnim uljima na pojedinačnoj osnovi moraju:
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1) sklopiti  ugovor o nadoknadi troškova prikupljanja  i/ili  prijevoza otpadnih ulja koja

nemaju  tržišnu  vrijednost  ili  imaju  negativnu  vrijednost  na  području  Republike  Litve  s

poduzećem  koje  pruža  usluge  održavanja  i  popravka  vozila,  a  koje  ga  je  kontaktiralo  radi

nadoknade  troškova prikupljanja  i  prijevoza  otpadnih  ulja  koja  nemaju  tržišnu  vrijednost  ili

imaju negativnu vrijednost.  Ugovor mora sadržavati  postupak za nadoknadu takvih troškova,

postupak  slajna  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadnim  uljima,  prava,  obveze  i

odgovornost  ugovornih  strana  za  neispunjavanje  ugovornih  obveza,  postupak  nadzora

ispunjavanja ugovornih obveza,  postupak slanja i  ispitivanja prigovora te rješavanja sporova,

razdoblje važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida; 

2) sklopiti  ugovor sa subjektom koji  gospodari  otpadnim uljima koji  ga je u tu svrhu

kontaktirao, o prikupljanju otpadnih ulja od poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka

vozila i o nadoknadi troškova njihovog prijevoza unutar teritorija Republike Litve (pod uvjetom

da otpadna ulja nemaju tržišnu vrijednost ili  imaju negativnu vrijednost, te da je subjekt koji

gospodari otpadnim uljima pretrpio navedene troškove i kontaktirao proizvođača i/ili uvoznika

ulja radi njihove nadoknade). Ugovor mora sadržavati postupak za nadoknadu takvih troškova,

postupak  slajna  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadnim  uljima,  prava,  obveze  i

odgovornost  ugovornih  strana  za  neispunjavanje  ugovornih  obveza,  postupak  nadzora

ispunjavanja ugovornih obveza,  postupak slanja i  ispitivanja prigovora te rješavanja sporova,

razdoblje važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida;

3) sklopiti  ugovore  s  odabranim  osobama  zaduženima  za  oporavak  i/ili  izvoznicima

otpadnih  ulja  za  prijevoz  i  obradu  otpadnih  ulja  koja  nemaju  tržišnu  vrijednost  ili  imaju

negativnu vrijednost. Ugovori moraju sadržavati postupak plaćanja prijevoza i obrade otpadnih

ulja,  postupak slanja  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  tim otpadom,  prava,  obveze  i

odgovornost ugovornih strana za neispunjavanje ugovornih obveza, postupak nadzora izvršenja

ugovornih  obveza,  postupak  slanja  i  ispitivanja  prigovora  te  rješavanja  sporova,  razdoblje

važenja ugovora te uvjete i postupak njegove izmjene ili raskida.

2. Dodaje se sljedeći stavak 4. članku 34.13:

„4.  Proizvođači  i/ili  uvoznici  koji  organiziraju  gospodarenje  otpadnim  uljima  na

pojedinačnoj osnovi sklapaju ugovore o gospodarenju otpadnim uljima iz stavka 1. ovog članka s

upraviteljima otpadom koji su, u skladu s člankom 34.31 stavkom 1. ovog Zakona, ovlašteni za

izdavanje dokumenata kojima se dokazuje gospodarenje otpadnim uljima.”

Članak 37. Izmjena članka 34.14

Članak 34.14 mijenja se i glasi kako slijedi:
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„Članak 34.14 Izuzeća od primjene odredaba članka 34.7 stavka 1. točaka 3., 4. i 5.

ovog Zakona i članaka od 34.8 do 34.13 

1. Odredbe članka 34.7 stavka 1. točaka 3., 4. i 5. ovog Zakona i članaka od 34.8 do 34.13

ne primjenjuju se na proizvođače i/ili  uvoznike ulja koji na unutarnje tržište Republike Litve

stavljaju na raspolaganje ulja koja izgaraju u postupku oporabe (dvotaktna ulja) ili biorazgradiva

ulja  proizvedena  od  biljnih  ulja,  kao  ni  na  posjednike  otpadnih  ulja  koji  posjeduju  ili

upotrebljavaju takva ulja.

2. Na zahtjev institucija koje vrše državnu kontrolu zaštite okoliša, proizvođači, uvoznici

i distributeri ulja navedenih u stavku 1. ovog članka i posjednici takvih otpadnih ulja moraju

dostaviti tehničke opise tih ulja ili dokumente koji dokazuju sukladnost ulja koja su proizveli,

uvezli,  koristili  ili  distribuirali  s  namjenom  uporabe  i/ili  kemijskim  sastavom  i/ili  fizičkim

svojstvima navedenima u stavku 1. ovog članka.

Članak 38. Izmjena članka 34.18

1. Članak 34.18 stavak 4. točka 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. prihvatiti,  bez naplate dodatne naknade, predanu otpadnu gumu od fizičkih osoba,

pravnih osoba i osoba bez pravne osobnosti, pod uvjetom da je broj guma koje kupuju ili su

kupile prije manje od godinu dana jednak ili veći od broja guma koje godišnje predaju, te da

vrsta predane otpadne gume odgovara vrsti guma koje kupuju ili su kupile. Ako se otpadne gume

ne predaju distributeru guma u trenutku kupnje guma, kupac guma mora dokazati vrijeme kupnje

guma od distributera guma;”.

2. Članak 34.18 stavak 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5. Prilikom ispunjavanja obveze utvrđene u točki 2. stavka 1. ovog članka, proizvođači

i/ili uvoznici oporezivih proizvoda, osim guma, organizirat će prikupljanje otpada od oporezivih

proizvoda od poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila te prijenos tog otpada

subjektu koji gospodari otpadom ovlaštenom za gospodarenje takvim otpadom.

3. Članak 34.18 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  Pri  ispunjavanju  obveze  iz  stavka 1.  točke 2.  ovog članka  proizvođači  guma i/ili

uvoznici moraju organizirati prikupljanje otpada od guma s mjesta distribucije guma, poduzeća

koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila te lokacija za prikupljanje glomaznog otpada

koje su dio komunalnog sustava gospodarenja otpadom, kao i prijenos takvog otpada subjektu

koji gospodari otpadom ovlaštenom za gospodarenje otpadom.”

4. Članak 34.18 stavak 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8. Poduzeća koja pružaju usluge održavanja i popravka vozila moraju:
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1) od fizičkih  osoba,  pravnih osoba i  osoba bez pravne osobnosti  besplatno prihvatiti

otpad nastao od oporezive robe tijekom održavanja i popravka vozila; taj otpad, osim dijelova

koji se mogu ponovo upotrijebiti; zabranjeno je predati taj otpad, osim dijelova koji se mogu

ponovo upotrijebiti, fizičkim osobama, pravnim osobama i osobama bez pravne osobnosti;

2) prijenos  oporezive  robe  otpada  nastale  tijekom  održavanja  i  popravka  vozila  na

operatera za gospodarenje otpadom ovlaštenog za gospodarenje takvim otpadom;

3) imati  objekte  za privremeno skladištenje  oporezive robe od otpada nastale  tijekom

održavanja  i  popravka  vozila,  sve  dok se  takav  otpad  ne  prenese  subjektu  za  gospodarenje

otpadom ovlaštenom za gospodarenje njime.”

5. Članak 34.18 stavak 10. mijenja se i glasi kako slijedi:

„10. Posjednik otpada može isporučiti  otpad od guma na bilo koje mjesto za prihvat

takvog  otpada,  uzimajući  u  obzir  vrstu  guma i  uvjete  utvrđene  u  stavku 4.  podstavku 1.  ili

stavku 8.  podstavku 1.  ovog  članka  (mjesto  distribucije  guma,  poduzeće  koje  pruža  usluge

održavanja  i  popravka  vozila  ili  mjesto  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  je  dio

komunalnog sustava gospodarenja otpadom).”

6. Dodaje se sljedeći stavak 12. članku 34.18:

„12.  Odredbe  stavka 1.  točke 3.  ovog  članka  ne  primjenjuju  se  na  proizvođače  i/ili

uvoznike koji proizvode ili uvoze oporezive proizvode na području Republike Litve i koriste ih

za vlastite potrebe.

Članak 39. Izmjena članka 34.18

1. Članak 34.18 stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. Proizvođači i/ili uvoznici oporezivih dobara moraju ispuniti obveze utvrđene u ovom

članku na kolektivnoj osnovi – osnivanjem organizacije i/ili pristupanjem takvoj organizaciji i

povjeravanjem njoj izvršavanja obveza utvrđenih u ovom članku, kako je predviđeno člankom

34.19 stavkom 1., ili povjeravanjem Organizaciji izvršavanja obveza utvrđenih ovim člankom na

ugovornoj osnovi bez pristupanja Organizaciji.”

2. Članak 34.18 stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi:

„7. Proizvođači i/ili uvoznici oporezivih dobara moraju platiti porez na zagađenje okoliša

na otpadna oporeziva dobra u skladu s postupkom utvrđenim Zakonom o porezu na zagađenje

okoliša. Plaćanje poreza na zagađenje okoliša za otpadne oporezive proizvode ili ispunjavanje

obveza  gospodarenja  otpadnim oporezivim proizvodima,  kako ih  odredi  Vlada  ili  od  njome

ovlaštena institucija, ne oslobađa proizvođače i/ili uvoznike od ispunjavanja obveza navedenih u

stavcima 1., 5. i 6. ovog članka.”

3. Članak 3418. stavak 10. mijenja se i glasi kako slijedi:
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„10. Posjednik otpada može isporučiti  otpad od guma na bilo koje mjesto za prihvat

takvog otpada, uzimajući u obzir vrstu guma i uvjete utvrđene u stavku 4. podstavku 1., stavku 8.

podstavku 1. ili stavku 15. ovog članka (mjesto distribucije guma, poduzeće koje pruža usluge

održavanja  i  popravka  vozila  ili  mjesto  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  je  dio

komunalnog sustava gospodarenja otpadom).”

4. Dodaje se sljedeći stavak 13. članku 34.18:

„13. Odredbe ovog članka i članka 34.19 Zakona o gospodarenju otpadom ne primjenjuju

se na obnovljene gume stavljene na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe, koje su

već bile stavljene na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe prije obnove i za koje

nisu izdani dokumenti koji dokazuju zbrinjavanje otpada od guma.

5. Dodaje se sljedeći stavak 14. članku 34.18:

„14.  Uvoznik oporezive  robe koji  je  registrirao  svoju djelatnost  u  trećoj  zemlji  mora

imenovati  pravnu ili  fizičku osobu koja je registrirala  svoju djelatnost  u Republici  Litvi kao

ovlaštenog predstavnika odgovornog za obavljanje dužnosti iz stavaka 1., 5. – 7. ovog članka u

Republici Litvi. Uvoznik oporezive robe i ovlašteni zastupnik sklapaju ugovor o ovlaštenju.”

6. Dodaje se sljedeći stavak 15. članku 34.18:

„15. Općina ili operator sustava gospodarenja komunalnim otpadom kojeg je povjerila

općina ili pravni subjekt koji su osnovale općine i kojima su povjerile upravljanje lokacijama za

prikupljanje glomaznog otpada koje su dio sustava gospodarenja komunalnim otpadom moraju:

1) osigurati  da  lokacije  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  komunalnog

sustava  gospodarenja  otpadom prihvaćaju  otpad  od  guma  koji  stvaraju  stanovnici  u  svojim

kućanstvima  koji  nije  klasificiran  kao oporezivi  proizvod  i  da  njime  upravljaju  bez  naplate

dodatnih naknada, osim naknada ili pristojbi ili doprinosa;

2) osigurati  da  lokacije  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  su  dio  komunalnog

sustava gospodarenja otpadom prihvaćaju otpad od guma motocikla i osobnih automobila koji

stvaraju stanovnici u svojim kućanstvima i da njime upravljaju bez naplate dodatnih naknada.

Broj  komada  otpada  od  guma koje  se  prihvaćaju  po  stanovniku  u  kalendarskoj  godini,  bez

naplate  dodatne  naknade,  na  lokacijama za prikupljanje  krupnog otpada  koja  su dio  sustava

gospodarenja komunalnim otpadom i nalaze se na području općine, utvrđuje općinsko vijeće ili,

na temelju ovlaštenja općinskog vijeća, upravitelj sustava gospodarenja komunalnim otpadom;

3) voditi evidenciju o otpadu od guma u skladu s postupkom koji su utvrdile nadležne

vlasti ovlaštene od strane ministra zaštite okoliša, kako bi se osiguralo sveobuhvatno vođenje

evidencije o prikupljanju otpada od guma (u komadima i težini) kao što je predviđeno u točki 2.

ovog stavka,  te omogućilo utvrđivanje količine prikupljenog otpada od guma (u komadima i

težini) bez naplate dodatnih naknada;
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4) sklopiti ugovore predviđene člankom 34.19 stavkom 3. točkom 2. ovog Zakona.”

Članak 40. Izmjena članka 34.19

Članak 34.19 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1.  S ciljem organiziranja  gospodarenja  otpadnom oporezivom robom na  kolektivnoj

osnovi,  proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  osnovati  Organizaciju  i/ili  postati  članovi  osnovane

Organizacije  i/ili  joj  povjeriti,  pod ugovornim uvjetima,  organizaciju  gospodarenja otpadnom

oporezivom  robom  i  ispunjavanje  svih  ili  dijela  obveza  utvrđenih  u  članku 34.18 stavku 1.

točkama 2.,  3.  i  4.  i  stavcima 5.  i  6.  ovog Zakona ili  povjeriti  Organizaciji,  pod ugovornim

uvjetima, organizaciju gospodarenja otpadnom oporezivom robom i ispunjavanje svih ili dijela

obveza utvrđenih u članku 34.18 stavku 1. točkama 2., 3. i 4. i stavcima 5. i 6. ovog Zakona bez

da postanu članovi  Organizacije. Pri  povjeravanju  dužnosti  Organizaciji  moraju  se poštovati

sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi organizirali gospodarenje otpadnom oporezivom robom na skupnoj osnovi i

ispunili  dužnosti  utvrđene u članku 34.18 stavku 1.  točkama 2., 3. i  4.  i  stavcima 5. i  6.  ovog

Zakona,  proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu,  po  prvi  put,  povjeriti  Organizaciji  ispunjavanje  tih

dužnosti  ili  zamijeniti  Organizaciju  koja  će  obavljati  te  dužnosti  u  njihovo  ime  u  sljedećoj

kalendarskoj godini, najkasnije do 1. prosinca tekuće godine, osim ako oporezivu robu stavljaju

na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači i/ili uvoznici koji stavljaju oporezivu robu na unutarnje tržište Republike

Litve  u  poslovne  svrhe  nakon  1. prosinca  mogu  povjeriti  dužnosti  iz  točke 1.  ovog  stavka

Organizaciji  u  roku  od  mjesec  dana  od  datuma  registracije  u  Jedinstvenom informacijskom

sustavu za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu, u skladu s postupkom koji je

utvrdio ministar zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  povjeriti  svoje  obveze  povezane  s  organizacijom

gospodarenja  otpadom od istih  oporezivih  dobara  samo jednoj  organizaciji.  Proizvođači  i/ili

uvoznici koji su povjerili ispunjavanje svojih obveza jednoj organizaciji ne mogu tijekom iste

kalendarske godine povjeriti  ispunjavanje tih obveza drugoj organizaciji,  osim ako je licenca

izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili  uvoznici koji, u slučajevima navedenim u stavcima 2. i 4. ove

alineje, povjere ispunjavanje svojih obveza za tekuću godinu Organizaciji nakon završetka prvog

tromjesečja  tekuće  kalendarske  godine  podliježu  jedinstvenim  uvjetima  za  ispunjavanje  tih
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obveza, a to su jedinstvene stope gospodarenja otpadom oporezivih proizvoda, obvezu u pogledu

razine ispunjavanja zadataka gospodarenja otpadom oporezive robe utvrđenu od strane Vlade ili

od nje ovlaštenog tijela, postupak za nadoknadu gubitaka, ako bi, zbog neispunjavanja obveze

Organizacije da obavi zadatke gospodarenja otpadom oporezive robe utvrđene od strane Vlade

ili od nje ovlaštenog tijela, proizvođači i/ili uvoznici morali platiti porez na zagađenje okoliša na

otpad proizvoda, ali za ostatak tekuće godine, oni mogu biti različiti od uvjeta za ispunjavanje

obveza koje su se, od početka tekuće godine, primjenjivale na proizvođače i/ili uvoznike koji su

prethodno povjerili ispunjavanje obveza Organizaciji.'

Članak 41. Izmjena članka 34.19

Članak 34.19 mijenja se i glasi kako slijedi:

„Članak 34.19 Dodatni zahtjevi za organizaciju gospodarenja otpadnim oporezivim

proizvodima na kolektivnoj osnovi 

1. S  ciljem  organiziranja  gospodarenja  otpadnom  oporezivom  robom  na  kolektivnoj

osnovi,  proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  osnovati  Organizaciju  i/ili  postati  članovi  osnovane

Organizacije  i/ili  joj  povjeriti,  pod ugovornim uvjetima,  organizaciju  gospodarenja otpadnom

oporezivom  robom  i  ispunjavanje  svih  ili  dijela  obveza  utvrđenih  u  članku 34.18 stavku 1.

točkama 2.,  3.  i  4.  i  stavcima 5.  i  6.  ovog Zakona ili  povjeriti  Organizaciji,  pod ugovornim

uvjetima, organizaciju gospodarenja otpadnom oporezivom robom i ispunjavanje svih ili dijela

obveza utvrđenih u članku 34.18 stavku 1. točkama 2., 3. i 4. i stavcima 5. i 6. ovog Zakona bez

da postanu članovi  Organizacije.  Pri  povjeravanju  dužnosti  Organizaciji  moraju  se poštovati

sljedeći zahtjevi:

1) Kako bi organizirali gospodarenje otpadnom oporezivom robom na skupnoj osnovi i

ispunili  dužnosti  utvrđene u članku 34.18 stavku 1.  točkama 2., 3. i  4.  i  stavcima 5. i  6.  ovog

Zakona,  proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu,  po  prvi  put,  povjeriti  Organizaciji  ispunjavanje  tih

dužnosti  ili  zamijeniti  Organizaciju  koja  će  obavljati  te  dužnosti  u  njihovo  ime  u  sljedećoj

kalendarskoj godini, najkasnije do 1. prosinca tekuće godine, osim ako oporezivu robu stavljaju

na unutarnje tržište Republike Litve u poslovne svrhe nakon 1. prosinca. 

2) Proizvođači i/ili uvoznici koji stavljaju oporezivu robu na unutarnje tržište Republike

Litve  u  poslovne  svrhe  nakon  1. prosinca  mogu  povjeriti  dužnosti  iz  točke 1.  ovog  stavka

Organizaciji  u  roku  od  mjesec  dana  od  datuma  registracije  u  Jedinstvenom informacijskom

sustavu za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu, u skladu s postupkom koji je

utvrdio ministar zaštite okoliša. 

3) Proizvođači  i/ili  uvoznici  mogu  povjeriti  svoje  obveze  povezane  s  organizacijom

gospodarenja  otpadom od istih  oporezivih  dobara  samo jednoj  organizaciji.  Proizvođači  i/ili
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uvoznici koji su povjerili ispunjavanje svojih obveza jednoj organizaciji ne mogu tijekom iste

kalendarske godine povjeriti  ispunjavanje tih obveza drugoj organizaciji,  osim ako je licenca

izdavana toj organizaciji suspendirana ili opozvana. 

4) Nakon privremenog oduzimanja ili  ukidanja dozvole Organizacije,  proizvođači  i/ili

uvoznici  mogu  u  roku  od  mjesec  dana  drugoj  Organizaciji  povjeriti  ispunjavanje  dužnosti

utvrđenih za proizvođače i/ili uvoznike u tekućoj godini.

5) Svi proizvođači i/ili uvoznici koji, u slučajevima iz točaka 2. i 4. ovog stavka, povjere

ispunjenje svojih dužnosti za tekuću godinu Organizaciji nakon isteka prvog tromjesečja tekuće

kalendarske  godine  podliježu  jedinstvenim  uvjetima  za  ispunjavanje  tih  dužnosti,  odnosno

jedinstvenim  stopama  gospodarenja  otpadnom  oporezivom  robom,  obvezi  u  pogledu  razine

ispunjavanja zadaća o gospodarenju otpadnom oporezivom robom koje je uspostavila Vlada ili

institucija  koju  je  ona  ovlastila,  postupku za  naknadu gubitaka  ako  bi,  zbog neispunjavanja

obveze  Organizacije  da  obavlja  zadaće  gospodarenja  otpadnom  oporezivom  robom  koju  je

uspostavila  Vlada ili  institucija  koju je ona ovlastila,  proizvođači  i/ili  uvoznici  morali  platiti

porez na onečišćenje okoliša na otpad od proizvoda, ali za ostatak tekuće godine, oni se mogu

razlikovati  od  uvjeta  za  ispunjavanje  dužnosti  koje  su  se,  od  početka  tekuće  godine,

primjenjivale  na proizvođače  i/ili  uvoznike koji  su prethodno povjerili  ispunjavanje  dužnosti

Organizaciji.

2. Dozvola  za organizaciju  gospodarenja  otpadnom oporezivom robom (u cijelosti  ili

djelomično)  može  se  izdati  Organizaciji  kojoj  je  povjerena  organizacija  gospodarenja

oporezivom robom (u cijelosti ili djelomično) kao njezinim članovima ili na ugovornoj osnovi od

strane  proizvođača  i/ili  uvoznika  koji  određenu  oporezivu  robu stavljaju  na  raspolaganje  na

unutarnjem tržištu Republike Litve u poslovne svrhe i čiji zajednički udio na tržištu, izračunan u

skladu s postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša na temelju količine guma stavljenih

na  raspolaganje  na  unutarnjem  tržištu  Republike  Litve  u  poslovne  svrhe  tijekom  razdoblja

izvješćivanje, prema izjavi proizvođača, uvoznika i članova, nije manji od 10 %.

3. Kako bi ispunila obveze propisane proizvođačima i/ili uvoznicima oporezive robe na

temelju članka 34.18 stavka 1. točaka 2. i 4. ovog Zakona, Organizacija mora:

1) sklopiti ugovore s prikupljačima otpada od oporezivih proizvoda, koje je Organizacija

odabrala u skladu s postupkom propisanim od strane ministra zaštite okoliša, za prikupljanje,

prijevoz  i  pripremu  za  oporavak;  te  s  osobama  zaduženima  za  oporavak/reciklažu  i/ili

izvoznicima  otpada  od  oporezivih  proizvoda,  koje  je  Organizacija  odabrala  u  skladu  s

postupkom utvrđenim od strane ministra  zaštite  okoliša,  za oporavak prikupljenog otpada od

oporezivih proizvoda.  Tim se ugovorima mora predvidjeti  postupak plaćanja za prikupljanje,
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pripremu za oporabu i oporabu (recikliranje) otpadne oporezive robe, kao i postupak praćenja

ispunjavanja ugovornih obveza;

2) sklapaju  ugovore  sa  svim  općinama,  ili  s  upraviteljima  sustava  za  gospodarenje

komunalnim  otpadom,  ili  s  pravnim  osobama  koje  su  osnovale  općine  i  kojima  su  općine

povjerile  upravljanje  lokacijama  za  prikupljanje  krupnog  otpada  koja  su  dio  sustava  za

gospodarenje komunalnim otpadom, u vezi s prijevozom prikupljene električne i elektroničke

opreme bez naplate dodatnih naknada i troškova na lokacijama za prikupljanje krupnog otpada

koja  su  dio  sustava  za  gospodarenje  komunalnim  otpadom,  organizaciju  njihove  oporabe  i

operativne troškove tih lokacija povezane s prikupljanjem otpada od električne i elektroničke

opreme bez naplate dodatnih naknada i troškova, financiranje razmjerno udjelu Organizacije na

tržištu  otpada  od električne  i  elektroničke  opreme,  izračunano u skladu s postupkom koji  je

utvrdio ministar  zaštite  okoliša  na temelju  količina  električne  i  elektroničke  opreme koje  su

deklarirali proizvođači i uvoznici kućanske električne i elektroničke opreme koji su Organizaciji

povjerili  obveze  navedene  u  stavku 1.  ovog  članka,  a  koja  je  stavljena  na  unutarnje  tržište

Republike  Litve  u  poslovne  svrhe  tijekom  razdoblja  izvješćivanja.  Ugovorima  mora  biti

predviđen postupak za prijevoz otpadnih guma s motocikala i osobnih automobila s lokacija za

prikupljanje  glomaznog otpada koje su dio komunalnog sustava gospodarenja otpadom te  za

organizaciju  njihove  oporabe,  postupak  za  djelomično  financiranje  operativnih  troškova  tih

lokacija,  prava,  dužnosti  i  odgovornosti  stranaka u slučaju neispunjavanja ugovornih obveza,

odnosno obveza Organizacije da organizira prijevoz i oporabu otpadnih guma s motocikala i

osobnih automobila razmjerno njezinu udjelu na tržištu guma s motocikala i osobnih automobila,

financiranje  operativnih  troškova  lokacija  za  prikupljanje  glomaznog  otpada  koje  pripadaju

komunalnom sustavu gospodarenja otpadom, u vezi s prikupljanjem otpadnih guma s motocikala

i osobnih automobila bez naplate dodatnih naknada ili pristojbi, te obveza općine ili,  koju je

povjerila općina, administratora komunalnog sustava gospodarenja otpadom ili pravnog subjekta

koji  su  osnovale  općine  kojima  su  općine  povjerile  upravljanje  lokacijama  za  prikupljanje

glomaznog  otpada  koje  pripadaju  općinskom  sustavu  gospodarenja  otpadom,  olakšavanja

prijevoza  otpadnih guma s motocikala  i  osobnih automobila,  postupak praćenja  ispunjavanja

ugovornih  obveza,  postupak  slanja  i  ispitivanja  zahtjeva  te  rješavanje  sporova,  razdoblje

valjanosti ugovora te uvjeti i postupak za njegovu izmjenu ili raskid.

4. Organizacija sklapa ugovore o gospodarenju otpadnom oporezivom robom iz stavka 3.

točke 1. ovog članka s subjektima za gospodarenje otpadom koji su, u skladu s člankom 34.31

stavkom 1.  ovog  Zakona,  ovlašteni  izdavati  dokumente  kojima  se  dokazuje  gospodarenje

otpadnom oporezivom robom.” 
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Članak 42. Ništavnost članka 34.20 

Članak 34.20 stavlja se izvan snage.
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Članak 43. Izmjena članka 34.22

1. Članak 34.22 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3.  Organizacija  je  osnovana  kako  bi  ispunila  obvezu  koja  se  proizvođačima  i

uvoznicima  nameće  ovim  Zakonom  i  Zakonom  o  gospodarenju  ambalažom  i  ambalažnim

otpadom  da  organiziraju  gospodarenje  otpadom  nastalim  uporabom  relevantnih  proizvoda

(električna  i  elektronička  oprema,  vozila,  ulja,  oporeziva  roba,  pakirani  proizvodi)  koje

proizvođači  i  uvoznici  stavljaju  na  raspolaganje  na  unutarnjem  tržištu  Republike  Litve  u

poslovne svrhe i/ili da sudjeluju u organizaciji gospodarenja takvim otpadom u okviru sustava

gospodarenja  komunalnim  otpadom  koje  organiziraju  općine  te  se  može  baviti  samo

aktivnostima potrebnima za ispunjavanje te  obveze i  drugih obveza koje su proizvođačima i

uvoznicima nametnute  ovim Zakonom i  Zakonom o gospodarenju  ambalažom i  ambalažnim

otpadom  (osim  obveze  registracije,  vođenja  evidencije  o  proizvodima  i  ambalaži  te  slanja

računovodstvenih  izvješća  o  proizvodima  i  ambalaži  u  skladu  s  postupkom  koji  je  utvrdio

ministar zaštite okoliša).”

2. Članak 34.22 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi: 

„6.  Organizacija  je  dužna izvršavati  obveze  pod jednakim uvjetima  u odnosu na sve

članove Organizacije,  kao i proizvođače i uvoznike koji su joj na ugovornoj osnovi povjerili

izvršavanje obveza nametnutih proizvođačima i uvoznicima, kako je navedeno u stavku 3. ovog

članka (dalje u tekstu „nalogodavci“).“

3. Članak 34.22 stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi: 

„7.  Članovi  osnivači,  sudionici  (dalje  u  tekstu  „članovi  Organizacije”)  i  nalogodavci

Organizacije mogu biti samo proizvođači i/ili uvoznici. Organizacija je obvezna prihvatiti sve

proizvođače  i/ili  uvoznike  koji  žele  postati  članom ili  s  njom potpisati  ugovor  o  obavljanju

obveza iz stavka 3. ovoga članka za proizvođače i/ili uvoznike koji se obvežu na ispunjavanje

uvjeta utvrđenih ovim ugovorom.“

4. Članak 34.22 stavak 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8. Proizvođač i/ili  uvoznik istih proizvoda, uključujući ambalažu, i iste vrste otpadne

oporezive  robe  može  organizaciju  gospodarenja  otpadom  povjeriti  samo  jednoj  organizaciji

tijekom iste kalendarske godine.”

5. U članak 34.22 dodaje se sljedeći stavak 9:1: 

„9.1 „Organizacija mora dopustiti ravnatelju, koji to želi i pristaje čuvati povjerljivost (ne

otkrivati informacije trećim stranama), da prisustvuje glavnoj skupštini članova Organizacije u

svojstvu promatrača.”

6. Članak 34.22 stavak 10. mijenja se i glasi kako slijedi:
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„10. Organizacija  mora dodijeliti  najmanje  3 % svojeg prihoda javnom obrazovanju i

pružanju informacija o sprječavanju nastanka otpada i gospodarenju otpadom.”

Članak 44. Izmjena članka 34.22

1. Članak 34.22 stavak 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8. Proizvođač i/ili uvoznik istih proizvoda, uključujući ambalažu, iste vrste otpada od

oporezive  robe,  može  povjeriti  organizaciju  gospodarenja  otpadom samo jednoj  organizaciji

tijekom  iste  kalendarske  godine.  Ovo  se  ograničenje  ne  primjenjuje  kada  je  gospodarenje

ambalažnim  otpadom  povjereno  organizacijama  koje  uspostavljaju  sustave  odvojenog

prikupljanja,  u kojima se prikuplja samo ambalažni otpad određenih proizvoda proizvođača i

uvoznika koji su povjerili svoje obveze tim organizacijama.”

2. Članak 34.22 stavak 12. mijenja se i glasi kako slijedi:

„12. U ugovoru na koji se poziva u stavku 7. ovog članka, Organizacija mora uključiti

obvezu da nadoknadi članovima Organizacije i nalogodavcima sve gubitke ukoliko budu dužni

platiti porez na zagađenje okoliša na otpad od proizvoda ili ambalaže kao rezultat neispunjavanja

ugovorne obveze Organizacije iz ovog ugovora da provede zadatke gospodarenja otpadom od

proizvoda ili ambalaže utvrđene od strane Vlade ili od strane institucije koju je ona ovlastila.

Članak 45. Izmjena članka 34.23

1. Članak 34.23 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Pravila o izdavanju dozvola za organizaciju gospodarenja proizvodom i ambalažnim

otpadom odobrava Vlada.”

2. Članak 34.23 stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4. Tijelo nadležno za nadzor licenciranih djelatnosti mora, u konzultaciji s Litavskom

komorom  revizora,  odobriti  program  inspekcije  organizacija  proizvođača  i  uvoznika  do

15. veljače svake godine.

Članak 46. Izmjena članka 34.24

1. Članak 34.24 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  licenca  za  organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i  elektroničkom

opremom (svjetiljke);

2. Članak 34.24 stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi:

„7.  dozvola  za  organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i  elektroničkom

opremom (oprema za promjenu temperature);”.

3. Članak 34.24 stavak 8. mijenja se i glasi kako slijedi:
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„8.  licenca  za  organizaciju  gospodarenja  otpadnom  električnom  i  elektroničkom

opremom (ekrane, monitore i opremu koja sadrži ekrane s površinom većom od 100 cm2);

4. Točke 12. i 13. članka 34.24 stavljaju se izvan snage.

5. Sljedeća se točka 14. dodaje članku 34.24:

„14. licenca za organizaciju gospodarenja otpadom od ambalaže za određene proizvode.

Takva se dozvola izdaje  za organiziranje  sustava odvojenog prikupljanja  za ambalažni  otpad

određenih proizvoda.”

Članak 47. Izmjena članka 34.25

1. Članak 34.25 stavak 1. točka 2. podtočka (a) mijenja se i glasi kako slijedi:

„(a) plan za organizaciju aktivnosti gospodarenja otpadom, koji mora uključivati mjere i

radnje  za  osiguravanje  ispunjavanja  obveze proizvođača  i  uvoznika prema ovom Zakonu da

organiziraju  gospodarenje  otpadom  nastalim  uporabom  relevantnih  proizvoda  (električne  i

elektroničke opreme,  vozila,  ulja,  oporezive robe,  pakirani  proizvodi) stavljenih na unutarnje

tržište  Republike  Litve  u poslovne svrhe i/ili  sudjelovati  u organizaciji  gospodarenja takvim

otpadom u sustavima  općinskog gospodarenja  otpadom koje  organiziraju  općine  te  da će  se

izvršiti  zadaci  za  gospodarenje  otpadom  proizvoda  ili  ambalaže  utvrđeni  za  proizvođače  i

uvoznike od strane Vlade ili od nje ovlaštenog tijela, te da će se osigurati razvoj infrastrukture

potrebne za gospodarenje otpadom proizvoda i/ili ambalaže;”.

2. Članak 34.25 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3. Zajedno s dozvolom iz članka 34.24 stavka 9. ovog Zakona, dozvole iz članka 34.24

točaka 1., 2. i/ili 3. ovog Zakona mogu se izdati nositelju dozvole čiji članovi u poslovne svrhe

stavljaju  na  raspolaganje  na  unutarnjem  tržištu  Republike  Litve,  a  ne  samo  vozila,  već  i

oporezive proizvode i/ili ulja.”

Članak 48. Izmjena članka 34.25

Odredba članka 34.25 stavka 1. prije dvotočke mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Dozvola za organizaciju gospodarenja proizvodom ili ambalažnim otpadom (dalje u

tekstu „dozvola”) izdaje se za aktivnosti organizacije gospodarenja relevantnim proizvodom ili

ambalažnim  otpadom  koje  se  provodi  u  skladu  sa  zahtjevima  za  kolektivnu  organizaciju

gospodarenja proizvodom i/ili ambalažnim otpadom iz članaka 34.2, 34.5, 34.12, 34.16, 34.19, 34.22,

34.39 ovog Zakona i članka 10. Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom te

nakon slanja tijelu za izdavanje dozvola sljedećeg:”.
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Članak 49. Izmjena članka 34.26

1. Članak 34.26 stavak 1. točka 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2.  organizirati  gospodarenje  otpadom  od  proizvoda  ili  ambalaže  i  sudjelovati  u

organizaciji gospodarenja otpadom od proizvoda ili ambalaže nastalim u općinskom toku otpada,

unutar sustava gospodarenja općinskim otpadom organiziranih od strane općina;

2. Članku 34.26 stavku 1. dodaje se sljedeća točka 21.: 

„2.1 osigurava da proizvođači i uvoznici ispunjavaju obveze gospodarenja proizvodom ili

ambalažnim otpadom koje je utvrdila Vlada ili institucija koju je ona ovlastila;”.

3. Članak 34.26 stavak 1. točka 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4. podnijeti  tijelu koje nadzire licenciranu djelatnost,  zajedno s izvješćem iz točke 3.

ovog stavka, izvješće o postupcima dogovorenima u skladu s uvjetima za operativnu inspekciju

iz članka 34.23 stavka 4. ovog Zakona, koje je pripremio neovisni revizor u pogledu usklađenosti

djelatnosti nositelja dozvole i objaviti to izvješće na mrežnom mjestu nositelja dozvole;”.

4. Članak 34.26 stavak 1. točka 12. mijenja se i glasi kako slijedi:

„12.  sklopiti  ugovore  iz  članka 34.5 stavka 3.,  članka 34.16 stavka 3.,  članka 34.19

stavaka 2. i 3. ovog Zakona i financirati,  u skladu s postupkom utvrđenim u tim ugovorima,

gospodarenje otpadnim vozilima, baterijama i akumulatorima, oporezivom robom (isključujući

baterije i akumulatore);”.

5. Članak 34.26 stavak 1. točka 13. mijenja se i glasi kako slijedi:

„13.  sklapa  ugovore  iz  članka 34.12 stavka 3.  ovog  Zakona  i,  u  skladu  s  postupkom

utvrđenim  u  tim  ugovorima,  financira  gospodarenje  otpadnim  uljima  koja  nemaju  tržišnu

vrijednost ili imaju negativnu vrijednost, nadoknađuje troškove gospodarenja takvim otpadnim

uljima;”.

6. Članak 34.26 stavak 1. točka 15. mijenja se i glasi kako slijedi:

„15.  sklopiti  ugovore  iz  članka 10.  stavka 4.2 Zakona  o  gospodarenju  ambalažom  i

ambalažnim otpadom te financirati razvrstavanje i gospodarenje otpadom koji je odbačen u javne

sustave prikupljanja i otpadom u skladu s postupkom utvrđenim u tim ugovorima i člankom 10.

stavkom 5.3 Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom.”

Članak 50. Izmjena članka 34.26

1. Članak 34.26 stavak 1. točka 6. prestaje važiti.

2. Članak 34.26 stavak 1. točka 8. mijenja se i glasi kako slijedi:

„8. sklapati ugovore o financiranju organizacije gospodarenja otpadom od proizvoda i/ili

ugovore o organizaciji i financiranju gospodarenja otpadom od ambalaže navedene u članku 30.

stavku 16.  ovog  Zakona  i,  u  skladu  s  postupkom  utvrđenim  u  tim  ugovorima  i  članku 10.
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stavku 5. Zakona o gospodarenju ambalažom i otpadom od ambalaže, financirati gospodarenje

otpadom  od  proizvoda  ili  ambalaže  nastalim  u  komunalnom  otpadnom  toku,  u  sustavima

gospodarenja  komunalnim  otpadom  koje  organiziraju  općine  i  održavanje,  obnovu  i  razvoj

infrastrukture sustava odvojenog prikupljanja  ambalažnog otpada nastalog u općinskom toku

otpada u skladu s najmanjim zahtjevima za pružanje usluge odvojenog prikupljanja i prijevoza

ambalažnog  otpada  nastalog  u  općinskom  toku  otpada  navedenima  u  članku 10.  stavku 4.

točki 2. Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom;”.

3. Članak 34.26 stavak 1. točka 12. mijenja se i glasi kako slijedi:

„12.  sklopiti  ugovore  iz  članka 34.5 stavaka 4.  i  5.,  članka 34.16 stavaka 3.  i  4.,

članka 34.19 stavaka 3. i 4. ovog Zakona i financirati,  u skladu s postupkom utvrđenim u tim

ugovorima, gospodarenje otpadnim vozilima,  baterijama i akumulatorima,  oporezivom robom

(isključujući baterije i akumulatore);”.

Članak 51. Izmjena članka 34.27

1. Članak 34.27 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Dozvola se mora obnoviti  ako je došlo do promjene podataka o nositelju dozvole

navedenih u dozvoli ili ako informacije u dozvoli koje se odnose na proizvode ili ambalažu za

koje je izdana dozvola za organizaciju gospodarenja otpadom više nisu u skladu s odredbama

pravnih  akata  kojima  se  uređuje  organizacija  gospodarenja  otpadom  za  takve  proizvode  ili

ambalažu.”

2. U članak 34.27 dodaje se sljedeći stavak 2:1:

„2.1 Ako se utvrdi da podaci navedeni u dozvoli u vezi s proizvodima ili ambalažom za

koje je dozvola izdana za organiziranje gospodarenja otpadom više ne odgovaraju odredbama

propisa kojima se uređuje organizacija gospodarenja otpadom za takve proizvode ili ambalažu,

ili ako je na temelju javno dostupnih podataka utvrđeno da su se promijenili podaci nositelja

dozvole, nadležno tijelo za izdavanje dozvole o tome će obavijestiti nositelja dozvole u roku od 3

radna dana i izmijenit će dozvolu u roku od 20 radnih dana tako da odražava najnovije podatke

nositelja dozvole i da podaci sadržani u njoj budu u skladu sa zahtjevima propisa koji uređuju

organizaciju gospodarenja otpadom od proizvoda ili ambalaže.”

Članak 52. Izmjena članka 34.28

1. Članak 34.28 stavak 1. točka 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3. ako se uspostavi da nositelj dozvole ne ispunjava barem jedan od zahtjeva utvrđenih

za  organizacije  proizvođača  i  uvoznika  koje  organiziraju  gospodarenje  proizvodom  ili
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ambalažnim otpadom na skupnoj osnovi, kako je utvrđeno u članku 34.2 stavku 2. ovog Zakona

ili članku 10. stavku 3. Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom.”

2. Članak 34.28 stavak 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3. Primjenjuje se rok iz stavka 2. ovog članka:

1) najmanje 5 radnih dana i najviše 20 radnih dana od dana zaprimanja obavijesti  od

nadležnog  tijela  za  izdavanje  licence  o  mogućem  obustavljanju  licence  (dalje  u  tekstu

„obavijest”),  ako  se  utvrdi  da  nositelj  licence  ne  ispunjava  uvjete  za  licenciranu  djelatnost

navedene u članku 34.26 stavku 1. točki 3. i/ili točki 4. i/ili točki 5. i/ili točki 6. i/ili točki 7. ovog

članka ili po utvrđivanju povrede iz točke 2. stavka 1. ovog članka;

2) najmanje mjesec dana i najviše tri mjeseca od datuma primitka obavijesti od tijela za

izdavanje dozvola, ako se utvrdi da nositelj dozvole ne ispunjava uvjete za obavljanje djelatnosti

za koju je izdana dozvola iz članka 34.26 stavka 1. točaka 1. i/ili 8. i/ili točke 9. i/ili točke 10. i/ili

točke 12. i/ili točke 13. i/ili točke 14. i/ili točke 15. ovog članka ili nakon utvrđivanja povrede iz

stavka 1. točke 3. ovog članka; 

3) najmanje 6 mjeseci  i  najviše 12 mjeseci  od datuma primitka obavijesti  od tijela  za

izdavanje dozvola, ako se utvrdi da nositelj dozvole na kraju razdoblja izvješćivanja ne ispunjava

uvjete za licenciranu djelatnost iz članka 34.26 stavka 1. točke 2. i/ili točke 2.1 i/ili točke 11. ovog

Zakona.”

3. Članak 34.28 stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4. Ako nositelj dozvole ne dostavi, u roku navedenom u obavijesti, dokumente kojima

se  dokazuje  da  su  okolnosti  iz  obavijesti  prestale  postojati  i/ili  da  su  kršenja  iz  obavijesti

ispravljena, tijelo za izdavanje dozvola najkasnije pet radnih dana nakon isteka roka navedenog u

obavijesti donosi odluku o obustavi dozvole (to se ne primjenjuje u slučajevima iz stavka 4.1

ovog članka). U roku od 3 radna dana od donošenja ove odluke, nadležno tijelo za izdavanje

dozvole obavještava nositelja dozvole o odluci, navodeći razloge te odluke i određujući rok od

najmanje  10  radnih  dana  od  primitka  obavijesti  o  odluci,  unutar  kojeg,  kako  bi  se  ukinula

obustava dozvole, okolnosti navedene u odluci moraju biti otklonjene i poslani dokumenti koji

dokazuju da okolnosti navedene u odluci više ne postoje i/ili da su povrede navedene u odluci

otklonjene.”

4. U članak 34.28 dodaje se sljedeći stavak 4:1:

„4.1 Nakon  isteka  razdoblja  navedenog  u  obavijesti,  tijekom  kojeg  se  okolnosti  i/ili

povrede navedena u obavijesti  moraju ispraviti i  moraju se podnijeti  dokumenti kojima se to

dokazuje, valjanost dozvole ne obustavlja se pod uvjetom da nositelj dozvole u roku koji odredi

tijelo za izdavanje dozvola dostavi sljedeće: 
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1) dokaz da je prestalo s radnjama koje su dovele do okolnosti i/ili povreda navedenih u

stavku 1. ovog članka, otklonilo posljedice takvih radnji i nadoknadilo svu štetu, gdje je takva

šteta utvrđena, nadoknadilo gubitke nastale kao rezultat takvih radnji nositelja licence, ako su

takvi gubici nastali zbog neispunjavanja ugovornih obveza od strane nositelja licence,  platilo

kazne propisane zakonom za takva povrede, ako su takve kazne bile propisane, ili

2) dokazi  da se  okolnosti  i/ili  povrede navedene u stavku 1.  ovog članka nisu mogle

otkloniti zbog okolnosti izvan kontrole i napora nositelja licence.

5. Članak 34.28 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  Zahtjev  da  se  nositelju  licence  dostavi  obavijest  o  namjeri  obustave  licence  uz

određivanje roka za otklanjanje nedostataka ne primjenjuje se kada nije moguće odrediti takav

rok jer bi to bilo protivno javnom interesu, te se stoga licenca mora odmah obustaviti.

Članak 53. Izmjena članka 34.28

1. Članak 34.28 stavak 1. točka 3. mijenja se i glasi kako slijedi:

„3. ako se uspostavi da nositelj dozvole ne ispunjava barem jedan od zahtjeva utvrđenih

za  organizacije  proizvođača  i  uvoznika  koje  organiziraju  gospodarenje  proizvodom  ili

ambalažnim otpadom na skupnoj osnovi, kako je utvrđeno u članku 34.2 stavku 2., članku 34.5

stavku 2.,  članku 34.19 stavku 2.  ovog Zakona ili  članku 10. stavku 3. Zakona o gospodarenju

ambalažom i ambalažnim otpadom.”

2. Članak 34.28 stavak 3. točka 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. najmanje 5 radnih dana i najviše 20 radnih dana od datuma primitka obavijesti  od

tijela za izdavanje dozvola o mogućoj obustavi dozvole (dalje u tekstu „obavijest”), ako se utvrdi

da nositelj dozvole ne ispunjava uvjete za licenciranu djelatnost iz članka 34.26 stavka 1. točke 3.

i/ili  točke 4.  i/ili  točke 5.  i/ili  točke 7.  ovog članka ili  nakon utvrđivanja  povrede iz  točke 2.

stavka 1. ovog članka;”.

Članak 54. Izmjena članka 34.29

Dodaje se sljedeći stavak 3. članku 34.29: 

„3. Ako je dozvola opozvana zbog razloga iz stavka 1. točke 3. ili 4. ovog članka, nova

dozvola može se izdati subjektu čija je dozvola opozvana najranije šest mjeseci nakon datuma

opoziva dozvole.”

Članak 55. Izmjena poglavlja Osam9

Umeće se poglavlje Osam9 koje glasi kako slijedi:
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„POGLAVLJE OSAM9

PRIMJENA POGLAVLJA OSAM1, POGLAVLJA OSAM2, POGLAVLJA OSAM3,

POGLAVLJA OSAM4 I POGLAVLJA OSAM5

Članak 34.30. Primjena poglavlja Osam1, Osam2, Osam3, Osam4 i Osam5

1. Odredbe poglavlja Osam1 ovog Zakona ne primjenjuju se na: 

1) električnu  i  elektroničku  opremu  koja  je  potrebna  za  zaštitu  interesa  nacionalne

sigurnosti i obrane, uključujući oružje, streljivo i ratne predmete namijenjene vojnim svrhama;

2) električnu  i  elektroničku  opremu koja  je  posebno projektirana  i  ugrađena  kao dio

druge vrste opreme koja ne podliježe odredbama osmog poglavlja 1. ovog Zakona i koja može

funkcionirati samo kao dio te opreme;

3) žarulje sa žarnom niti;

4) opremu dizajniranu za slanje u svemir;

5) stacionarnu industrijsku opremu velikih razmjera;

6) velike  stacionarne  instalacije,  s  iznimkom  opreme  koja  se  nalazi  unutar  takvih

instalacija, ali koja nije isključivo dizajnirana i ugrađena kao dio tih instalacija;

7) vozila namijenjena za prijevoz putnika i robe, s iznimkom električnih vozila s dva

kotača neodobrenog tipa;

8) necestovne pokretne strojeve koji su raspoloživi isključivo za profesionalnu uporabu;

9) opremu koja je posebno projektirana isključivo za istraživanje i eksperimentalni razvoj

te  koja  se  isporučuje  isključivo  između  poduzeća  ili  između  poduzeća  i  znanstvenih  i

istraživačkih institucija; 

10) medicinske proizvode i in vitro dijagnostičke medicinske proizvode ako je vjerojatno

da će takvi proizvodi biti infektivni do kraja njihova životnog ciklusa te aktivnih medicinskih

proizvoda za ugradnju.

2. Odredbe poglavlja Osam4 ovog Zakona ne primjenjuju se na:

1) baterije i akumulatore koji se upotrebljavaju u opremi, oružju, streljivu i vojnoj opremi

koji se odnose na zaštitu nacionalne sigurnosti i obrambenih interesa (isključujući proizvode koji

nisu namijenjeni za vojne svrhe);

2) baterije i akumulatore koji se upotrebljavaju u opremi namijenjenoj za svemirski let.

3. Odredbe  poglavlja  Osam2,  poglavlja  Osam3 i  poglavlja  Osam5 ovog  Zakona  ne

primjenjuju  se  na  vozila,  ulja  i  oporezive  proizvode  (isključujući  baterije  i  akumulatore)

namijenjene nacionalnoj obrani, proizvedene na teritoriju Republike Litve ili uvezene na teritorij

Republike Litve od strane javnih vlasti za vlastitu upotrebu ili prenesene na druge javne vlasti.
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Otpadom koji  javna  tijela  stvaraju  uporabom navedenih  proizvoda  gospodari  se  u  skladu  s

postupkom utvrđenim u članku 4. stavku 1. ovog Zakona.”

Članak 56. Izmjena članka 34.31

1. Članak 34.31 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi: 

„1. Dokumenti kojima se potvrđuje gospodarenje proizvodima i/ili ambalažnim otpadom

mogu izdati subjekti za gospodarenje otpadnom električnom i elektroničkom opremom uvršteni

na  popis  subjekata  za  gospodarenje  otpadom ovlaštenih  za  izdavanje  dokumenata  kojima  se

potvrđuje gospodarenje proizvodima i/ili ambalažnim otpadom (dalje u tekstu: Popis subjekata

za gospodarenje otpadom), koji, uzimajući u obzir provedene aktivnosti gospodarenja otpadnom

električnom i elektroničkom opremom i vrste otpadne električne i elektroničke opreme kojima se

gospodari,  ispunjavaju  i  primjenjuju  odgovarajuće  europske  norme  te  osobe  zadužene  za

oporabu otpada, izvoznici, sakupljači i/ili subjekti za gospodarenje otpadom od proizvoda i/ili

ambalažnim  otpadom  koji  postupaju  s  prikupljenim  miješanim  komunalnim  otpadom

odvajanjem otpada od proizvoda i/ili ambalažnog otpada s ciljem recikliranja i/ili druge oporabe

te koji ispunjavaju zahtjeve utvrđene u stavcima 4., 5., 6. i 7. ovog članka. Popis subjekata za

gospodarenje  otpadom uključuje  subjekte  za  gospodarenje  otpadom od  otpadne  električne  i

elektroničke  opreme,  kao  i  osobe  zadužene  za  oporabu  otpada,  izvoznike,  sakupljače  i/ili

subjekte  za  gospodarenje  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalažnog  otpada  koji  obrađuju

prikupljeni miješani komunalni otpad odvajanjem otpada od proizvoda i/ili ambalažnog otpada s

ciljem recikliranja i/ili  druge oporabe te izdaju dokumente kojima se potvrđuje gospodarenje

otpadom od proizvoda i/ili ambalažnim otpadom u skladu s postupkom koji je utvrdio ministar

zaštite  okoliša.  Zabranjeno  je  neovlašteno  izdavanje  dokumenata  kojima  se  dokazuje

gospodarenje otpadom od proizvoda i/ili ambalažnim otpadom.”

2. Članku 34.31 stavku 2. dodaje se sljedeća točka 9.: 

„9.  količina  otpadne  električne  i  elektroničke  opreme  izvezene  osobi  zaduženoj  za

oporabu  otpada  koja  nije  provela  europsku  normu  za  obavljanje  takvih  aktivnosti  oporabe

otpadne električne i elektroničke opreme.”

3. Članak 34.31 stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4.  Osobe zadužene za oporabu proizvoda i/ili  ambalažnog otpada koje,  osim drugih

uvjeta za obavljanje djelatnosti oporabe otpada propisanih ovim Zakonom, imaju pravo izdavati

dokumente kojima se dokazuje gospodarenje otpadom od proizvoda i/ili ambalažnim otpadom te

su uvrštene na Popis subjekata za gospodarenje otpadom: 

1) ako posjednik otpada reciklira otpadnu električnu i elektroničku opremu ili provodi

prethodnu obradu takvog otpada – poštuje i primjenjuje europske norme koje se primjenjuju na
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recikliranje ili prethodnu obradu određenih vrsta otpadne električne i elektroničke opreme i, ako

osobe zadužene za oporabu otpadne električne i elektroničke opreme provode prethodnu obradu

takvog  otpada  i  same  ne  recikliraju  materijale  ili  sastavne  dijelove  otpadne  električne  i

elektroničke  opreme  –  na  temelju  ugovora  sklopljenih  za  otpremu  materijala  ili  sastavnih

dijelova otpadne električne i elektroničke opreme za recikliranje u druge države članice, prenosi

sastavne materijale ili sastavne dijelove otpadne električne i elektroničke opreme subjektima za

gospodarenje otpadom koji  zakonito upravljaju,  koji  taj  otpad prevoze u svrhu recikliranja  u

druge države članice, koji su proveli europsku normu za obavljanje takvih djelatnosti recikliranja

otpadne električne i elektroničke opreme;

2) gdje osoba odgovorna za oporavak reciklira, oporavlja otpad iz proizvoda koji nisu

električna  i  elektronička  oprema  i/ili  ambalažni  otpad  radi  oporavka  energije  ili  provodi

prethodnu obradu otpada iz drugih proizvoda, udovoljava sljedećim zahtjevima:

a) reciklira otpad od proizvoda i/ili ambalaže, ili oporavlja otpadno ulje, gume i/ili otpad

od  ambalaže  radi  oporavka  energije,  ili  priprema  otpad  od  proizvoda  za  ponovnu  uporabu

primjenom najboljih dostupnih proizvodnih tehnika gospodarenja otpadom kako ih je utvrdio

ministar zaštite okoliša, odnosno najučinkovitijih tehnologija gospodarenja otpadom razvijenih u

ovom sektoru,  koje  ne  štete  javnom zdravlju  i  okolišu  ili,  gdje  takvi  utjecaji  ne  mogu biti

izbjegnuti, imaju najmanji mogući utjecaj na javno zdravlje i okoliš;

b) prilikom  obrade  otpada  od  proizvoda  ili  ambalaže  u  skladu  sa  zahtjevima

međunarodnih i/ili nacionalnih normi, tehnološkim postupkom, proizvodi se proizvod koji ima

potražnju ili tržište, opće je uporabe za određene svrhe i identificiran je robnim kodom prema

verziji  Kombinirane  nomenklature  odobrenoj  Uredbom  Komisije  (EU)  br.     861/2010  od  

5.     listopada     2010.  , kako je izmijenjena; 

c) na svojem području gdje se otpad od proizvoda i/ili ambalaže reciklira ili se otpadna

ulja, otpad guma i/ili ambalažni otpad oporavljaju za oporavak energije, ili se otpad od proizvoda

priprema za oporavak, posjeduje mjeriteljski ovjereno postrojenje za vaganje koje ima važeći

certifikat o mjeriteljskoj verifikaciji (dalje u ovom članku „postrojenje za vaganje”);

d) provodi  prethodnu  obradu  otpada  od  proizvoda  i  reciklira  ili  oporavlja  njegove

sastavne materijale ili dijelove radi oporavka energije, i/ili provodi prethodnu obradu otpada od

proizvoda i prenosi njihove sastavne materijale ili dijelove upraviteljima otpadom koji zakonito

posluju u drugim državama članicama na temelju ugovora o recikliranju takvih materijala  ili

sastavnih  dijelova  ili  o  njihovom izvozu  radi  recikliranja,  koji  recikliraju  takav  otpad ili  ga

izvoze radi recikliranja u druge države članice i koji mogu potvrditi da je proizvod proizveden od

tog otpada,  kako je  navedeno u točki 2.  podtočki (b) ovog stavka,  ili,  na temelju  ugovora o

oporavku sastojaka ili dijelova otpada od proizvoda radi oporavka energije, prenosi sastojke ili
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dijelove otpada od proizvoda koji nisu prikladni za recikliranje gospodarskim subjektima koji

zakonito  obavljaju  poslove  gospodarenja  otpadom,  a  koji  takav  otpad  koriste  za  oporavak

energije ili ga izvoze u druge države članice radi oporavka energije;

e) priprema za oporavak i oporavlja otpadni proizvod s učinkovitošću ne manjom od one

koju odredi Vlada ili od njom ovlaštena institucija.

4. Članak 34.31 stavak 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5. Izvoznici otpada od proizvoda i/ili ambalaže koji, osim ostalih zahtjeva za aktivnosti

izvoza  otpada  propisanih  ovim  Zakonom,  imaju  pravo  izdavati  dokumente  koji  dokazuju

gospodarenje  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  te  su  upisani  u  Registar  subjekata  koji

gospodare otpadom:

1) ako subjekt za gospodarenje otpadom izvozi otpadnu električnu i elektroničku opremu

u druge države članice – poštuje i primjenjuje europske norme koje se primjenjuju na izvoznu

djelatnost određenih vrsta otpadne električne i elektroničke opreme te izvozi otpadnu električnu i

elektroničku opremu za recikliranje u postrojenja za recikliranje otpada koja zakonito posluju u

drugoj  državi  članici,  u  skladu  s  ugovorima  sklopljenima  za  recikliranje  odgovarajuće  vrste

otpadne električne i elektroničke opreme; koji su proveli europsku normu za obavljanje takvih

djelatnosti recikliranja otpadne električne i elektroničke opreme; 

2) kad subjekt za gospodarenje otpadom izvozi otpad od proizvoda koji nisu električna i

elektronička oprema i/ili ambalažni otpad u druge države članice – ispunjava sljedeće zahtjeve:

a) ima  pravo  izvoziti  otpad  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  u  skladu  sa  zahtjevima

utvrđenima u Uredbi  (EZ) br.     1013/2006   Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. o

transportu otpada, s izmjenama i dopunama; 

b) provodi prethodnu obradu proizvodnog otpada i  izvozi u druge države članice radi

recikliranja sastavnih materijala ili  njihovih dijelova ili,  u svrhu energetske oporabe, izvozi u

druge države članice sastavne materijale ili dijelove proizvodnog otpada koji nisu prikladni za

recikliranje  ili  izvozi  u  druge  države  članice  neobrađeni  proizvodni  otpad  za  recikliranje  ili

izvozi, u svrhu energetske oporabe, ambalažni otpad u druge države članice radi recikliranja ili

izvozi otpadna ulja, gume i/ili ambalažni otpad koji nije prikladan za recikliranje u druge države

članice;

c) ima  ugovor  o  recikliranju  ili  oporavku  relevantnih  proizvoda  i/ili  ambalaže  radi

oporavka energije  s upraviteljem otpada koji  će reciklirati  ili  oporaviti  taj  otpad u državama

članicama radi oporavka energije (dalje u tekstu „primatelj”), u kojem se navode naziv i kod

(kodovi) otpada od proizvoda i/ili ambalaže koji primatelj reciklira ili oporavlja radi oporavka

energije,  metoda  recikliranja  ili  oporavka  otpada  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  radi  oporavka

energije te razdoblje važenja ugovora;
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d) posjeduje  dokumentaciju  kojom  se  dokazuje  da  primatelj  ima  pravo  i  dostatni

kapacitet za recikliranje ili oporabu uvezenog otpada za potrebe energetske oporabe u skladu sa

zahtjevima utvrđenima u pravnim aktima o okolišu Europske unije i/ili Republike Litve;

e) ima postrojenje za vaganje na području na kojem se skladišti i priprema proizvod i/ili

ambalažni otpad za izvoz ili ima ugovor o uslugama vaganja u kojem se koristi takvo postrojenje

s poduzećem koje pruža te usluge.”

5. Članak 34.31 stavak 6. mijenja se i glasi kako slijedi:

„6.  Sakupljači  otpada  od  proizvoda  i/ili  ambalažnog  otpada  koji,  uz  ostale  uvjete  za

obavljanje poslova sakupljanja otpada propisane ovim Zakonom, imaju pravo izdavati isprave

kojima se dokazuje gospodarenje otpadom od proizvoda i/ili ambalažnim otpadom te su uvršteni

na Popis subjekata za gospodarenje otpadom:

1) ako prikupljač otpada prikuplja otpadnu električnu i elektroničku opremu – pridržava

se i primjenjuje europske norme primjenjive na prikupljanje određenih vrsta otpadne električne i

elektroničke  opreme,  i  prikuplja  otpadnu  električnu  i  elektroničku  opremu koja  se  koristi  u

kućanstvima unutar sustava općinskog gospodarenja otpadom i sustava dopunskog prikupljanja

otpada u skladu s ugovorima sklopljenim u skladu s postupkom propisanim zakonskim aktima s

onim općinama na čijem se području takav otpad prikuplja, ili s pravnim osobama koje su one

osnovale i kojima su povjerili upravljanje sustavima općinskog gospodarenja otpadom;

2) ako sakupljač otpada prikuplja otpad od proizvoda koji nisu električna i elektronička

oprema i/ili ambalažni otpad – ispunjava sljedeće zahtjeve:

a) ima ugovore, u skladu s postupkom utvrđenim pravnim aktima, s onim općinama (ili

pravnim  subjektima  koje  su  one  osnovale  i  kojima  je  povjereno  upravljanje  sustavima

gospodarenja komunalnim otpadom) u čijim organiziranim sustavima gospodarenja komunalnim

otpadom i sustavima dodatnog prikupljanja otpada prikuplja ambalažni otpad;

b) vrši razvrstavanje prikupljenog otpada od proizvoda i/ili ambalaže odvajanjem otpada

od  proizvoda  i/ili  ambalaže  pogodnog  za  recikliranje  te  reciklira  taj  otpad  samostalno,  pod

uvjetom da je ovlašten za recikliranje takvog otpada, ili ga izvozi na recikliranje u druge države

članice,  pod uvjetom da  je  ovlašten  za  izvoz  takvog otpada  od  proizvoda  i/ili  ambalaže,  te

oporavlja otpad iz proizvoda i/ili ambalaže koji nije pogodan za recikliranje nakon razvrstavanja,

za vlastitu oporavku energije, pod uvjetom da je ovlašten oporaviti takav otpad u svrhu oporavka

energije,  ili  ga izvozi  u druge države članice  u svrhu oporavka energije,  pod uvjetom da je

ovlašten izvoziti takav otpad od proizvoda i/ili ambalaže;

c) prenosi prikupljen proizvod i/ili ambalažni otpad, u skladu sa sklopljenim ugovorima,

subjektima za gospodarenje otpadom koji razvrstavaju takav otpad odvajanjem otpada koji je

prikladan za recikliranje i ili ga recikliraju sami ili ga prenose izvoznicima otpada, koji izvoze taj

70



otpad u druge države članice za recikliranje  i  koji  sami oporabljuju  proizvod i/ili  ambalažni

otpad koji je razvrstan kao neprikladan za recikliranje u svrhu energetske oporabe, ili ga prenose

izvoznicima otpada koji prevoze taj otpad u druge države članice u svrhu energetske oporabe; 

d) prenosi  prikupljeni  otpad  od  proizvoda  i/ili  ambalaže,  u  skladu  s  zaključenim

ugovorima, reciklerima ili izvoznicima otpada od proizvoda i/ili  ambalaže,  koji ga prevoze u

druge države članice radi recikliranja;

e) ima postrojenje za vaganje na području na kojem se skladišti i priprema proizvod i/ili

ambalažni  otpad  ili  ima  ugovor  o  uslugama vaganja  u  kojem se  koristi  takvo postrojenje  s

poduzećem koje pruža te usluge.”

6. Članak 34.31 stavak 7. mijenja se i glasi kako slijedi:

„7.  Oni  subjekti  koji  gospodre  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  koji  obrađuju

prikupljeni  miješani  komunalni  otpad  i  odvajaju  otpad  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  u  svrhu

recikliranja  i/ili  oporavka  radi  energetske  oporavke  i  koji,  uz  ostale  zahtjeve  za  aktivnosti

prikupljanja otpada propisane ovim Zakonom, poštuju i primjenjuju europske norme primjenjive

na  prethodnu  obradu  određenih  vrsta  otpada  električne  i  elektroničke  opreme,  imaju  pravo

izdavati dokumente koji dokazuju gospodarenje otpadom proizvoda i/ili ambalaže te su upisani u

Registar subjekata za gospodrenje otpadom, pod uvjetom da se otpad električne i elektroničke

opreme  razdvaja  tijekom  tretmana  miješanog  komunalnog  otpada  i  da  ispunjavaju  sljedeće

uvjete:

1) imaju ugovore, u skladu s postupkom utvrđenim zakonskim aktima, s onim općinama

(ili  pravnim osobama  koje  su  one  osnovale  i  kojima  su  povjerile  upravljanje  sustavima  za

gospodarenje  općim  otpadom)  u  čijim  se  organiziranim  sustavima  za  gospodarenje  općim

otpadom prikuplja miješani opći otpad, iz kojeg se tijekom obrade izdvaja otpad od proizvoda

i/ili ambalaže;

2) otpad od proizvoda i/ili  ambalaže izdvojen tijekom obrade mješovitog komunalnog

otpada:

a) sami ga recikliraju, pod uvjetom da su ovlašteni za recikliranje takvog otpada ili ga

izvoze  u druge  države  članice,  pod uvjetom da  su ovlašteni  za  izvoz  takvog proizvoda i/ili

ambalažnog  otpada,  te  oporabljuju  otpad  iz  proizvoda  i/ili  ambalaže  koja  nije  prikladna  za

recikliranje, nakon obrade, u svrhu energetske oporabe, pod uvjetom da su ovlašteni za oporabu

takvog  otpada  u  svrhu  energetske  oporabe  ili  ga  izvoze  u  druge  države  članice  u  svrhu

energetske oporabe, pod uvjetom da su ovlašteni  za izvoz takvog proizvoda i/ili  ambalažnog

otpada;

b) u  skladu  sa  sklopljenim  ugovorima,  predati  otpad  izvozniku,  koji,  nakon  obrade

odvojenog proizvoda i/ili ambalažnog otpada, prevozi ga u druge države članice radi recikliranja;
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c) tijekom  obrade,  prenijeti  otpad  od  proizvoda  i/ili  ambalaže  koji  je  razvrstan  kao

neupotrebljiv  za  recikliranje,  u  skladu  sa  sklopljenim  ugovorima,  subjektu  koji  gospodari

otpadom koji takav otpad oporavlja radi oporavka energije ili izvozniku otpada koji takav otpad

prevozi u druge države članice radi oporavka energije;

3) ima  postrojenje  za  vaganje  na  području  na  kojem  se  obrađuje  komunalni  otpad,

razvrstavanje proizvoda i/ili ambalažnog otpada u svrhu recikliranja i/ili energetske oporabe ili

ugovor o uslugama vaganja kojim se koristi  postrojenje  za vaganje s  poduzećem koje pruža

takve usluge.”

Članak 57. Izmjena članka 34.32

1. Članak 34.32 stavak 1. točka 5. mijenja se i glasi kako slijedi:

„5. pokriti troškove razvrstavanja, prikupljanja, prijevoza i obrade otpada od duhanskih

proizvoda  s  filtrom i/ili  filtra  prodanih  za  uporabu u  kombinaciji  s  duhanskim proizvodima

navedenima u stavcima 2. i 3. ovog stavka, odbačenih u javne sustave prikupljanja, uključujući

troškove određivanja  referentnih  brojeva  navedenih  u  stavku 6.  ovog članka,  kao  i  troškove

organiziranja i pružanja edukacije i informacija javnosti navedenih u stavku 4. ovog stavka;”.

2. Članak 34.32 stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4.  Sredstva  za  plaćanje  troškova navedenih  u točki 5.  stavka 1.  ovog članka plaćaju

proizvođači i uvoznici duhanskih proizvoda s filtrom i/ili filtara koji se prodaju za upotrebu u

kombinaciji  s  duhanskim proizvodima,  u skladu s postupkom koji  je utvrdio ministar  zaštite

okoliša,  instituciji  ovlaštenoj  od  ministra  zaštite  okoliša,  a  izračunavaju  se  i  raspoređuju

općinama od strane institucije ovlaštene od ministra zaštite okoliša unutar rokova koje je utvrdio

ministar zaštite okoliša.  Proizvođači i/ili  uvoznici duhanskih proizvoda s filtrima i/ili  filtrima

koji se prodaju za uporabu s duhanskim proizvodima nadoknađuju troškove usluga iz stavka 1.

točaka 2.  i  3.  ovog  članka  u  vezi  s  djelatnostima  koje  obavljaju  općine,  bez  prekoračenja

troškova  potrebnih  za  troškovno  učinkovito  pružanje  tih  usluga;  sredstva  se  izračunavaju  i

dodjeljuju u skladu s načelom transparentnosti.”

3. Dodaje se sljedeći stavak 5. članku 34.32:

„5. Proizvođači i/ili uvoznici duhanskih proizvoda s filtrom i/ili filtara koji se prodaju za

uporabu u kombinaciji s duhanskim proizvodima financiraju troškove iz stavka 1. točaka 2. i 3.

ovog  članka  za  prethodnu  kalendarsku  godinu  razmjerno  masi  takvog  otpada  odbačenog  u

javnim sustavima prikupljanja i masi otpada te razmjerno njihovu tržišnom udjelu koji, u skladu

s postupkom koji  je  utvrdilo  tijelo  koje je  ovlastila  Vlada,  izračunava tijelo  koje je  ovlastio

ministar zaštite okoliša na temelju količine duhanskih proizvoda s filtrima koji se stavljaju na
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tržište Republike Litve i/ili količine filtara koji se prodaju za uporabu u kombinaciji s duhanskim

proizvodima i koje je proizvođač i/ili uvoznik prijavio tijekom razdoblja izvješćivanja.”

4. Dodaje se sljedeći stavak 6. članku 34.32:

„6.  Proračun  mase  otpada  od  duhanskih  proizvoda  s  filtrom  i/ili  filtara  prodanih  za

upotrebu u kombinaciji s duhanskim proizvodima, odbačenih u javnim sustavima prikupljanja, i

mase  otpada,  na  temelju  kojih  se  određuje  financiranje  navedeno  u  stavku 4.  ovog  članka,

temeljit  će  se  na  referentnim  brojkama  koje  je  utvrdio  ministar  zaštite  okoliša  na  temelju

istraživanja provedenih u skladu s postupkom propisanim od strane ministra zaštite okoliša, a

koje  definiraju  količinu  duhanskih  proizvoda  s  filtrima  i/ili  filtara  prodanih  za  upotrebu  u

kombinaciji s duhanskim proizvodima:

1) na  javnim  mjestima  (javnim  plažama,  vodnim  površinama  i  njihovim  obalama,

šumama,  parkovima,  vrtnim  trgovima,  otvorenim  prostorima,  stajalištima  javnog  prijevoza,

prometnicama i sličnim lokacijama kojima upravlja općina) od svih onih stavljenih na tržište

Republike Litve;

2) potrošena  na  javnim  mjestima  (javnim  plažama,  vodnim  površinama  i  njihovim

obalama,  šumama,  parkovima,  vrtnim  trgovima,  otvorenim  prostorima,  stajalištima  javnog

prijevoza, prometnicama i sličnim lokacijama kojima upravlja općina) i odbačena u sustavima za

prikupljanje  komunalnog  otpada  (količina  otpada  odbačenog  u  javnim  sustavima  za

prikupljanje);

3) koja se konzumira na javnim mjestima (javne plaže, vodna tijela i njihove obale, šume,

parkovi, vrtni trgovi, otvoreni prostori, stajališta javnog prijevoza, ceste i slične lokacije kojima

upravlja općina) i nepravilno se zbrinjava (količina stvorenog smeća).”

5. Dodaje se sljedeći stavak 7. članku 34.32:

„7. Referentne brojeve iz stavka 6. ovoga članka, pri izračunu mase otpada od duhanskih

proizvoda  s  filtrom  i/ili  filtara  koji  se  prodaju  za  uporabu  u  kombinaciji  s  duhanskim

proizvodima odbačenima u javnim sustavima prikupljanja,  te masu smeća na temelju koje se

utvrđuje financiranje iz stavka 4. ovoga članka, utvrđuje ministar zaštite okoliša za razdoblje od

tri kalendarske godine najkasnije do kraja tekućeg razdoblja od tri kalendarske godine.” 

Članak 58. Poništenje članaka 34.33 i 34.34

Članci 34.33 i 34.34 proglašavaju se ništavnima.

Članak 59. Izmjena članka 34.35

1. Članak 34.35 stavak 1. točka 4. mijenja se i glasi kako slijedi: 
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„4.  pokriti  troškove razvrstavanja,  prikupljanja,  prijevoza  i  obrade  otpada  od  mokrih

maramica  i/ili  balona  navedenih  u  točki 2.  ovog  stavka,  uključujući  troškove  određivanja

referentnih brojeva navedenih u stavku 6. ovog članka, kao i troškove organiziranja i pružanja

obrazovanja i informacija javnosti navedenih u točki 3. ovog stavka;

2. Članak 34.35 stavak 4. mijenja se i glasi kako slijedi:

„4. Sredstva za plaćanje troškova iz stavka 1. točke 4. ovog članka isplaćuju u skladu s

postupkom koji je utvrdio ministar zaštite okoliša, proizvođači i uvoznici vlažnih maramica i/ili

balona  instituciji  koju  je  ovlastio  ministar  zaštite  okoliša,  a  izračunava  ih  i  raspodjeljuje

općinama institucija koju je ovlastio ministar zaštite okoliša u rokovima koje je utvrdio ministar

zaštite okoliša. Proizvođači i/ili  uvoznici vlažnih maramica i/ili  balona nadoknađuju troškove

usluga iz stavka 1. točaka 2. i 3. ovog članka u vezi s aktivnostima koje provode općine, bez

prekoračenja  troškova  potrebnih  za  troškovno  učinkovito  pružanje  tih  usluga;  sredstva  se

izračunavaju i dodjeljuju u skladu s načelom transparentnosti.”

3. Dodaje se sljedeći stavak 5. članku 34.35:

„5.  Proizvođači  i/ili  uvoznici  vlažnih  maramica  i/ili  balona  financiraju  troškove  iz

stavka 1. točke 2. ovog članka za prethodnu kalendarsku godinu razmjerno masi takvog smeća i

razmjerno njihovu tržišnom udjelu,  koji,  u skladu s postupkom koji  je utvrdilo tijelo koje je

ovlastila Vlada, izračunava tijelo koje je ovlastio ministar zaštite  okoliša na temelju količine

vlažnih maramica i/ili balona stavljenih na tržište Republike Litve i koje je prijavio proizvođač

i/ili uvoznik tijekom razdoblja izvješćivanja.”

4. Dodaje se sljedeći stavak 6. članku 34.35:

„6.  Pri  izračunu  mase  smeća  od  vlažnih  maramica  i/ili  balona,  na  temelju  kojeg  se

utvrđuje financiranje iz stavka 4. ovog članka, ministar zaštite okoliša koristi referentne brojeve

koje je utvrdio ministar zaštite okoliša na temelju studija provedenih u skladu s postupkom koji

je utvrdio ministar zaštite okoliša, određujući broj vlažnih maramica i/ili balona:

1) na  javnim  mjestima  (javnim  plažama,  vodnim  površinama  i  njihovim  obalama,

šumama,  parkovima,  vrtnim  trgovima,  otvorenim  prostorima,  stajalištima  javnog  prijevoza,

prometnicama i sličnim lokacijama kojima upravlja općina) od svih onih stavljenih na tržište

Republike Litve;

2) koja se konzumira na javnim mjestima (javne plaže, vodna tijela i njihove obale, šume,

parkovi, vrtni trgovi, otvoreni prostori, stajališta javnog prijevoza, ceste i slične lokacije kojima

upravlja općina) i nepravilno se zbrinjava (količina stvorenog smeća).”

5. Dodaje se sljedeći stavak 7. članku 34.35:

„7. Referentne brojeve iz stavka 6. ovog članka,  pri izračunu mase otpada od vlažnih

maramica i/ili balona na temelju kojeg se utvrđuje financiranje iz stavka 4. ovog članka, utvrđuje
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ministar  zaštite  okoliša  za  razdoblje  od  tri kalendarske  godine  najkasnije  do  kraja  tekućeg

razdoblja od tri kalendarske godine.”

Članak 60. Poništenje članaka 34.36 i 34.37

Članci 34.36 i 34.37 proglašavaju se ništavnima.

Članak 61. Izmjena članka 35.

1. Članak 35. stavak 2. mijenja se i glasi kako slijedi:

„2. Gubitci koji proizlaze iz neorganiziranja ili nepravilnog organiziranja gospodarenja

komunalnim otpadom i drugim otpadom iz kućanstava, steljom i otpadom čiji se posjednik ne

može utvrditi ili ako posjednik ne postoji, nadoknađuju se iz proračuna relevantne općine.”

2. Sljedeći stavak 3. dodaje se članku 35.:

„3. Nakon obavijesti o novčanoj kazni koju je Europska komisija izrekla Republici Litvi

zbog neostvarenja ciljeva utvrđenih u članku 11. stavku 2.  točkama (c),  (d),  (e)  i/ili  stavku 5.

Direktive 2008/98/EZ u određenoj kalendarskoj godini (dalje u tekstu „novčana kazna”), općina

koja  nije  provela  kvantitativne  ciljeve  utvrđene  za  tu  općinu  u  Nacionalnom  planu  za

sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom (dalje u tekstu „NWPMP”) koji je odobrila

Vlada za odvojeno prikupljanje i recikliranje komunalnog otpada (dalje u tekstu „kvantitativni

ciljevi općine”) pridonosi plaćanju novčane kazne. Iznos doprinosa svake općine (dalje u tekstu

„AC”) izračunava Ministarstvo zaštite okoliša prema formuli: AC = (iznos novčane kazne) ×

(količina otpada koja ne dosegne kvantitativne ciljeve općine za relevantnu kalendarsku godinu

za koju je izrečena novčana kazna) / (ukupna količina otpada za sve općine koje ne ispune svoje

kvantitativne ciljeve, a koja ne dosegne kvantitativne ciljeve utvrđene u NWPMP-u za te općine

u relevantnoj kalendarskoj godini za koju je izrečena novčana kazna) × 0,8.

Članak 62. Izmjena članka 35.1

Članak 35.1 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Članci 7., 34.1, 34.2, 34.3, 34.4, 34.5, 34.6, 34.7, 34.8, 34.9, 34.12, 34.13, 34.15, 34.16, 34.17,

34.18, 34.19, 34.20, 34.23, 34.25, 34.27, 34.28, 34.29, 34.31, 34.32, 34.35, 34.38, članci 34.39 i 34.40 ovog

Zakona  propisuju  postupke  u  vezi  s  registracijom,  vođenjem  evidencije,  izvješćivanjem,

izdavanjem  dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalaže,

slanjem bankovnog jamstva i/ili ugovora o jamstvenom osiguranju te licenciranjem organizacije

gospodarenja  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalaže,  koji  se  provode  putem  Jedinstvenog

informacijskog sustava za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu.”
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Članak 63. Izmjena članka 35.1

Članak 35.1 stavak 1. mijenja se i glasi kako slijedi:

„1. Članci 7., 34.1, 34.2, 34.3, 34.4, 34.5, 34.7, 34.8, 34.9, 34.12, 34.13, 34.15, 34.16, 34.17, 34.18,

34.19,  34.23,  34.25,  34.27,  34.28,  34.29,  34.31,  34.32,  34.35,  34.38,  članci  34.39 i  34.40 ovog Zakona

propisuju  postupke  u  vezi  s  registracijom,  vođenjem evidencije,  izvješćivanjem,  izdavanjem

dokumenata  koji  dokazuju  gospodarenje  otpadom  od  proizvoda  i/ili  ambalaže,  slanjem

bankovnog  jamstva  i/ili  ugovora  o  jamstvenom  osiguranju  te  licenciranjem  organizacije

gospodarenja otpadom od proizvoda i/ili  ambalaže,  koji se provode korištenjem Jedinstvenog

informacijskog sustava za vođenje evidencije o proizvodima, ambalaži i otpadu.”

Članak 64. Stupanje na snagu, provedba i primjena Zakona

1. Članak 11.  stavak 32.,  članak 46.  stavak 4.,  članak 48.,  članak 49.  stavci 4.  i  5.  te

članci 57., 58., 59. i 60. ovog Zakona stupaju na snagu 31. prosinca 2025. 

2. Članak 11. stavak 29., članak 24., članak 26. stavci 3., 5. i 6., članak 27., članak 28.

stavci 2., 3., 5. i 6., članci 30. i 31., članak 35. stavak 3., članak 36. stavak 2., članci 39., 41., 42.

i  44.,  članak 46.  stavci 1.,  2.,  3.  i  5.  te  članci 50.,  53.  i  63.  ovog Zakona stupaju  na snagu

1. siječnja 2026. 

3. Članak 6. stavak 1. ovog Zakona stupa na snagu 1. travnja 2026.

4. Članak 2. stavak 3., članak 25. stavak 3. i članak 56. ovog Zakona stupaju na snagu

1. svibnja 2026.

5. Članci 4. i 7., članak 11. stavci 1., 2. 4., 5., 6., 9., 10., 11., 12., 13., 14. 15., 16., 17.,

18., 20., 22., 24. 25., 26., 27., 30. i 31., članak 12. stavci 2. i 3. te članci 15., 16., 18., 20. i 21.

ovog Zakona stupaju na snagu 1. lipnja 2026.

6. Članak 13. ovog Zakona stupa na snagu 1. srpnja 2026. 

7. Članak 11. stavci 19. i 23. ovog Zakona stupaju na snagu 1. rujna 2026.

8. Članak 32. stavci 3.  i  4.,  članak 35. stavci 1.  i  2.,  članak 36. stavak 1.,  članak 37.,

članak 61. stavak 2. ovog Zakona stupaju na snagu 1. siječnja 2027.

9. Nacionalno regulatorno vijeće za energiju  do 31. svibnja 2026. donosi provedbeni

pravni akt iz članka 31.2 stavka 2. Zakona Republike Litve o gospodarenju otpadom, kako je

utvrđeno u članku 20. ovog Zakona.

10. Vlada  Republike  Litve  ili  institucija  koju  je  ona  ovlastila  do  31. prosinca 2025.

donosi provedbeni pravni akt iz članka 34.4 stavka 1. točke 7. Zakona o gospodarenju otpadom,

kako je utvrđeno člankom 28. stavkom 2. ovog Zakona.

11. Vlada  do  30. lipnja 2026.  donosi  provedbeni  pravni  akt  iz  članka 30.2 stavka 3.

Zakona o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno člankom 13. ovog Zakona.
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12. Vlada ili  institucija koju je ona ovlastila do 31. prosinca 2026. donosi provedbeni

pravni akt iz članka 34.7 stavka 1. točke 5. Zakona o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno

člankom 32. stavkom 3. ovog Zakona.

13. Ministar zaštite okoliša donosi provedbene pravne akte iz članka 34.32 stavaka 4., 5. i

6. Zakona o gospodarenju otpadom iz članka 57. stavaka 2., 3. i 4. ovog Zakona te članka 59.

stavaka 2., 3. i 4. Zakona o gospodarenju otpadom iz članka 34.35 stavaka 4., 5. i 6. ovog Zakona

do 31. listopada 2025.

14. Ministar  zaštite  okoliša  donosi  provedbeni  pravni  akt  iz  članka 34.18 stavka 13.

Zakona o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno člankom 39. stavkom 4. ovog Zakona, do

31. prosinca 2025.

15. Ministar  zaštite  okoliša  donijet  će  provedbene  pravne  akte  iz  članka 7.  stavka 1.

Zakona o gospodarenju otpadom, kako je navedeno u članku 6. stavcima 1. i 2. (do točke) i u

točki 3. stavka 1. ovog Zakona, do 31. ožujka 2026.

16. Ministar zaštite okoliša donosi provedbeni pravni akt iz članka 34.31 stavka 1. Zakona

o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno člankom 56. stavkom 1. ovog Zakona, do 01. svibnja

2026.

17. Ministar  zaštite  okoliša  donijet  će  provedbene  pravne  akte  iz  članka 6.  stavka 2.

Zakona  o  gospodarenju  otpadom,  kako  je  propisano  člankom 4.  ovog  Zakona,  i  članka 11.

stavka 2. i 3. Zakona o gospodarenju otpadom, kako je propisano člankom 7. ovog Zakona, do

31. svibnja 2026.

18. Ministar zaštite okoliša donosi provedbeni pravni akt iz članka 30. stavka 8. Zakona

o  gospodarenju  otpadom,  kako  je  utvrđeno  člankom 11.  stavkom 23.  ovog  Zakona,  do

31. kolovoza 2026.

19. Općinska vijeća donose provedbene pravne akte iz članka 31.2 stavaka 1. i 4. Zakona

o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno u članku 20. ovog Zakona, do 31. svibnja 2026.

20. Općinska  vijeća,  uzimajući  u  obzir  odredbe  članka 30.  stavka 3.,  do  dvotočke,

točaka 2., 4., 6., 8., točaka od 11. do 20. stavaka 3. i 4., točaka 7., 10., 10.1, 12., 13., 17. i 18.

Zakona o gospodarenju otpadom kako je utvrđeno u članku 11. stavcima 1., 2., 4., 5., 6., 9. do

18., 20., 22., 24., 25., 26., 27., 30. i 31. ovog Zakona i odredbe članka 30.5 stavaka 1. i 3. Zakona

o gospodarenju  otpadom iz  članka 15. ovog Zakona,  izmijenit  će provedbene pravne akte  iz

članka 31. stavka 1. Zakona o gospodarenju otpadom do 31. svibnja 2026.

21. Općinska vijeća, uzimajući u obzir odredbe članka 30. stavka 3. točke 21. i stavka 8.

Zakona o gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno u članku 11. stavcima 19. i 23. ovog Zakona,

mijenjaju  provedbene  pravne  akte  iz  članka 31.  stavka 1.  Zakona  o  gospodarenju  otpadom,

najkasnije do 31. kolovoza 2026.
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22. Općinska vijeća donose provedbene pravne akte iz članka 30.2 stavka 10. Zakona o

gospodarenju otpadom, kako je utvrđeno u članku 13. ovog Zakona, do 31. prosinca 2026. 

23. Članak 57. ovog Zakona primjenjuje se na nadoknadu troškova od prve godine nakon

stupanja na snagu odredaba članka 34.32 stavka 1. Zakona o gospodarenju otpadom.

24. Prvo razdoblje od tri  kalendarske godine za koje ministar  zaštite okoliša utvrđuje

referentne  brojeve  duhanskih  proizvoda  s  filtrom  i/ili  filtara  koji  se  prodaju  za  uporabu  u

kombinaciji  s  duhanskim proizvodima  počinje  od  godine  u  kojoj  stupaju  na  snagu  odredbe

članka 34.32 stavka 1. Zakona o gospodarenju otpadom.

25. Članak 59. ovog Zakona primjenjuje se na nadoknadu troškova od prve godine nakon

stupanja na snagu odredaba članka 34.35 stavka 1. Zakona o gospodarenju otpadom.

26. Prvo razdoblje od tri  kalendarske godine za koje ministar  zaštite okoliša utvrđuje

referentne brojeve vlažnih maramica i/ili  balona počinje od godine u kojoj  stupaju na snagu

odredbe članka 34.35 stavka 1. Zakona o gospodarenju otpadom.

27. Postupci  za  izdavanje,  obustavu,  ukidanje  obustave  i  oduzimanje  licenci  za

organizaciju  gospodarenja  otpadom  od  proizvoda  i  ambalaže  koji  su  započeti  prije  datuma

stupanja na snagu članaka 47., 49. i 52. ovog Zakona dovršit će se u skladu s postupkom za

izdavanje,  obustavu,  ukidanje  obustave  i  oduzimanje  licenci  za  organizaciju  gospodarenja

otpadom od proizvoda i ambalaže koji je bio na snazi prije stupanja na snagu članaka 47., 49. i

52. ovog Zakona.

28. Osobe  kojima  su  licence  za  organizaciju  gospodarenja  otpadom  od  proizvoda  i

ambalaže oduzete prije dana stupanja na snagu članka 54. ovog Zakona podliježu odredbama

članka 34.29 stavka 3. Zakona o gospodarenju otpadom u verziji iz članka 54. ovog Zakona. 

29. Za  potrebe  drugih  zakona,  naziv  „Državni  registar  subjekata  koji  gospodare

otpadom” identičan je nazivu „Informacijski sustav registra subjekata koji gospodare otpadom”.

Ovime  objavljujem  ovaj  Zakon  koji  je  donio  Seimas  (litvanski  parlament)  Republike

Litve.

Predsjednik Republike Gitanas Nausėda
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